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INTRODUCTION. 



'TpHIS book is a collection 'o( Spanifh imperfeft 
-•■• and perfeft fentences, in which the rules of the 
Spanifh Grammar are fet forth by fome examples, and. 
feme Englifh fentences, to be tratillated into Spaniih, 
according to the rules. 

A fentence i& an cxpreffion which fignifies any 
being, aftion, paffion, or movement of any thing ; and 
as it is proper to begin with-what is moft fimple, 
I fhould firft ihew the ufe of the ve*bs, there being no 
fentencje without one; and in thelSpanifli language 
there being fome perfefl: fentences compofed of a verb 
only ; as, amamci^ the day breaks j anocheccy night 
comes on ; hieloy it freezes, &c. 

But as there are very few fentences of this kind, and 
moft of them imply a^ agent, and an obje£): to which 
the a£lion or energy pafles, I iball follow the order of 
the Grammar. 

. Before I ljegin> I ft^'l make fome preliminary ob- 
fervations, which may be of ufe to the learner. 

I. In die fifft part of my Grammar, after the firft 
par^gnaph of the third chapter, page 5, add the follow- 
. ing one : 

*' Although the Spani/h acaidemy does not eftablifh 
any more rules for the tone of the words, the learner 
(hpuld obferve that almoft ,all the words ending in 
4i liTiyTy Zy ihould have the laft fyllable pronounced long i 
zs^caridady lealtadi animal^ racional 3 guardinriy capstan ; 
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jV 0« //&* TONE fl«i GENDERS. 

miwr^ altar ; capaZy rapaz^ &c, ; except arhly carcely 
dehily criftohaly facil^ Jimlly exdmm^ orden-^ vexamerij 
§rig£n^ alcazar y <ara£ler^ Cadiz^ and others." - 

To acquire the tone better, I recommend to the 
fcholar to read, before a well qualified mafter, obferv- 
ing his coite£lions, copying good Spanifh books, and 
fpeaking Spanifli frequently. 

2. In the fecorid part it may be obferved, that a 
noun is the name of a thing that may be perceived by 
the fenfes or by the mind. It may be^a fubftantive or 
an adjedlive. 

The fubftantive maybe proper, common, and abftraft. 
The proper ferves to diftinguifli perfons, places, or 
particular things j as Gforge^ Thomas^ LondQn^ Madridy 
yanuary^ Sec, ■ ^ 

Common is applicable to all bbje<^s of the fame 
kind ; as, ^ing, queen^ man^ woman^ houfe^ town^ &c, 

Abftra(9: is only applicable to fignify the objefts of 
the underftanding, being not perceptible by the fenfes ; 
as, hopCyfaith^ love^ goodnefs^ vice^ &c. 

The variation of the nouns is fufficiently explained 
in the fecond chapter of the fecond part of my Gram- 
mar, where the following paragraph was accidentally 
omitted : ' . 

" The variation of the genders is j as, hon^ hona % 
ferro^ perra^ &c.*' 

The adj«<£lives are fufficiently explained- in chap. 5, 
of the fecond part .; although it is to be added, that 
mno and ningunoy as buenoy maloy &c. in the mafculine 
termination, lofe the laft vowel : and that the adjeftivq 
cannot ftand by itfelf, but requires to be joined with a 
iubftantive ^ and whcrt it is to be ufed abftradUy, then 
it is tak-en fubftantively, and joined with the article 
neuter ; as, /^ bueno. 

For the coriftruftion of the detlinable parts of fpeech, 
it is neceflary to know their ^^r/S«x, numtirsy gfndin^ 
pnd cajisj 

. Thcr« 
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There are three perfons. The firft fpeaks of hlm- 
felf J as, I the prefent notary do hereby certify, that, &c. 
yo eV prefente efcribano par el prefente Injlrumento cer^ 
tifico^ que^ &c. We the underwritten merehanis, &c,^ 
nofoiros los comercianUs abaxo firmadas^ Sec. The fecond 
pcrCon is fpoken to ; as, iu hacedor Otnnipotente hlcijli 
la tarde^ y tu el dia ; thgu Almighty mad^ft the nighty 
and thou the day : Vofotroi jujiamente manteneis^ que 
toda la efpecie humana iiene per naturalexa un.derecho- 
igual a la libertad y a los comunes benefcios de la Provi^ 
dencia i ye juftly maintain, that all ;he hunian fpecies^ 
have by nature an equal right to liberty and the 
common benefits of Providence, The third per<bi> 
is fpoken of; as, he knows not whereto meet her 5 
// nofabeadondt encmtrarla: 'They are happy who ih ink 
themfelves fo | fon felices aquelloSy or bqucllas^ que yi 
creen tales. » . 

There are two numbers, Angular and plural. If In 
faid to be of the Angular number if it is not denoted 
but one thing of one kind only ; as, a tree \ 1 !ovt\ 
But if there are denoted more than oAe thing, it 
is then faid to be of the plural number ; as, trees \ 
we love. 

. There are three genders. The mafculine belongs to 
the males ; the feminine to the females ; and although 
there is no fubflantive of the neuter gender, it is met 
with in the article /?, and in the Angular number of 
the pronouns of three different terminations ;. as, ello^ 
ejlo^ &c. 

Other nouns, which neither fignify male nor female,. 
have been joined, by ufe, to one or other of the maf- 
culine or feminine genders ; and there is no other rea-; 
fon for faying, that roUe (an oak tree) is mafculine,. 
and encina (an holm-oak j feminine. 

Notwith (landing, there are fome fubftantives com* 
mon to mafculine and feaiinine , as, el martir^ la tnar-^ 

A3 tin. 






VI On the TONE and GENDERS. 

tir ; el iejiigo^ ladeftigo (the witnefs) : el virgen^ la vir^ 
gen (the maid). » 

There are alfo nouns among thofe of beafts which, 
are common to male and female, though by ufe thqy 
are always either mafculine 5 as, raton^ mllano^ tuervoy 
(moufe, kite, crow) which are always mafculine ; and 
agitila^ gruUa^ perdiz^ rata^ (eagle, crane, partridge, 
rat) which are always feminine; though by their figni- 
ficatioi: they are common ta both fexes ; and when we 
wifh todiitmguifh the male from the female, we fay, 
el jniicmo bsinbra^ laperdiz tnacbo. 

It is alfo to be obfcrved, that ufe has not yet fixed 
the genders on arte^ mar^ fuente^ orden{2iTt^ fea, bridge, 
order): they are fometimes mafculine, and fome-. 
times feminine. Jkfar znd puente are more frequently 
-ufed as mafculine 3 as, elyfiar occeano^ ei fnngnlfico pMente^ 
Arte is mafculine when it ftgnifies induftry j.as, el art 
milttar es necrfarto para rnantener la paz ; military art is 
ufeful to preferve peace : and it is feminine when it is 
ufed in the plural to fignify certain faculties j as, eftudti 
las artes : it is alfo feminine when We Undertake to fey, 
that fomebody made* ufe of bad means to obtain fome- 
thing J alguno pha valido de malas artes para lograr algo* 
Or den is mafculine when it fignifies government, me- 
thod, or fettlement ; as, reftablecio el huen orden : el 
buen orden pide que fe irate antes de lo facil que de h 
dificil: he re-ettablifiied good order : good order re- 
quires to treat of what is eafy before thatt which is 
more difficult. And it is feminine when it fignifies a 
precept j as, ha falido una orden ; a decree is cnai^ed. 
It is alfo feminine when it fignifies fome profeffion or 
ipftitution ; as, las ordenes religiofas \ las ordenes fnili'^ 
tares : notwithftanding, it is not unconrtqion to fay ; ' 
el, or den de Santo Domingo ; el orden de San Tiago. So 
there are no fubftantives ufed, which do not belong to 
the mafculine, or the feminine genders, or both. 

To, 
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Taafccrtain, therefore, the genders of the commoa 
fubftantives, the Spaniards have no recourfe to their 
iignification or termination^ as in the Latin language. 
Their only recourfe is to the articles commonly ufed 
with them ; and thus they know that papel is maf- 
culine, and carta feminine; becau(e they lay ; el papel^ 
la carta. 

About the article /<7, there is no difficulty ; it is never 
applied, except to feminihes : but there is of r/,. fince 
the Spaniards apply it to fome feminines, in order to 
avoid the' concurrence of two vowels fas the Spanifh 
academy faysj ; as, // agua^ el alma^ el aguila^ el ave^ 
&c. thefe .nouns being feminines. 

The article el bteing then not fufScient, the recourfe 
is to the article with which the noun is ufed in plural, 
and that fiiews its proper gender ^ as, las aguas^ las al- 
mas, &c. Then, if it is neceflary to apply to them any 
of the adjeflives of two terminations, they do it ac- 
cordingly } as, el alma vejetativa es elfundaTncnto de la 
vida ;. el ave ligera prefto dexa la tUrra \ el agua clara 
limpia mepr la earn \ el alva rifuena anuncia man and 
Jerenai inclinando la cabeza el aguila carnivcra fe lanza 
Johre la prefa ; the vegetative foul is the foundation of 
life % a fwifr bird foon leaves the ground ; clear water 
waChes th<B face bcft ; a fine morning foretells a firtc 
days -the carnivorous eagle, bowing its bead, darts 
upon it^ prey. 

Thefe are all the rules which the Spanifli academy has 
given to diftinguifli the genders of the common nouns j 
to which I will add, that almoft all common fubflantive» 
ending in a are feminines, except dia : thofe ending in 
e, /, 0^ ofifSLnd u, are mafculines, except corte^ declive^ 
frente, fuente^ muerte, fuerte (arte and puente have al- 
ready been fpoken of) j mano^ naoy and thofe ending in 
iofty are feminines. 

The cafes are Efficiently explained at the end of the 
fifth chapter of thefecond piirt of my Grammar. 

A 4, A COLLEC^ 
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A COLLECTION of REGULAR VERBS j 

OmitUd in Article V, Chapter VI, of the faid Second Part of 

my Grammar. 



• 


For the Firjl 


Conjugation. 


»-., 


A BORDAR, 
•^^ abufar. 


to board. 


apalear. 


to beat. 


abufe. 


a pare) a r. 


prepare. 


abortar, 


abort. 


apartar, 


feparate* 


acabar, 


finifii. 


apear, 


alight. 


acedar, 


four. 


apelar« 


appeal. 


acendrar, 


purify. 


apellidar, 


furname^ 


^acechar. 


watch. 


aprovechar, 


profit. . 


acomodar, 


place. 


aplicar, 


apply. 


acufar. 


accufe. 


aplacar, 


appeafe* 


adelantar^ 


advance. 


apoftar. 


wage. 


adorar, 


adore. 


aporrear. 


beat. 


afear, 


blame. 


apurar. 


drain. 


afeitar. 


fhave. 


a pun tar, 


aim. 


afrentar, 


fhame. 


apuntalar^ 


prop. 


abuniar. 


fmok9» 


aranar. 


fcratcb» 


ahuyentar, 


fright away- 


arquear. 


bow. 


alabar. 


praife. 


arrancar. 


pull. 


alentar, 


encourage. 


arrear, 


drefs. 


alexar, 


remove. 


arraftrar, 


draw* 


allanar. 


level. 


arrebatar. 


fnatch* 


alquilar. 


let. 


arrimar. 


lean. 


alternar. 


ad by turns. 


arrollar. 


roll. 


alumbrar. 


light. 


afaltar^ . 


aflault. 


alzar. 


raife. 


afar» 


roaft. ;. 


amanfar,' 


pacify. 


aientar. 


annofe. 


amedrcntar, 


► fright. 


afeftar. 


level. 


amenazar, 


threaten. 


afegurar^ 


aiTure. 


amparar, 


prote£t. 


afemejar, 


liken. 


animar. 


encourage. 


afuftar, 


frighten* 



ataviar. 



REGULAR. VERBS. 



IK- 



ataviar^ 


drefs. 

• 


aventurar, i 


to venture. 


atajar. 


to cut off. 


averiguar," 


verify. 


atsircar. 


talk. 


avergon^ar,. 


fbame. 


atenuar. 


attenuate. 


avifar, - 


give notice* 


atobar, 


furprife. 


ayudar. 


help. 


atracar. 


grapple. 


ayunar. 


faft. 


atronar, 


thunder. 


azuzar, > 


provoke.- 


atropar>. 


troop." 


^ 


. 




/ir the Second dnjugation. 




Acceder, 


to approach. 


peder,. i 


to fart. 


aceger^ 


receive. 


pender. 


hanp;.' 
poilefs. 


acometefy 


attack.- 


pofeer. 


atrevcr. 


dare. 


prender,' 


itnprifon.* 


barrer. 


fweep* 


pretender. 


pretend. 


bcber. 


drink* 


proceder, ^ 


proceed. 


ceder. 


yiddrf- 


prometer. 


promife. 


ereer,-. 


believe.- 

* 


profterner,. 


proftern.- 


coger. 


catch. 


proteger. 


proteft. : 


corner^ 


eat. 


proveer, 


provide. 


cometer. 


commit. 


reprebender. 


reprehend*- 


conceder> 


grant. 


refponder. 


anfwer. 

• 


correr, 


run. 


retroccder, 


recoil. 


corrocr. 


corrode; 


roer. 


gnaw. 


correfponder 


'. correfpond. 


rom()er. 


break. - 


corromper. 


corrupt. 


f<)lH'efeer, 


defift. 


coftr. 


few. 


fometer, 


fubdue*^ 


irreer, . 


believe. 


forber. 


iip. 


deber^ 


owe. 


fobrefeer, 


defift.. 


embeber^f 


imbibe. 


forprehender. 


furprife. • 


emprender. 


undertake.' 


fu][pender>. 


fufpendtf- 


efconder. 


conceal. 


taner. 


beat. 


expender^ 


fpend. 


temer, 


fear. 


impeler. 


puil. 


texer, . , 


weave.' 


meter. 


put. 


veneer. 


overcome*- 


ofender. 


ofFend« 


vender. 


fdl. 




* 
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REGULAR VERBS. 



_ . • 

For the Third Conjugation. 



Abatir, 

. abrir, 
abierto, 
aburrir, 
acudir, 
anadir^ 
batir, 
bullir, 
combatir, 
comprimiry 
concurrir, 
confumir, 
con fund irj^ 
conftruir, 
contribuir, 
cubrir, 
cubierto, 
deftruir, 
difcurfir, 
difitiinuir^ 
elidir, 
eludir, > 
embair, 
cngreirfc, 
erigir, 
efcabuUir, 
cfcribir, 
cfcrito, 
cfcurrir, 
eigrimtr^ 
cxhibir, 
exiftir^ 



to abate. 

open. 
particip. 

moleft. 

apply. 

add. 

build. 

boil. 

fight. 

comprefs. 

concuf. 

confume. 

confound. 

frame. 

Gohtrtbute. 

covey. 
particip. 

ruin. 

difcoirrfe. 

dimitiKh, 

fruftrate. 

elude. 

impofe on. 

grow vain. 

erpft* 

flip away. 

write. 
particip. 

drip. 

fence* 

exhibit. 

cxift. 



exprimir, 

extinguir, 

fingfr, 

frunclr, 

ganir, 

henchir, 

huir, 

hundir, 

imprimif) 

incluir, 

infundir, 

inftruir, 

muir, 

nutrir, 

obftriiir, 

parir, 

partir, 

permitir," 

prefumir, 

prohibir, 

pulir, - 

rebatir, 

reftrinir, 

fubir, 

lubfcribir, 

fubftit\]ir». 

fuprimir^ 

tundir, 

unify 

urdir, 

zurcifi 



to exprefs. 
. extingui(h» 
feign. 

wrinkle* 
. yelp. 

fill, 
.fly. 

fink. 

print. 

include* 

potir in, 

inform. 

milk. 

nouriifa* 

obftrud. 

bring forth; 

depart. 

fuffer* 

prefumc. 

prohibit. 

fmooth. ' 

rebuild. 

reftrain. ' 

go up. 

fubfcribe» 

fubftitute. 

fupprefs. 

(hear cloth, 

unite, 

warp.. 

dafn^ 
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CORRECTIONS and ADDITIONS 

t 

to the 
Article XVI. of the faW Chapter VI. Page y6, frc^ 



Empobrccer, rgad empobrezco> empobrezca^ .{/tf» 
'Hacer. Paff. participle, hecho* 
Pomr. Paff. participle, puijlo. 

Podery to be able. Gerund, pudienda* 
Indie, pref. pu^do pmdes puede 



pude 
p^dimos 
podre 
podrimas 



pueda 



Prcterperf. 
Future, 
Imperative, 
Subj. pref. 
Imperfe£t, 

Future, 
Inoic. pref. 

Imperative, 

olamo$ 
Subjunctive, huela 



pudifte 

pudijids 

podras 

podreis 

puede 

pu^ai 



pudiefa ' 
pudiefe 
pvdria* 
pudiere^ 

OliTy to fmcIL 



pukden^ 

pudo 

pudieroMt 

podra 

podran* 

pueda 

puedan* 

pueda 

pucdattp 



hueh 



hiteles 

hiiele 
oled 
huelar 
alait 



hueh 

huelerim 

huela 

huelanm 

htfeta 

huelan. 



Indxc. pref. jw veof 
Imperfieft, '^ via 

' viamos 
veia 
veiamos 



alamos 

■ 

Very to fee. Participle, mjla. 

ves ^ vejicCtTCf^^u 

inas via 

vtais vian 5 or^ 

veias ifeia 

veian- 

A 6 Imper»-' 
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Imperative, 
Sub), pref. 


veamos 

vea 

veqmos 


ve 
ved 

VHiS 

veais 


vea 
vean. 
* Via 
vean* 



CORRECTIONS and ADDITIONS 

to th« 

Article XVII. of the faid Chapter VI. Page 8& 

— ^ ■' ■ 

Engreir. Gerund, engriendo. 

Indie. Pretcrperfcd, ^ - - cngrio 

engrierom 

Subj.Imperf. engriera engrieras engriera 

engricramos engrierais engrieranr 

engricfe engriefcs engriefe 

engriefemos cngriefeis engriefcn* 

Future^ cngricrc engrieres engriere 

engrieremos engriercfs engrieren.. 

Dormir. Gerund, durmiendo. 

Vcnir. Gerund, vinicndo. 

Placer (p. 96.) Imperative, plegaos. 

(P. 122, 1. 15.) for wzxMion nad governmeAt. 

(P.Z25. 1* 9.) their adjecEtives, and the adjeflives 
other, &c« 



The importance of this book is too well known 
to be enlarged upon. Thefe exercifes comprehend all 
the difficulties and various conftru£lions of Spanifh 
fpeech : all the rules and exceptions thereof are ex- 
emplified after fuch a method, that he cannot foil to 
matter the Spanifli language, who has gone through^ 
them bdore a well-quaUfied teacher. 



DIRECTIONS 

rOR THE - 

SPANISH EXERCISES. 



L PJ^IRST read the Englifli fentence carefully over, 
^ and confider whether it is an interrogative, ad« 
rairative, or a common fentence : for when a queftion 
is afked, the noun comes after the verb, or between the 
fign and the verb. 

II. Nouns are ordinarily denoted by the particles 
a or the : and verbs by /, thouy he^ Jhe^ it\ wi^ you^ y§^ 
they ; or do^ did^ Jhallj willy can, may^ mighty xv^uld^ 
£§uldf Jbeuld^ lety ought, 

III. The genitive is not always denoted by the pre- 
poiition o/j but fometimes by s at the end of the noun ; 
and to know whether or no the former of two nouns 
coming together, and endipg in s, is -the genitive cafe^ 
you need only takeaway i from the end of it, and Ikt 
cf before it, and read nrft the noun that follows it* 
Thus, if inftead of the king^s rights or the miflrefs*i 
^rdety you read the right of the king^ the order, of the 
mijirefs^ it Is vifible that king and miftrefi are m tb« 
genitive cafe,, governed by right and order^ 

IV. To know whether a noun is adjeftiver^r fub- 
fti^ntive, add only the word thing oxperfon to it : if it 
makes fenie with it, it is an^ adjeaive ; if it makes 
nonfenfe^it is a fubftantive. Thus houfe^ woman^ book^ 
are fubftantives v becaufe a h^ufe thingy a woman things 
a book things or ferfon^ make nonfenfe ; but convenient^ 

• handfome^ 
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handfunuy go§d^ are adjedives ; becaufe you can fay, 
a coftvenient things a handsome things a good things a 
handfofne pirforu 

V. As adjectives come before the fubftantives in 
Englifh, put nrft the fubflantive into Spanifh) that you 
may fee in what gender and number the adjective muft 
agree with it > and confider, beiides, what muft come 
firft in Spanifh^ according to your rules concerning 
adjeftives. Thus, in fine things^ you cannot know in 
vrhat gender and number fine muft be put, before you 
know that the Spanifh for things is cofasy a noun lub. 
fern, plur* (as, las bellas cofas) : obferve too, that on 
placing the adjedive, either before or after fome of the 
fubftantives, depends i\io the conftrudion of the ar- 
ticle ; as, glagua elada^ la eladaagua^ the frofty water | 
4I Mima ftnfitiva^ lafenfitiva alma^ &c* 

VI. When you meet with an adjeSive governed 
by a verb, and feparated from its fubftantive, to fihd 
out that fubflantive afk yourfelf this queftion ; who^ or 
what is, or does that thing which is iignified by this 
adjed^ive? and the word which, In reading the fen* 
fence, anfwers to that queftion, is the fubftantive with 
which it muft agree. 

VII. That word is the fiibjeA of the verb, which, 
with good fenfe, anfwers to the queftion, who or whaty 
made by the verb ^ a$ in this fentence : a man who 
loves virtui^ wrongs nobody. tTov know' what is the 
fubje£l of wrongs^ put wh9 before it, aiiid fay, who 
wrongs ? and by reading the fentence over again, it 
will appear that iXisamaH who loves virtue \ and fi> 
a man is the fubjeft of that verb, Z3 who is of loves. 

VIII. Every verb muft have a fubjed, which may 
be underflood. Therefore, when a. verb comes imme- 
diately after a noiin, goyef ned by to bcj or another verb,, 
it is a fign that the relative thaty erwhschy is upderflood 
m Englifli, before the next verb. It is «he fame when the 

verb is active, and requires an objc^^ or a noun which 

It 
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it governs, the rdative whom, or thatj or which, is al- 
ways underftood ; as, b^ is the man has done it : the 
man being the noun governed by is, cannot govern has 
done as his fabjefb \ therefore who, ox that, is under ftood 
before h<is done. The man you faw yefierday died this 
morning : who ditd ? the man ; then it cannot be the 
noun governed by faw : yet you Jaw a man yefterday : 
therefore whom, or thai^ is unJernood before ^^jyy^uf. 

IX. The relative that is diftinguifhed from that a 
conjun<S):ion, in that the relative may be varied by 
whof whicb^ or whom ; but the conjundtion cannot. 
Befides, the conjunction always has a noun between it 
and the verb ; but the relative has none, unlefs when 
itfelf is not the fubje£t of the verb. 

X. Of indeclinable parts of fpeech, prepofitions 
come before nouns, articles, pronouns, adjedives, and 
the prefent of the infinitive, the gerunds, and partici- 
ples; conjun&ions before, verbs ; and adverbs before 
nouns, verbs,. and even adverbs. 

Lslftly, obferve, that the Spanifli which is under the 
Englifh in the Exercifes, is the root of the word ; as 
the firft ftate, if it is a noun ; or the infinitive, if a 
verb ; and that, for the greater conveniency of the 
fcholar, there is added an m* or an y. to the fubflan- 
tives that are to be joined with an article, or an adjec- 
tive of two terminations, to fhew what gender they 
are of; /»• ftanding for malculine^ and/I for feminine: 
there is alfo added ad. to the adjedives of two ter- 
minations onty, becaufe . they are not required for 
thcx>thers. 
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ON THI 



ACCIDENCE OF NOUNS^ 



'TpHE world, tnundo^ 

trapOy 



-^ -the rag, 
the beings 
the coar, 
the earth, 
the hatredi 
the continent. 



cafaca^ 
tier ray 
edioj 
contininUy^ 



the drizzling wind,^ ayre geiiondo^ 



the anim»], 
the filhing-hook, 
the mountain,^ 
the hedge,: 
the water, 
the harmony,! 
the hill, 
the thicket, 
the air, 
the heh", 
the river, 
the height, 
the ftar, . 
the herb, 
the dale, 
the hamlet^ 
the ftorin, 
the winter^ 
the fmoak. 



finitndl^ 

anzueloy 

montanay 

valladoy 

agudy 

harmonia^^ 

colinay 

ifpefurHy 

ain^ 

herediroy -. 

rioy 

alturoi 

ejlnllay 

ytrva^ 

valUj. 

aldfiOy 

horrafcoy 

invUrnoy 

humoy 



m. 

f* 

f. 

m*' 

m*' 

m*' 

m«^ 

m.' 

f. 

m»' 

f. 
f. 
f. 
f. 

tri. 

fn»- 

nit- 

f; 
f. 

f. - 

m*- 

f- 

f. 

m* 



thc^^ 



ACCIDENCE ^/ NOUNS. r/ 



the hip, 
the fpark) 
the hour, 
the fire, 
the fummer, 
the hermit, 
the heat, 
the boidnefs, 
,the fcratch, 
the hiflory, 
coal, 
cruft, 
lamb, 
wing, 

hafhed meat^ ' 
herb, 
Jupiter, 
God, 
a prince, 
Paris^ 
cinders,, 
aprincefs,. 
white bread, 
good bread, 
iauce, 
Juno, 
cloaths, 
a boy, 
the Ion, 

Rome, 

cxcelJcBt water,, 
a general, 
the body, 
thefoul, 
a fpirit, 
the fhame,' 



anca^ 


f. 


chifpa^ 


f. 


hbroj 


f. 


fueg9^ 


m. 


veranoy 


in. ^ 


hermitano^ 


m. 


calory 


m. 


atrevimientOy 


m. 


aranoy 


m. 


hijloria^ 


f. 


carhorts 


m. 


coruwriy 


m. 


cerdiro^ 


m. 


alOf 


f. 


picadilloi 


m. 


yerva^ 


f. 


^:r: 


m. prop^namCi 


principfy 


m. 


Parisy ^ 


f. prop, name* 


ifcoria^ 


f. 


princefyt 
pan bianco^ 


f. 


m. 


buen pany 


m. 


filfOy 


f. 


junoy 


f. prop.name» 


rapasy 


f. plural.. 


muchachoy 


" m. 


hijoy 


m. 


muchachay 


f. 


Romoy 


f. prop, name* 


agua excelente^ 


f. 


generaly 


m^ 


cuerpoy 


m. 


almoy 


f. 


efpirltUy^ 


m^ 


vcrguenxa^ 


vaft 
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vaft ofFers, 
the ace, 
a pidhire, 
the (lake, 
a hole, 
the horfe, 
a cafk, 
the walnut, 
a (hip, 

the confef&on, 
a cabbage, 
•elder, 
the wager, 
an ox, 
the knee, 
a mouie, 
the cake, 
a weight, 
the boat, 
*a nail 
fkin 

a fcrew, 
the badger, 
a crofs, 
the ftove, 
the fire, 
fine amber, 
Vienna, 
gravy, 
the city, 
the fwaUow, 
George, 
the admiral, 
bad, fugar, 
the beech tree, 
bitter vinegar, 
a book, 



ffandis ofertasj 

Oh 

.quadroy 

ejlacoy 
agujeroy 
cabellcy 
harrily 

conftjiony 

cofy 

anciano^ 

apueflay 

huey^ 

rodUhy . 

ratoHy 

holloy 

pefiy 

clavoy 

pielj 

tcrnilloy 

bibarOy 

cruZj 

hornilld^ 

fuegoy 

ambar finoy 

Vie7inay ' 

XUgOy _ 

ciudady 
golond^'inay 

J^rge^ ^ 
almirantej 

mal azucar^ 

vinagn amargOy 
libroy • 



f. 

m. 

m« 

f . 

m* 

m. 

m. 

f. 

ni. 

f. 

f. 

m» 

f. 

m. 

f. 

m. 

m. 

m. 

ID. 

m. 

f. 

m. 

m. 

f. 

m. 

m. 

m. 

f. prop.name^ 

m. 

f.- 

f. 

proper iiamc» 

m. 

m. 

f. 

m. 
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ON THE . 

ACCIDENCE or VERBS. 

IGIVE^ thou propofeft, he fings, wc feck, ye limit, 
^«r fxoponer 'cantar bufc4ir Hmitar 

they improve, [rmjorar.^ 

I did love, thou didft think, he did comfort, we 
amar ' pmfar confolar 

did protedt, ye did accufc, they did fwear. 
froteger acufar juror* 

I &ewed, thou certifiedft, be forgave, \iV!f began, 
mofirar urtijicar pirdonar cemmzar 

ye ftruck, they infift^, 

golpear injijlir* . 

I (hall afllft, thoil vrilt yield, he will order, we (ball . 
. afifiir rendir tnandar puh* 

publifli, ye will drawback, they will aflc. 
licar retirkr ' pedir, 

I fhould fQfget, thou wouldft kill, he could lend, 
olyidOr matar prefiar 

Ve. fhould' change, ye could prepare, they would call. 
cambiar preparar , Uamar* 

I have abandoned, thou haft blamed, he has walked, 
abatidondr 'uituperar ' andar 

we have equalled, ye have buried, they have explained. 
igualar enterrar ixfliectr 

I had (bnt, thou hadft confulted, he had (hut, we 
emhiar confukar cerrar 

had forged, ye had fpelt, they had avoided. 
/9h*«r deUtrcar editor, 

I had 
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I had exhaufted, thou hadft burnt, he had fiitlfhed, 
confumif quemar acObar 

we had^daubed, ye had droven, they had condemned. 

embarrar , forxar condmar, 

I (ball have armed, tliou (halt have kifled, he (hall 

armar befar 

have danced, we (hall have liftehcd, ye (hall have 

dangar efcu bar ef- 

fcalded, they (hall have carried away. 
caiJar Ik^ar 

I (bould have breakfafled, thou would have nailed up) 
almoxar ^ cla*var 

he would have paid, we would have praifed, ye would 
pagar alahar 

iiave forced, they would have ftrengthened» 
foTfor forttdexir* 

I mav think, thou mayft congratulate, he may curl, 
penfar congratular riscar 

we may lift up, yc may prattle, they may inform. 
le*vantar cbarlar tnformar» 

I might throW) thou might'ft imitate, he might 

ecbar imitar 

Ieav<e, we might fwim, ye might dare, they might ii(h. 

dexar nadar ofar ^ pi/car. 

I may have pu(hed, thou mayft have purged, he 

pujar purgar 

may have redeemed, we may have rewarded, ye may 
redimr premiar 

have looked, they may have jumpt. 

mirar faltar, 

I might have thanked, thou might'ft have rtOitA^ 

agradecer npofar 

he might have fliook, we might have fupped, ye might 

fofudir. ceuar 

have finned, they might have emptied. 
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Fly thou, let him aim, let us fpeak, danc^ ye^ 

'volar apuntar bablar dan^ar 

let them change. \jcamhiar.'\ 

I chufe, thou obeyeft, he fills, we applaud, ye baniOi^ 

tlegir ohtdecer Uenar apiaudir tUfterar ' 

they enflave. [fajctar,'] 

I did demolifh, thou didil define, he did commi(erate, 
demolir defimr iompadear 

we did diilinite, ye did divert, they did harden. 

defunir ^ii'vertir endurecer, 

I converted, thou perverted, he required, we iiiferted| 
conruertir per*uertir requirir inferir 

ye ferved, they flept. 

Jervir dormir. 

I fhall enquire, thou wilt periift, he will finiih« 
in^irir ' perfiftir - acahar* 

I ihould cover, thou would (hut out, he would fhinej 

- cuhrif excluir reluscir 

v/e would run a^ay, ye would argue, they would 

buir argilir » 

repent, [^arrepeniir,'] 

I^have made conducive, thou hadft followed, he had 

conducir figtdr 

laughed, we (hall have exempted, ye would have con* 

reir eximir CMr* 

verted, they may have invaded. 

'oertir tnvadir, 

I may afk, thou mayfl debafe, he mav attack, we 

pedir abatir (tnheJHr 

' mav elude, ye may deftroy, they may furnilb* 
itudir - defiruir • . pro*veir< » 

I might die, thou mighteft rot^ he mig;ht difluade, 
mgrir 'pcdrir ^difuadir 

wc 
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vented, they may have come. 
i/enir 'vemr. 

I may obtain, thou mayft unite, he may agree, 

obtener umr con^uenir 

we may retain, ye may prevent, they may detain* 

retener pre<vemr detener 

I might come, thou mighteil agree, he might unite^ 

'venir cwevemr mar 

W9 might obtain,' ye might detain, they might prevent. 

obtemr detener pre*uenir. 

I might have. united, prevent thou, let him agree^ 
- umr pre'uenir cotruenir 

let us come, agree ye, let them maintain. . 
vsnir ' cMvmr mantemr^ 



I attend, thon underftandeft, he apprehends, we 

aUnder intender aprebender 

condefcend, ye yield, they reprehend. 
cwdefcender ceder reprehendtr* 

I did kindle, thou didft pretend, be did proceed, 
encender prttender ' priictder 

W€ did attend, ye did yield^ they ^id pretend. 

atender ceder pretender, 

I correfponded, thou ftroveft, he proceeded, we 
wrrefpcnder contender proceder 

pretended, ye yielded, they underftood. 
pretender ceder entender. 

I fhall fpread out, thou wilt ftrive, he wiH pretend, 

prftpagca^ contender pretender 

we .will attend, ye will apprehend, they will proceeds 

mender ftprebender froceder. 

I (hould correfpond, thou wouldft yield, he would 
comjj^ender ceder con- 

ftrive, we would pretend, ye would reprehend, they 
tender fretender repnbender 

would attend, [giender^^ 

I have 
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I have fpread out, thou hadft yielde<f, he had pro-- 

extender Xeder pro* 

ceeded, we ihall have intended, ye would have un- 

ceder atender m- 

derftood, they may have comprehended. 

tender comfrebender, 

I may proceed, thou mayft correfpond, he may 

proceder eorrejponder 

zitend^ we may comprehend}' ye may underftand^ 

atendt r comfrebender enteuder 

they may ftrive, {^contenjer,'} 

I might attend, thou might*ft proceed, he might 
aienJer prouder 

pretend,, we might reprehend, ye might c'ondefcend, 
pretender reprebender -condefcender 

they might yield. [ceJerJ] 

I might have ftrove, proceed thou, let him corresponds 

contender proceJer correfponder 

let US attend, yield ye, let ihem underftand, 
atender • ceder enterider, 

I love, thou walkeft, he (ends, we fing, ye count, 
amar - andar mandar eautar contar 

they employ. J^etJfpiear.] 

I did note, thou didll ranfom, he did reprove, we 
notar refcatar reprabur 

did refped, ye did fummons, they did envy. 

refpetar empla^ar envidiar. 

I feared, thou covetedff, he loved, we walked^ 
cUemorJL%ar codtciar ' amar ofsdar 

ye ftnt, they fung. 

mandar contar. ' 

I ihall emplgy, thou wilt note, he will ranfom^ 

emplear notar refcatar 

we Qiall reprove, ye will refpeft, they will covet. 
repr%hatr refpetar codiciar, 

B I iboul^ 
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I fliould lovC) thou wQuldft.walk» he would fend, 

amar tmdar mamdar 

^fw ihould fing, ye would want, they would employ. 

cantor tontar emplear, 

I may note, thou mayft ranfooi^ he m^y reprove^ 

mtar refcatar repruhar 

y^t may rcfpefl, ye may fummoas, they may envy« 

refpetar implaxar f/twdiar 

I might fcare, thou tnighteft covet, be might love, 

atimmzar codiciar amar 

we might walk, ye might fend, they might iing. 
andar ewuiar cantor* 

I might have ordered, count thou, let him employ, 
mandar cootar empUar 

let US note, ranfom ye, let them reprove. 

notar . refcatar rfprabor. 

I attend, thou didft underftand, he apprehended, 

aiender entender afrebendtr 

we (hall yidd, yt would condefcend, they may re- 
cidir condefcender ^ 

prehend. [repnhender.'] 
I might kindle, thou pretendeft, he did proceed, 

encender pretender proceder 

we correfponded, ye will fpread out, they would 
corr^Mider extender 

ftrive. Xcantejtdir.'l 
I may love, thou mighteft walk, let him fend, 

amor andar emhiar 

wefi'ngi ye-did or<ier, they, counted- 

eaittor mandar contar* 

I (hall employ, thou wouldft note, he may ranfom, 
smpUar notar refcatar 

«e might reprove) refpeft ye, let them envy, 

reprobar refpetar envidior. 

I fummons, thou didft fcarc, he coveted, we fliaV 
nnpiaxof otenmiatar (9dictor 

love. 
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love, ye would walk, they might fend. 

I might fing^ order rhou, he counts^ we did employ^ 
cantor mandar coutat* in^leor 

y6u noted, they will ranfom. 

mtar rtfcoXar* 

I (houM reprove, thou may ft refpeft, he might fum-^ 

reprobar tejpetar if^ 

mons, let us envy, covet, let them fcare, 
dmiit iHindiar co^ciar attmmxar, 

I underftand, thou, didft repent) we fhall abftaia^ 

enienderfe arrepentirfe abfienerfi 

you would perceive, they may fatisfy themfelvcs. 
percebirfe fiui^acerfe. 

I might fpread out, introduce thyfelf,^ let him covet 

exUndirfe introducirje atbrirfe 

himfelf, let US condudourfelves, laugh you, let them 

cofidudrfe rmrfi 

pleafe themfelves, [complactrfi^'] 

I do argue, thou art yielding, he proceeds, we^arc 

arguir % ctdtt proceder 

repenting^ you do run away, they are reproving. 

arrepentirfe buirfe reprobar, 

I have wafhed myfelf, thou haft fainted, he hai 

la<varfo defmw^arfe 

contradided himfelf, we have grown old, ye have 

eoMtradeeirfe etfuejicerfg 

perceived, they have fortified themfelves. 
percebirfe Jtrtedezerfe* 

I was yielding, thou wilt be proceeding) he will be 
ceder proceder 

walking, we may be pretending^ y.e might be ftriying, 

4mdar pretender cantemler 

let them correfpoiid, ^jcorrefpondtt.^ 

B % I had 
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I bad employed, thou hadft forgot thyfelf, he bad 

emftiarfe ol'vidarfe 

reduced himfclf, we had underftood, ye had perverted, 

rt'ducirfi enUmierfe per*vertjrfe 

they had proftiCuted themfclves. [prc/iiiuirfe.] 

I fcfcencdy thou invadeft, he ended, we thickened, 

MMticlar iftvaJir acabar ^fp^S^^ 

yc groaned, they fwallowed up. 
gemir enguUir, 

1 (hall cure, thou wilt betray, he will roafi, we fliail 

curar ^ngarlar afar 

grow old, ye will dun, they will tarnifh* 
gnvejecer atolondrar marcbitar, 

I fhould (lufF, thou woitldfl: fucceed, he would foul, 
'. tartar acertar enfuciar 

we would fulfil, ye would perlfh, they would free. 
atmplir perecer libertdr» 

I have made fliort, thou hadft difpbey'd, he had de* 

acQrtar defobedecfr d€- 

fnoliQied, we (hall have leflened, * ye would have con- 
mtiUr apocar cpn^ 

verted, they may have weakened. 

nfirtir Mi/iiar, 

I may enlarge, thou mayft elevate, fafi may cm- 
extemUr eli<var b9r'' 

belliih, we may make narrow, ye may flouri(b, they 
tntfear . eftrecbar florear 

may furnifl)^ iMbaJiicer.l 

I might feed, thou might'ft grow rotten, he might 

alimentar ♦ • podrir ponsrfi 

grow pale, we might refre(h, *ye might refleft, they 
palido refrefcar reftextonar 

might fill, [llenar.] 

I might have puni&ed, bluih thou, let him b?ar 
ciyiigar avergonvArfe padecer 

hiirdihips. 
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hardihips, let us reunite, cure ye, let them neigh. 

reunir . ctfrar ^relincbdr. 

I lie, thou fetteft out, he goes out, we confent, ye 
tnentir partir Jaiir coufentir .' *• 

have a forefight, theyrefcnt. 

prefentir refentlr. « ' 

I did give the lie, thou hadft^ a forefight, he did 

ctejmeniir prefentir 

kxvt^ we ^\^ refent, ye did fet. out again, they did 
fer'vir refentir rcparilf 

go out. [faiir.] * > ' 

1 rcfented, thou fetteft out, he lied, we went out, 
rejhiiir partir mentir faltr 

ye confeiited, they had a forefight. 

cottfentir prefentir, 

Ifliall ferve, thou wilt lie, he.w^ill confent, we will 
fdrvir mentir co*feniir » 

refent, ye will go oQt, they will have a forefight. .r 
refentir falir prefentir, 

I fhould do an ill office, thou wouldft reply, h^ 
iiajiar replkar 

would lie, we would fet out, ye would confent, they 
mentir partir confentvr 

would ferve. [fervtr,'} 

I have rcfented, thou hadft lied, he had confented, 
refentir mentir covfentir^ 

we (hall have ferved, ye would have had a forefight, 

ferqjir prefentir 

they may have cleared the table* \^quitsr la mefa^Y 

I did fatisfy, thou didft undo again, he did coun- 
fatisfacer . defbacer otra vex centra" 

terfeit, we did do again, ye did undo, they did exacl. 
hacer rebacer defbacer exigir, 

I exafted, thou undidft, he fatisfied, we undid again, 
ixigir defbaeer . fatisfacer dejhacer otra vex^ 

B 3 ye 
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ye counterfeited, they did again. 

CMtrabactr rehactr. 

I fhall undo again, thou wilt fatisfy, he will exa£t^ 
dtjhaar oira ovk faHtsfaar exigir 

vre will counterfeit, y^ will undo, they will make 
coMtrabacfr dejbaar, 

up again, [rthaeer.^ 

I ihould do again, thou would^ft counterfeit^ he 

cootrabaar 

would undo again, we would fatisfy, ye would undo^ 

farisfacer dejbacer 

they would exaft, [m^ iV.] 
I have exaSed, thou hadft undone, he bad fatisHed, 

ixigir dejbacer ^ fatisfacer 

we fliall have undone again, ye would have counter* 

COHtrahOr' 

feit, we may undO| %ye may exaA^ they may undo 

<er dejbactr 

again. 

. I may fatisfy, ihou may'ft do again, he might 
faU;facer rebacer 

exaft, we might fatisfy, ye might do again^ they 

rebacer 
might undo, [dejhacer*"] 

I might have exacted, undo thou, let him dp again> 

d^fiacer rebacer 

let us counterfeit, undo ye again, let them fatisfy. 
contrabacer rebacer fatisfacer* 

I think, thou buildeft, he confents, we come, ye 

pettfar edtficar co/fentir venir 

owe, I did conftrain, thou didft appear, he did conduiS-^^ 
dtber comprimir aparecer cotiducir ..'^ 

we did wait,, ye did love, they did puniib. 
ejjferar • amar cajfi^ar^ 

I warned^ 



ACCIDENCE (^f VERffS; ^ 
I warned) thou retainedft> he conceived,, wt did 

adfverttr retener ewce^ir ri- 

agairii ye enjoined, they acknowledged*. 
kacer mandar recvnocer. 

I (ball produce, thou wilt correspond,, he will ihew^ 

producir correfpofider mofirwp 

we Ihall widen, ye will lie, they will obtain^ 

enfanchar mentir cbiener. 

I may go out, thou may 'ft refent, he may grre the 

fRiir nfejiUr defmeni} 

lie, we may confent,, ye may fet cut,, they may have 

tir canfcatir fariir 

a forefight. {.prefentir,'} 

I might confent, thou might'ft fet out 'again, he 

eonfintir repartir 

might ferve, we- might lie,, ye might refent, they 

fer-vir mentir refentir 

might go out* [ySz/fV.] 

r might have confcnted, refent, let him ferve, let us 
. confentir refentir ferv'tr defi^ 

give the lie, fet out, let them have a forefight. 
meyitir fartit frefentir, 

V I come, thouoweft, he attains to, we conceive, ye 

venir diher lograr concevir 

maintain, they. owe again.. 
Jpflener deber otra vez. 

I did agree, thou didft conceive,, it did contain, we 
cojfvenir eonci'vir csntener 

did owe, ye did difagree, they did owe again* 
d^ber d^fcon'venir 

I obtained, thou perceived'ft, he reftrained, we owed 
obtener apercivir " rttetur 

again, ye became, they conceived. 
hacerfs co»ce*vtr. 

I fhall prevent, thou wilt owe, he will ceme again, 
frtviftir deber ^ualver 

B 4 we 
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we flmll conceive^ ye will befall, they will owe 

€9mi*vir fibrrvenir 

Again. 

1 fhould attain* thou would'ft conceive, he would 
/^•rtfr comevir per- 

bflongi we would owe^ ye w^uld agree, they would 
. itHftrr dtber couvcmr 

irrccivr. [firai>ir*'] 

I have nuinuiucd, thou hadd conceived, he had 
ivfifittr coficei'ir entre- 

ke*pt, we fhall have perceived, ye would have detained, 

^i'Htt prtcihir iktaier 

ihry if^ay huve owed. {dtUrJ^ 

I may obtkiti) thou may*ft owe again, he may agree, 

WC muy conceive, ye may retain, they may perceive. 

fKHtfhr rttcner 

I mipht come, thou might'ft owe, he might belong, 

•I '«'#*# r M^ fertenecer 

we might }'frccive, ye might difagree, they might 

toncoiv • 
\ might have owed again, become thou^ let him 

convtnir ~ 

conceivci let us prevent, owe ye, let them main- 

frwtHir deber 

tain. [fojUmrA 

I undo, thou counterfeiteft, he does again, we fa- 

dejhacft eontrabacer "* rehaeer fettit* 

ti»fv, ye exa£l, they undo again, 
. jMtr §x:gir rehaar. 



WM 
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Rules for the Spanifh ConfiruSlim of the 

Subjiantives* 

!• If two or more Subftantives, depending on each 
other, come together, without being divided by any 
flop, their order is to bereverfed in Spanifh; that is, the 
I^ift is to be conftrued firft, and theiirftJaft, with the 
prepoficion de^ and the fuitabl^ article, if it is a com- 
mon noun, before it : 

EXAMPLE. . 

The boy*s hat. A filver difli. Peter's fon.. 
tlfombrero del-mucbacbo. un flato de plata. el hijo de Pedr9* 

PRACTICE. 

The king's acceflion to the crown. The ftreet 

rey, m. accefo, m. corona, f. calle^ f. 

door. A pair of filk ftockings. A fcarlet cloak 
pturta.i, unpar feda medias* efcarlata capa^f^ 

or gown. A brick houfe. Mifs Mary's 

bata. f. ladrillo cafa, f. la Senorita Dona Maria . 

fan and gloves. 
abanicOf m. guante, m. 

2. There are fome expreffions where r^w is ufed in- 
flead of de ; as, Do you Hke milk with youi^ coffee, 
chocolate ? quiere v. m. cafe con lechcy chocolate con leche ? 

7^. There are others which the Spaniards tranflate in 
a fingle word ; as. The butter-woman is at the door; 
la mantequera efla a la puerta : Go and (ee if the paftry- 
cook has an v apple tarts ; ve a ver a la paJieUra ft tient 
algunas empanadas de m^^nzanas : Gall the rabbit-man, 
fend for the filherman ; llama al conejero^ y envia por el 
ptfcadera. 

4. When we are fpeaking of, or to a pcrfon in a 
high flation, or to whom we would flicw rcfpc£l, or 

B 5 civility 



34 SPANISH EXERCISES. 

civility the Spaniards ufc Seiior Don^ Smora Dona^ be- 
fore the chriftian names j as, Mifter Charles, SenBrD»» 
Carlos i Miftrefs Mary, Senora Dona Maria \ Lor<f 
George, Seiior Don Jorge ; Lady Charlotte, La SeSora 
Dona Cqrlota. Don is never applied to the furnames ; 
and when the name is not known, it is faid, // Senor 
de Firnandez* 

5. When we are fpeaking pf our kindred, inftead of 
S>£nor or Senora^ it is cuftomary to fay, mi abuelo Don 
Juan, my grandfather John i mi madrina Dona Jnoy 
my godmother Anne, 

6* Subftantives denoting meafure, fuch as ell^ yard^ 
foot'i inch^ leaguiy require the prepofition de after them j 
but in thefe expreffions the firft adjeflive of number that 
precede? them muft always have de before it ; arid thb 
adjedive qf dimenfion is fometimes more elegantly ren- 
dered by its fubftantive ; as, A ditch twenty feet deep j 
nnfofo de veinte pies de hondoy or ^ de profundidad* 

PRACTICE. 

A young man five feet eight inches high. 
joven,ra. pies ' pulgadayi, ako,z6}»^ 

A table two inches thick. 
me/a, f. gruefo, adj. 

A river ten feet broad and four deep* 
vno, adj. rioy m. ancboy adj. bo/tdoy^dj. or pr^imdidadf f. 

A fir plank feven yards long and nine inches bro^id. 
pijto, m . tabid, f. vara, f . largOy acH . ancboy adj . 

7. Proper names of perfons, countries, rivers, and 
places, do not admit of the article j as,' Sylla gained at 
Rome an abfolute power ; Sila gano en Roma un poder 
abfoluto, 

PRACTICEt 

Dcmofthcnes, and Cicero were two great orators : 

fer^^ii^ grande oradoTytn^^ 

the 
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the firft flouriflied at Athens, in the time of Philip and 

fiorecer en Atenas, en tiempOf m. Pbeli^ 

Alexander ; the other at Rome, in the time of Auguftus* 

Alexandro \ en RoTua Augu/lo. 

The Venus of Praxiteles was a tnafter-piece of 

Fenus, f. . ftr^ imp. una, adj. exemplar^ m* 

ftatuary, [efiatuaria.'] 

London is much better paved than Paris. 
Londres eftar mucbo mejor enhfado que Farts. 

Nero was the mod wicked, and mod flattered man? 

fer, perf. mas maU Itfongetu^^ adj. 

of his age. [iiempo,'] 

Spain is a hot country^ but Germany is a very 

EJpafia fir calienie pais, pero Aleimama fir mui' 

cold one. America is preferable to Afia, or Africa. 

frio. " fir preferible 

Great Britain comprehends England, and Scotland,- 
Gran Bretana, f. centener Ingfaterra^ f* £fiocia,{* 

and is fituated to the north of France. 
fir eftar fituado, adj. norte,m. Francieu 

The kingdom of Portugal lies on the weft of Spain.- 
Reyno eftar baeia occidente, m. 

The Tiber is a river of Italy, which pafies by 
fir ztne, adj. rh, m. Ikdia, que pafar par 

Rome, and falls into the Mediterranean at Oftia. 
defaguar en Mediterranei Junto a Oftia. 

8. Learners are to take notice, that between the 
article and the proper name, Spaniards underftand by 
the figure ellipfis, any common noun ; as, el po(ta Tafo \ 
la comidiante Ines \ el reyno de Mexico^ There are fome 
exceptions ^. as, ^/ Gz/r^y&c. . . 



RecapstulanryExerci/es on ihepregnng Rulfs* 

Wickedncfs's' origin is in the fancy. 
inaldoif^f. origen^vCi^ eftar fantafta. 

B 6 ' 
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One man's fault is another man's kflbn. 

faha^i.fer 0/r0, adj. Uccion,f. 

A man's firft concern is to avoid fais confcience's 

empeno,m, fer e^itar 

upbraidlngs ; and his fccond, the world's cenfure. 
\t!fnordimiento, m. mundOf m. cenfura, f . 

Diana's anger was the caufe of Adeon's death j 

irritacion, f./er tau/a, f, muerjiy f. 

and Helen's beauty Troy's deflrudion. 
belle%ayi. Troy a ifeflruccion, f. 

St. Paul's church is 500 feet long within, Ico feet 
Sn, Pablo TgUfia, f . tener en el centre, 

broad at the entrance, and 243 from the porticos. 
ancbOf a«{j. en entrada^ de un portico td otro. 

My tutor's, brother's, partner's, relations, live in 

fociOi m. pariente, m. <vi<uir en 
Yorkfliire. 

The courage of Achilles, and Hpilor, the valour of 

JpirUUf m. «valor, m. 

Diomedes, and Ajax, the fidelity of Andromache, and 

JideHdady f . 

Penelope, are celebrated in the writings of Homer, 

ballarfe obra^ f. 

who was a native of Smirna, or Chips* 

fer natural 

Raphacl,Tafo,and Ariofto lived in the timeof Medicis. 

•p/wr iiempo, m. 

Iceland fltuated to the north of Europe, is 100 miles 

yjlanda Jituada norte tetter 

long, and 150 broad, and belongs to the king of Denmark, 

targo ■ ancbo. 

The famous canal of Languedoc in the fouth of 
famofo, adj. canal, m. medkdia 

France is 100 miles long, and forms a communication ^ 
tener fortnar 

between the Mediterranean fea, and the Atlantic ocean, 
mtre AMiterraneo, m. Atlantico^m. 

Rula 
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Ruks for the Spanijh Conftru£lion of the 

Articles. 

10. When, the common fubftantive is not taken \t% 
an indefinite fenfe, it muft be ufed with an article pre- 
fixed to it, or agreeing with it in number, gender, and 
cafe. 

J I. It \s the fame with many jexpreffions that com^ 
' prehend things or aftions, to which it is impofSble to 
attribute either nriafculine, or feminine genders ; as it is 
exprefled in my Grammar, under this chapter. 

EXAMPLE. 

Thecrcator of heaven, and earth, is the God cjf Gods,* 

Bl criador del cielOf ^ de la tierfay es el Dios de hs Diofts, 

The love of life, and the fear of death, are natural 
El amor de la wda, j el miedo de la muerte, fin naturales 

to men. 
d los bombres. 

All what is faid of the revolution. 

1'odo lo dtcbo acercd de la re^voludm* 

It is neceflary to begin by what is moft fundamental, 
Es necefafio emfeKor for Id que es mas fundamental 

and fimple. 
y mas Jimfle, 

PRACTICE. 

The horror of vice, and the love of virtue, are the 
horror, m, *vuio,m, ' amorym, *vitiuJt£.fir 

delight of the wife. 
dcluia, f. fabio, m. 

Gi4^e me the bread. Cut the meat. 

dar pan, m. carne, f. 

Bring the muftard, 

traer Tnoftaza, f. 

What is agreeable to the tafte is often pernicious to 

lo que fer agradahle guflo^ m . Jtr las mas 'veces pirmdofo 

health, [falud, f.J 

The* 
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The price of filk is extravagant. 

Men ought to ihun vice, and ftick to virt(ie« 
deber buir del vicia ' adoptar virtud, f* 

The ufe of lace is not very antient. 

Italy is the garden of Europe, 
halta fir J or din, m, 

France iS' feparated from Spain by the Pyrenees, and 

eftar fiparar , 

from Italy by the Alps. 

Galicia is very diflant from Andalufia. 
efiar 

The rivers £uphrateS| and Tigris join before they 

jtmlarfe antes de 

enter into the iea. 
inti^ar * en mar,m» 

The Parnaffus^' and Helicon are the two darling 

favorito, adj. 

mountains of poets* 
The king of France had jiven Avignon to the Pope. 

dor 

The principality of Orange is in that country.. 

prindpado efiar pais. 

Wheat has bee;i fold for a crown a buOiel. 
trigo^m. fer render corma^i^ ceUmin^m^. 

Lace will be ibU for fifteen ibillings an ell. 
encaxe, m. fi vendera 'vara^ f. 

Thefe faggots are worth five pounds a hundred. 

gainl/a, f • i/akn lihra, f . 

Butter fells for fixpence a pound. 

mantecay f. fi 'vende 

Egg? have been fold fix (billings a hundred i ten- 
huevOytn, fi banvendido 

pence a dozen. 
penique dccena, f. 

• Let 
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Let us prefer honour to intereft. 

preftrami>s honoTf m. inUns^ m. 

Clemency, wifdom, and courage^ are finer ornaments. 

Qementia^ f. fabiduria. tmimoy m. fer ntas keU^s adomot 

in a prince than the jewels with which he is adorned* 

de un principe que joy as con que fe vijle. 

Poverty,' illnefs, and other misfortunes of life that 

Pobrexa, f. enfermgifad, f. otro, adj. defgracia^ f, ^)tda^ f. jKfi 

' are of a long continuance, make men miferable. 

fer largo y adj. dur acton bacer 

Hiftory, geography, and mathethatics^ are necelTary 

fciences. \c%encia^'\ 

The ftudy of hiftory has always been recommended 

btftoria^ f. fer recomendar 

to youth of both fexes. 
juventud, f . amboif adj. Jexo^ m. 

It was ever commendable to ftudy languages. 
ferfempre rectmendabte efluiHar knguafU' 



Rules for the ^Spantjh Fronouns. , 

12. The variation^ of the firft perfonal pronoun in 
the Angular is, yo^ mi^ me^ aonmigo \ zSy yo hablo; di 
ml fe quexan ; a mi me llaman ; hablan conmigo ; I fpeak i 
they complain of me 5 they call for me 5 they fpeak 
to me. 

13. The variation of the fecond perfonal pronoun 
in the fingular is, tUj ii^ te^ contigo 5 as, tu tienes la 
culpa ; de ti murmuran ; a tiie efcuchan \ hablan con itgo ; 
that is your fault i they complain of you 5 they liften 
to you ; they fpeak to you. 

14. Tbefe two firft perfonal pronouns are common 

to male, and female, ^- ^ 

8 * »S« The 
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15. The variation of the third perfcnal pronoun, m 
its direA fignification in the fingular, is,^/, or le for the 
inafculinfs il^^^ Ih ^^ ta for the feminine, ello^ or h for 
the neuter s as, el es ; habUmofle \ h ella le ejla hien ; 
ftganla \ elk parece facil^ pero no lo es ; he is ; let us 
fpeak to him \ it is good for her ; let them follow her; 
it appears eafy, but it is not fo. 

16. The plural of the firft perfonal pronoun is/?^;, 
and has no variation ; that of the fecond is vos^ and 
fometimes lofes the v\ as, yo os lo mando\ I command 
you. The plurals nos and vosy when they are not in 
compofition with the adjeSive otros for the mafculine, 
and otras for the feminine, are common to both genders; 
and although plurals, they may fometimes be united 
with nouns in the fingular number, particularly in the 
decrees of fome great fuperiors ; as, Nos D». Fray Fer^ 
nando Portillo^ ArcohiJ^o de S^, Domingo^ &c. ; por quanta 
por' parte de vos^ x>». Felipe Fernandez^ nos hajido 
becha relacioti^ lie, ; We Lord Brother Fernando Por- 
tjllo, Archbiihop of St. Domingo, &c. ; whereas on 
your behalf, Mr. Felipe Fernandez, it has been re- 
ported to us, &c. 

17. The plural of the third perfonal pronoun, in its 
direcSt fignification, has for its variation, el/os^ ksy and 
los for the mafculine, and ellas^ /*y, and las for the fe- 
minine ; a^ ^ elics les dixeron^ que los cafligarian ; a ellas 
les parecioy que las miraban\ it was faid to them that 
they would be punilHcd ; it appeared to them that they 
looked at them. 

18. The neuter ^//<? has no plural, and when it is 
preceded by the prepofition rf:', lofes the/; and the 
fame happens with ellos^ ella^ ellasy but not with elj 
which ought to be diftinguiflied from the article ; as, 
dtllo fe hablaba ; dellos decian^ que irtan a la guerra ; 
iieila^ or dellas^ decsany que fe cafaban ; it was fpoken 
\)i it I it was faid of them, that*they would go to war ; 

• 

It 
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It was faid of ber, or of them that they fliottld be 
married. • 

19. The two firft perfonal pronouns, in their reci- 
procal Signification, have no other variations ; zs^* y9 me 
timOy iu te amas^ nofatr&s ndiamambs^ ifofotros os amais; 
I4ove fnyfeU, thou loveft thyfclf, we love o^^felve<^, 
yc loVe yourfelves l: but the third perfonal pronoun 
has for its reciprocal fignification, Jiy fe^ configo^ com- 
mon to the three genderf, and both numbers oi the di- 
redl fignification ; as, // fe ejiima afimifmo ; ella fe vtftt 
por Jimifma ; elh to da de Jimifwo ; ellos hacen para fi^ 
mi/mos ^ ellas fe alaban djimifmas ; he efteems himfclf ; 
fte drefie^ herfelf; it comes by itfelf ;*. they do for 
themfelves ; they praife themfelves. 

20. N. B. £/, /», hi hs^ lasy may be articles and 
pronouns. Articles ^hen they come before the nouns; , 
as, ei hombre\ la muger \ to bueno-y- ios honor es \ las 
'virtudes\ the man j the woman ; the good j the ho-» 
nours ; the virtues. They are pronouns only before, or 
after the verbs; as, el hablo^ or habli el; la cafaron^, 
or (afaronta ; lo bufcaron^ bufcaronh ; los cajiigaron^ or 
caftigaronloi \ las vijl'ieron^ or vijiieronlas j he fpoice ; 
they rnarried her ; they fetched it ; they puniflied them; 
they drefled them. 

21. To may be.ufed with the fubftaritlves ; as, To 
Don yofef EguiluZy corregidor deia ctudad deXere% de la 
Fronteray 1 Mr. Jofeph Lguiluz, lord mayor of the 
city of Xerez de la Frontera, 

22. The pronoun tu is never ufed but by fuperiors 
fpeaking to their children, and fervants. 

23. InAead of tu the Spaniards niake ufe of u/led in 
fingular, and uftedes in plural, for^toth genders with 
which the verb agrees in the third per fon accordingly ; 
as, JJJled maniiene con jujlicia que todos los individuos de 
la efpech bumana tienen por naturaleza igucd derecho a la 

•^'^ _ • libertad^ 



4a SPANISH EXERCISES. 

libiriad^ y a hs bimficios dt la Providinciai you juftly 
maintain that all the human fpecies have by nature aa 
equal right to liberty, and the benefits of Providence : 
Vjfidfsfe introduan^ & hablar en afunios^ que no ban exa-- 
tnimdo \ you take upon yourfelves to tocsin on topics 
that you never confidered* 

24. Neither la the third perfonal pronoun ufed when 
ive fpeak about any honourable perfon, or perfons ; and 
inrtead of calling over his, or their proper names every 
moment, the Spaniards ufe the treatment fu merced in 
fingular, or fut mercedes in plural, for both genders ^ 
89, Mi padre me encargo^ que diga a vm^ qui fu merced le 
ejid ejherando \ my father defired me to tell you, that he 
is waiting for you : Sus mercedes iodosejian buenos^y mi 
ban encargado que rinda & vmds fus cumplimlentes :. the 
gentlemen are all in good healthy and defired me to 
prefcnt you t»heir compliments. 

15. Perfonal pronouns and their fubftitutes, whea 
they are doers, and the fpeech is of an viSCwt and na« 
tural conftru£lion, ought to be ufed in the nominative;, 
and before the verb : the fame method muft be ufed^ 
when they are fuffcrers, and the fpeech is of a paffive 
and natural conftru6lion ; but when the fpeech implies 
either an interrogation, or the imperative mood,, then 
tbey come better after the verb. 

EXAMPLES. 

I am readyb Is he at home ? Do fo. 

Bfloy fromo. Efid fumerced en cafa^ . Hagaim^fi^ 

PRACTICE. , 

I praife, thou eatefl> beopen^, we talk, ye drink, 
alabar comer abrir bablar beber 

they add. lanadir,} 

Am I blamed ? art thou held ? is he led I are we 

ifituperar? detemr? cwducir? re- 

rewarded ? are ye condemned ? have they done* 
wn^njar f amdenar f bacer t 

' ' Cling: 
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Cling thou.' Creep ye. ' 

agarrarfe, gatear. 

I do not forget the benefits. 

oi*uidar , heneficio^ m, ' - 

Look at that tree. It is ) well blbfTomcd, | aad yeft 

arbolt m. eftar vicic/h, 

produces no fruit. 1 will cut it down [ if it yields no 

froducir fruto, . C9rtar dar 

fruit this year. Thefe two trees are dead. It is th& 

eftar muerio,SLd}. 

mofs that has killed them« You fee that it flops the 

mo.bo,m, matar i^er que Utfar 

pores of the trees. 
porop m. 

Let us go into the poultry yard; it is open. Wis 

. corral^ m.. eftar abierto. 

have a dozen of hens. They lay eggs every day, 

Uner docena^ f. gaUma* pmer bue^vo^ m. todo^ adj. 

We tell him the truth, and he wont believe us. 

decir njerdad^ f. ' tu jwrr^r cretr. 

Few peo{)1e | are wife enough to prefer the blame- 
f9C(ys fer /abi0f2idii. baftantemetad.preferir reprocke,m^ 

that is ufeful, to the praife that betrays them* 

/er uli/, alabanza,{. vender , 

1 intreat you, to grant me that favour. 
fuphcar cmceder favor yxn^. 

What can I do for you, madam ? 

' poder bacer 

What do you fay. Sir ? I da not underftand you. 

decir entender 

Don't you fpeak Spanifli } 

bablar 

I underftand it pretty well \ but when you fpeak (a 

caft quando tait- 

very faft, I cannot underftand you. 

apriejh 

\ a(k you if you will do me a favour ? 

fuplicfir bactr „,. : 

With 



1 
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With all my heart, if I can conveniently. Have 

cerazonfVa. com»damenUl ' tenet 

you a Spanifh dictionary ? Yes, Sir, I have Baretd's 

Uner 

diftionary. Will you lend it me for two, or three weeks f 

preftar 

It is at your fcrvice, if you choofe to fend for it. 

eftar querer ewviar 

Do you think the city of Madrid is finer than London ? 

ciudadi f • btrmofa^ adj. 

No ; it it not fo large, nor ib well built as London. 

fer edificada 

Did you fee the caftle of St. Angelo at Rome ? 

*ver 

Yes J It is very fine, and very rich : | in fliort,^ ( 

bermofo^ adj. ri^o t en una paMra, 

it is the fineft caftle in all Europe. 

I love you with all my heart'; and if you will come 

corazon, m. 'Vcnir 

to-morrow to fee me, I will give you what I promifed 

manana ^vtr dor Urometer 

you. 

I will not fail ; but I am afraid to be too troublefbme 

foliar i pero temo //Jo/r/?o, a^ij. 

to you, and to your family. 

Did Mr. N. return you the book you lent him ? 

'vol'ver libro, m. prejfar 

Not yet ', but I believe he wil] give it me foon. 

creer preflo. 

When you | get it back> j will ycu lend it me# 

le recojaf pre/far 

I will do it willingly, to oblige you. 
bacer guflofamente porfervir 

When will you go to fee him at his country feat.. 

ir njer cafa de campo* 

I believe I ihall vifit him next month. 
crier *viflbir proximo mr/, m. 

^ Bring 
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Bring mc to-morrow your graminar. 
Here it is, Sir j I brought it with me. 

aqui eft or iraer con 

Shevi^ me what you have written. That is not well 

moflrar efcribir, eftar 

done. Write it over again ; and when you have done, 

olta 'uez, 5 ia bay a bfcbo, 

give it to your brother, [hermana*'] 

Believe jne, you ar^ very idle. 

fer ^ererofi^ adv* 

Forgive me, I will be more diligent. 
ferdonar fer 

Reach me that pen-knife, and a new clean plain pen. 
uilcanxar xorta-plumoj Mmpto^ adj. fluma^ f, 

Write an exercife^ and then read it to me. 

deffues leer 

£he loves me, and yet I am unhappy with her. 

aun fer 

-26. Perfonal pronouns, when they arc fufferers, or 
perfohs to whom any profit, or damage occurs, and 
the fpeech is of an active, and natural conilruc- 
tion, ought to be ufed .in the terminations, m^, t^yfe^ 
le^ ioy io^ nosj osylosj las, and moft commDnly placed 
before the verb ; except in the imperative mood, where 
they ought to be placed between the verb, and the no- 
minative cafe, and in the infinitive, where they are 
better after the verb : (fee Article the fourth, p. 126, 
of my Grammar). 

EXAMPLES. 

You have armed him with the fword. 
7'u re artnafte con la ejfada. 

Read the book. 

Lee el libro. ' ' 

Jt is good to honour onefelf with good deeds. 
J^t bueno bonrarfe con buenaf obrat* 
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PttACTlCB. 

He burned himfelf with love, 

arderfe de 

We demonftrate to them the truth, [urdai. f.) 
Drefs yourfelf. 

*vejf'trfe 

He came to overcome^ them in the difpute. 

'venir *vencer difputa^ f* 

Poffibly we may agree in converfing. 
acafo p9dir cottvenhr. 

27. It Is alfo to be obferved, that fe makes the ad-* 
Joining verb fometimes paffive ; as, S^e hace la pex ; 
they are making peace : Las cartas fe efcrihin \ they 
ar6 writing letters, 

' %%\ Demonftrative pr6nouns ans^ ejlt^ efe^ aqtuU e/!e 
^troj efe otrdy aquel otro : eftt and $fti otro refer to what is 
nearefl-, or at hand to the firft ^jerfon 5 tfe and efe otro re- 
fers to what is neareft te the fecond ; and aquel and aquel 
otro to what is morediflant with refpe&.to others when 
they are with the fubftjatives, they relate to, ought to 
precede, and agree with them in number, gender, and 
cafe. 

EXAMPLE. 

. In this world* With that child. For that hbrfe. 
En ifle mundo, _ dm efe nwo. For aqud eabaUa.* 

PRACTICE. 

This horfe trots well* That maa talks loud* 

caballo trotar ' bMar ak». 

This tablle is too wide. 

meffi, {,fer demafiado ajtchoy adj, 

Thefe glaflesr are not clean. 

criftai, m. eftar timfiO, adj. 

Thi& work will not be fiuifhed this fiimmer) tior 

ohra Jer acabado. adj» verano 

even this year* That tree is dead* 
4utit ^ arboli m, fsr mueriOf adj* 

' This 
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This garden is in good order; but thefe walks 
jardw,m,-^ar en fer^ caiU^f, 

are too narroiir. [e/ire^h^^ adj.] 

Thefe boys and thofe girls run fafter than that 

mucbacbo mucbacba correr mas qug 

woman, {muger^'] 

This hat is the gentleman's, and not your$, 
fombrerOfm. fir fimr 

That hotife is Mn Martin's, and this orchard is his 

tafa^ f. fer *uergeU m, 

brother^s. Yonr horfe is as £lne at this. 

canjcdio fit tan bermofi^ adj. conw^ 

£at that apple, and I will eat thi& 
atnur manxana^i* 

Thefe pears are1)ctter than thofe« 
fera^i.fir m^ que'i 

Virtue, and vice produce different effs£h : this 

'viriudy f. vidoy m. produeif difirei^U 
caufes the mifery of m^n, that makes them happy. 

caufiir mifiria,£» • bacer' feiiz* 

Here are my books ; but thefe are morals, and thofc 

agut efiar Ubro^m, fir morale 

politics, [politico^ zi],1 

This man is more boneft than what you think* 

bonefto penfar* 

This woman is not To happy as fhe deierves. 

finora fir feU% fmrecer* 

29* The demonftrative pronouns, when they are 
ti&d to ^oid the repetition of the fubftantives they re« 
late-tO) are to be rendered by the perfonal pronoun. 

EXAMPLE. ' 

The king's coach, and that of the qaeen* 
£1 '€Hb4 del rejff ^ j c\ de la reytuh 
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PRACTICE. 

• The city of London is bigger, and contains more 

ciuifady f. Lmdres fir tt$as grandi^ cotttener mas 

inhabitants, than that of Paris. 

babitante que 

This houfe is fmaller, than that of your brother. 

ctrfa^ i\ fir mas ftequem^ adj« 

He has taken the beft app]e«, and has given to me 
Umar mtjor manxanap f . dor 

thofe which are good for nothing. 

30. The demooOrative pronouns, ufed fingly cither 
before, or after the verb, and {landing for any expreffion 
that comprehends things, or aclions^ to which it is im- 
poffible to attribute either the mafculine, or feminine gen- 
icT^ ought to be rendered by the neutral termination. 

EXAMPLE. 

nis is more | furprifing | than that. 
Eiio es mas de admirar que aquello* 

PRACTICE. 

That is admirable. This is very fine, [bermofo.'] 
In faying thaty he looked at me. 

dicufido mirar 

This will occafion a new law-fuit. 
ocafionar pleyto* 

I did not think of that^ All that is true. 
penfar en *verdad. 

This' was approved by a few; but that difpleafed 
Gprobar pero dsfguftar 

the' whole company. 
todOi adj. compaflia, f. 

That of which you fpoke to me yefterday. 

bablar 



31. Denonftra- 
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31. Efemonftrative pronouns,, when they rdate to a 
foregoing fubftantive, although tbey muft agree with 
it in number, and- gender^ yet foitietimes do not agree 
in cafe ; as, Hablam&s it mi primo^ y df mi hsrmana ; 
para tjia U dare un ahtanco^ y para aquel un fombrers ; 
We h^ve fpoken of ipy coufm, and of my fiftcr j for her 
I will give you a fan, and for him a hat*.. 

32. Pofle/Hve pronouns Tn fuigolar, before their fub- 
ftantives, are mi, /«, fu ; after them, mhj iuyo^ fuy9 : 
in plural, before, w/j:, tus^Jus'y after, mios^ tuyos^fuyosm 
Nueftro and vuejtro are u(ed like adjedives, but rather 
before than after their fub^antives); and all tbefe do not 
agree with the pofl^r, but witb ^e thing pofleHed. 

EXA'MPtE. 

My father, thy mother, ' his friend, our relptiofis. 

Mi padre i ' fu maJre, ^ fu amigo, nuefiros pari^o^ 
your commerce. - * ' • ' 

fa cotnercio. 

Your brother, and mine. My book, and thine. 

Vu^ro bermanOi y ,el mid. Mi liBro, y el ttiy»^ 

My ftory is long, his is'fhbrf; .but let uS hear 
Mi hiforta e4 lat-ga, lafma es corta s pero- eygamos' 

yours firft. ' { J. '^ ' * ■ ' ' 

i^ tuya primero. ^ , 

PiACTICfi. ■ -. ■ 

His ftory is ihort, and entertaining-^ "mine itf long, 

entreUnidd.i . ,,. • larga 

and tiring one. [canfada^ ' < ^ ** "^ 

Go to my neigKbdir^sC^^, arid enquire ^fter His fan. 
ir 'uecifto, pre^tifttar Injo* 

Have you feen my canar/ birds ^ 7 • * 

fver coiiartQ* 



"X •> 1 



(a) This /, which figniiies the genitive eafe, in this aod iimilar 
phraret,.au^ittobe;fMniiatedby» gtkcafinki eliibrode, el ejWo 

•••^1 C Walk 



Wdk In our ^d«i« 

Examine his papevs. Lodk for my lettec 

Don^t £0 out without an uoibfdk^ jour gloves, 

and your fan. ^^ibtanuy m.J 

Her .afie£Uoh ibr me is 4iot great 

.;Thy fword is. too long. 

gj^gdayi. dimtffittdo larg9i adj. 

My a£Uon is not blameable. \vitvfirahlu\ 

Kfy dock iloes not gb ri^t now. 

. The and of 1ms <ane lias fpoiled bis bat. 

fmHtOif. €ana iftfuciar fombrerB^ 

Take up her knife. Give her her fork. 

€^9r eucbilh* dor ieuetkr* 

Return her her book. Hane upher hat. 

maimer Mro, ^o^ar 

Mend her pen# Clean her buckles. 

Your fiktiber, and mine are talking together^ 

eflar kmbUtr 

Is that fROvr "book !? [^^4, m. j 

Yes & it ss mine. 

f ' 

I hawe loft my feal i lend me yours. 
Their boirfe is almoft oppofite to ours. 
His leflbn is kuag ; l«t mine is ihort. 

hfdon^Lfer ~ /er' carta, sA}* 

The king was in ftis coach, and the queeii in hers* 

My bu6ne6 requfaea more labooT) and care. than. his. 
m^o <jt%ir $psbaj0 €uidtuk 
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This book is /mine* 

fir , 

That horfe, whi<;h was mhic, now ts thine« 

cahaUo ^ • 

This field was ours» and this meadow is yours. 
This boufe was bis, and thefe trees Were theirs. 
The gun^ which you liav€ bought of Mr« Smith was 

fmfil 49mpr4ur (er 

mine, before, it -was his. 

antes defer 

Is that country houie near Southamptony yours, or 

quiietdyi* cerea 

his ? If it was mine^ I would fell \U 
fi fuera tftnder. 

I have got nothing of yours. 

We, and ours are for peace. 

Was it not for dii];n{tiog of mine^ and thinei there 

mo fiurei 

would be no difcord. [iifc^rHa.^ 
We muft give e^trj one his due* 

33. PofieiEve pronouns ma^ be repeated in SpaniiK, 
before every fubftantive, when there are more tbaa one 
in the &aie fentcnce, 

EXAMPLE. 

Coufifi) bring me my coat, waiftcoat, and breeches. 
Uncle, how is my«aun^ and my coufins f 

PRACTICE. 

Have you feen my books, ink, pens, and paper. 
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Your hou/e, garden, ftable, and yard, are ^vell 

c^a^ f. jardi/tf m, cabalbrizai f. corral^ iii. ^or 
^iftributed^ 

His father, mother, and guardian are happy. 

4tyo fiiix. 

Our lodgings, furniture, and chimney were vtrj 
quarto, vn., edomoym^ cbmeneoyf, 

comfortable. [agradahU,'\ 

You wiiih ydur (etx^ hands, and face every Sunday. 

pies, m. mfinOi f. cara, f. 
Her cap, veil, -and petticoat are very rich. 

Ourftays, gown, and -ear-rings are very well made. 

cotula^ f. batdf f, ^sutrcttio^ m, boar. 

Your necklaces, ifdn$,'and jewels are very dear. 

34* The noun fah iignifies caufa\ and when it 
•omes with the prepofition/^r, and any of the pofleffive 
pronouns, it muft be rendered into Spanish, p9r caufa^ 
f§r bacir favQT^ for caridad^ par Diosy and very often 
with the prepofition, and the pronoun. 

EXAMPLE. 

Aflift me for GodS fake. Keep it for my fake. 
Ayudame for Dias. Cuardalo for mi, 

Vracticb. 
Do that for your own fake. Dan't tell t for his fake, 

ha9:4r dear ^ 

Take it, and preferve it for her fake. 
. imiar ^uardar 

Pray ftay here an inftant for our fake. 

Let him do it for my fake. 
^exelo *vm, trabajar 

Co thither for their falce. ^ 
idH pwr hacir kjijavftrm 

' " - 35- If 
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35. If tbe prepofifion ofhekt imincdiatefy htfSorc 
a poffeffive pronoun, it is to be omitted in Spanilh. - 

£XAMPt£» 

A friend of mine would be very glad to, &c, 
Vh nTHtga fnio fi a/igraria mucbo ds^ &c« 

PRACTICE. 

A kinrman of yours has obtained a pen/ion. 
parienie obtenm" fenfion^'i. 

Two feryants of his robbed h\m^ 

cr'iadof r$bar (a peif.) 

Mr. Thorbcck, fcholar of nnne, has learned to writer 

afrendir efixibr 

and fpeak Spaniih in feven weeks.^ 

hablar Jemcna* 



Relatives^ InterrogaiiveSy and Indefinite DiJiribuUvJs^ 
, which come under the fame rules ofGovernmefit. 

36. A relative refers to fome preceding u^ord, or 
claufe of a fentence, or fonietinies to a whole fentence ; 
which precedent word or claufe, or fentence, is called 
the antecedent. The antecedent i>ot only goes before 
the relative, but is alfo underftood^ and fonietimes re- 
peated after it, 

37. An interrogative refers to fomething which may 
be confidered as an antecedent : ^nd the defign of the 
interrogative term, in a queftion, is to difcover fome-^ 
thing, or unknown antecedent \ thus, De quien habli 
V* w. ? whom did you mention ? D^fabic^ y virtue fo ; 
the wife and virtuous man : — it was the wife and vrr^ 
tuous man whom you mentioned. Thus the antecedent 
is difcovered in the anfwer» 

38. The interrogative que likewife inquires after an 
upknown antecedent \ as, ^e^Jih v. m. mirando ? aquel 
libro ; what are you looking at ? that book : — it was a 
book which you was looking at : ^4 efta v*m. femr 

C 3 hrando^ 
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irsndaf la raiz ie mm tulips ; what are jou ibwiBg f 
the nxH of a tulip ;«»it was die root of a tolip that you 
were putting, ice* 

39. The diftribudve, aixl indefinite tenns, quien^ 
quiera^ ftmlqttiira^ icc may be confidered^ as referring 
to fome hypothetical antecedent not determined in the 
fentence : aS) ^ienguiirapti v* m. Jmale^ y^ h apruebo i 
qualauieraqui v* m. iUja^ ya fe U tnviare \ whomfoever 
ye fliall appoint, I will him approve ; whtchfoever y» 
ihall choofe, that will I fend you. 

40. The relative agreeth with its antecedent in per» 
Sony number, and gender ; and fometimes in cafe. 

41. The relative pronpuns are, que^ qiiaiy qulen^ cuy^^ 
umboSy entrambosy antbofadesj quUnquieray qualquieray aU 
guieftj nadUy alguno^ ningun(f\ which, who, wbofe, both, 
whofoever, whichfoevcr, femebody, nobody, anybody. 
^e is common to all numbers and genders ; qual 
makes plural quala^ and quien qutenes^ and both arc of 
all genders ; but que and qiial may relate to any fub* 
llantive whatever, and quien only to a perfon. Cuyo 
toliows the declenfidn of the adjectives of two termi- 
nations, agrees with the peripn, or thing of which we 
are fpeakiiig, and not with the perfon, or thing to 
which it relates ; as, jfquel^or aquella^ cuyojia el dinero^ 
le c^bre ; aquely or aquella^ cuyafea h hacienda^ la cuide ; 
that man, or woman, whofe is the money, may recover 
it ; that man, or woman, whofe rs the eftate, ought to 
take care of it. Where cuyo and sUyM agree with diners 
and hacienda^ and are relating to a perfon to whom 
the money, or eftate belongs, and cuy^ is the fame as 
§f whom or whofe. 

/^2. jfmbvr^ entrambas^ and amboJados\ both; follow 
the declenfion of the adjectives or two terminations i 
but have no fingular. . ^ 

43. ^ienquieray qudlqutera ; whoevcf , whichever ; 
are indefinite pronouns, common to botb genders^ and 
which fignify as the parts of their compoikion. 

8 ^44, Jl* 
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4?4« A^uitttj fomebodjr ; mfdU^ nobody ; algnno^ aiiy». 
oiv any one; nirtgam^ none, or, no one ; likewife are 
ufed as indefinite pronoiins : alguien and $u?^Vareof all 
numbers, and genders \ alguno, 2^i ninguno do^ot differ 
£roin the adjie^ves pf tWQ terminations ; but nihguna 
has no pluraU 

45^ -^io^ fomr; cade^ each; fulono^ fomebody ; 

fiitano^ another; may be added to the pronouns, and 
they all have no plural : algo is a]>vays neuter; cada 
is common to mafculine, and feminine ; zndfulano and 

futano have a feminine termination. 

46. The proQoun qurtn relates to a perfon, and t%^ 
common to both genders. > 

EXAMPLE;. 

It IS he whom I fee* * 

Ef es a quien yo *veQ» 

The woman of whom they are fpeakingv .'V 

Lm 'niuger ds quiein eficn kabUutdo^. 

PRACTICE. , 

Ye who ma^intaihthe c^ufeof truth, and virtue, do* 

great, though^, perhaps, not honoured fervices. 
g;rande acafr pr^icio^ m. 

They are peribns who extoFthe a<S^ions which they 
never praftife.. 

mmca pra^icar. ^ 

What can I do, wHo am a poor hetplcfs woman ? 

fir defamparadOy^A). 

No people are ever well defended, but th^fe wh^^ 
fer januu idefinder " JmQ 

££hc for tKemfelves. 
^t'ar 

The efEeAs of liberty were obvious in the Samnites, 

rftShffSU ^ fir, rvidtmt . - 

C 4. wh^' 
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•whO| though confined to a very fmall fpot, made a 

rtdudr fequeSo terreno bacer 

much greater refinance than Numidia, Egypt, Mace* 

donia^ and all Afia. 

Let us endeavour to appeafe the judgCt before whom 

fenfar en ' cahnar ante 

we are to appear one day. 
Mtr prtjentafe tHa,m* 

The man who does his duty, receives the approba- 

deber 

tion of virtuous people. 

It is God to whom we ought \o direcl all our a<Sions. 

dirigir 

We muft be careful in choofing thofe friends, whom 
// fntifi tfmtr hudtuh degir Us amtgos a qmeuis 

we intend, to make our confidents. 

Uuniamcs tonfideKte^ m. 

There are | many men j whom a prudent pcrfon ought 
hay mucLs' um homhre pntdenti deber 

not to truft. [yfar. j 

Do you know whom you ipeak to (a) i 
fahtr bablar C9it» 

Who is there ? It is I —it is Peten 
eftar Jer fir 

The prince, whom I {txv^^ has intruded me with the 

fir^ir confiar 

jreateft employments, [empleos^ m.] 

The woman, whom God formed with one of Adam *s 

firmar 

ribs, was the caufe of hjs fin. 

(a) N. B. When any prepofition occurs at the end of an £n- 
gftfli pbrafe^ it muft be placed before its own cafe i thereh>re this 
ought to be rendered by t C09 quien kidthf &c. 

It 
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It is you thcj are fpeaking of. 
dt quien eftar bablar^ 

It is you he applies to. 
d qtden elfe dirijt* 

The perfon upon whofe honour I had relied. [^contar.J 

The perfon with whom you trade, is not worth 
/ f traiar nyvuU 

^ groat, [un quarto.'] 

The lady, with whom you live, is not twenty-fbuv; 

fenora , 'vyuir notien^ %j^ 

years old* 

€mdr 

Be grateful towards God, from whom you have 

agradecidoy 2id], d . Dios k^ 

received fb many favours, 
recibiS tantoi heneficibr. 

The boy, to whom I was fpeaking, \s audaciousv 

mucbacbo eftar *bablar ftr defvgrgoaxado^ 

Whofe beautiful country-houfe is this t 
dt quien ei efta bermofa cafa da campo ?• 

47* ' ^^h which makes its plural quales^ relates ti> 
one, or many of a greater number, and is common to* 
all genders.. . • ,. 

EXAMPLE. 

Which of thefe two pidlures A> you like beft F 
qjMl dejlfis. dos pinturof lffarefe,d.'um»mej^^ 

PRACTICE. 

Which of thefe two pens do ^ouchodfe to havfr.. 

plumay f. querer tener*^ 

i Which. page fhall I write upon fi? J? "" '' 

phnuL . efcribir fibre /*• 

The trees bear their £ruks; every one !» their fe^f^n. 

arboi,m,dar fruto 'teHktquAh fpx<ii^^'- 

' That ted is theone, in which he laid. 

c $ 
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1 know the tree you are (peaking of; Its fruits ^e 1 

conoicr arbol dtl qual efiar Jhao Jtr 

excellent. 

The fciences to which I apply myfelf. 

d qui^ or alas quaksjo me afiico* 

The houfe wherein you dwell is handfonierdianouis. 
c/ifa,t tmfaqualfOCqMitm.W'vefir bermofi^ adj. 

The woody wherein we have walked, belongs to one 

boJquCi m, en el qual fa/ear, peftenecer 

^ your triends. 

The province, wherein you have pafled the fummer^ 

prc^tMcia, f.en la qualf or que^ pafar veraMo, m. 

has allurements, which ours has Dot. 

ftmeeBtUulf f* de las qnaUs carees la nueftra^ or ^ notiene At tmejhra* 

1 have read the book which you made me a 

Uer libro, m« Jel qtutl v«, $ne Hx/Ot or fMt ^ 

prefent of. . I 

vtn. me regalia I 

Thefe are the rules^ by ttfhich the honefly of a tnah may 

fir fir 

be known, which I apprx^ye by the Inward knfc of 

emoeuioy adj. mtrinfi(§^ adj. amcumeMtOt m^ 

mj confcience ; in whick tt fprings^ as a natural priii* 

lUKer 

cipk of morals, and I doubt not but thofe ai'e the pro- 

que fir 

iuQlorH of human mhtu 

Yott bear the invento^ of your beft graces id youc 

Uevar utventafifffttL Mtejor grada,U 

mind ; which you were now running over» 

mente repafur 

" God hath apppuittd a day» in the wkkh 1^ wUt 

fittolar 

Judge the world in righteoufiie(^ 

jtxgar en juflkia. 

There is fcarce any things whick does not aSbid 

Mptmu fimeq/umt 

enteiiainHieiiL 

." ^^ 
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48. ^ui is of all perfons, numbers, genders, and' 



EXAMPLES. 

The lad]^, who has bought me this pen-knife is youngs ^ 

I^ fiBorka que me ba cemprade efte corta-pUmas es- jroen, 
pretty, and obliging* 

PRACTICE. 

The booksy which you read are good, bnt veijr^djf*- 

Ubro^m. leer fir- fera 

ficult to u^de^ftand^ 

de enttnder. 

1 deteft thofe men^ that are deceitful; 

dgte/tar fer ensam^^^. 

Learn the things,, which the gofpel prefcribes t5*u9f - 

4iprtHdep cofa^ m. que^^t^hsquaUs, e^angelioy m. erdtnar ^ 

The world^ which Qod-creaC0dLout of n^tbi^i 

flMMttfr^m. qu€^ or ili^i^ 

ifows, his omnipotence. 
mofirat 

ItJs'of.tfaal fibn, I aflc you:tK&ip«]rnient;. 

tU la qual pedir. PfSP» 

IHS'to glory^i laipire.. 
•fit a la qual aJP'trat. , 

Tber& is fcarce any thing,-.which does not affont 

^Bft^rtainmemt- 

And thou, O great Godi who prefereft the pure, ^nd^ 
, /rcTfTT p^r9 

upright heart; 

The. wife man i»1ie who^reguktes his conduct with ' 

^Mo».«iij.: fir arfeglar cominda 

pcndenee and >aftic^s: 

49. What may 6e translated by loque. 
Men may I impofe ujpon themselves, f what Uiey P*^^* 
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^ He docs not love jollity, and what we call good 

ioigarfe 

neigbourhood. [ficiabilidad^ f.] 

He allowed them what was fufficient to bear their 
concedgr Ufuar 

cxpences. 
Talents that are proper to enforce what has beoi 

penned by greater mafters. 

To fet forth what feems to have been the general 

eflabl^ar 

intention of nature. 



50, Cuyo follows the declenfion of the adjeftives of 
two terminations ; but precedes its fubftantive. 

PRACTICE. 

I have feen Mr. RoUin's houfe; I admire its^^fitua* 
tion, architedlure, and apartments; 

The per&n upon whofe honour I had relied. 

(^yo , tontar. 

The tower, upon the top of which we are, is a 

torre^ f . fibre cuya cima . ifiar^ fer 

Sundred ittt high. 
df den pies de alto, 

'I he Seyne, in the bed of which othcl: rivers fatt, 

Send,i: en cuja tnadre dtfaguim otro fh, m. 

jnay pafs for a confiderablc river. 

The houfe, of whiqh I have made the^purchafe. 

The religion, whofe laws you defpife, will Condemn 

euyaf leyes v/w. (kfftrecw^ U cmdeAata 
you one day. \un dia.] 

Hccasnot be wrong, whofe Jife is in the rigjifc, ' 
iflar error ^ida.t/er ^ 'huen$,ad}. 

50. Jmbv^ 
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51. Ambosy entramiosj and , amhfadSsj follow the 
decleoiion of the adjedives of two terminations ; but 
have no plural. 

EXAMPLE. 

By which I underftand they were both wrong. 
For ioque yo entienda umbos efiaban emdos, 

52, ^uitnquiera* ^alquiera^ 
He » was of fuch a temper, that he would hate whom- 

fer tal temperamentOf m* abwrecer 

/•ever the other loved. * 

m 

They have done unto him whatever they wifhed. 

hacer con quijiirati. 

Whoever robs a woman of her reputation, defpoils 
rohar dej^ojar 

a defencdefsxreature of all,- that makes her valuable } 

indefenfo, adj. criatura, f. bacer e/Hmable ; 

and whoever does ib is the moft unworthy perfon in the 

indtgnoy a(§. perfona^ f. 
world, [^n^undoy m.] 

Whatever is' aflelled upon the general part of man« 

i imp^mr ctmun 

kind I is levied upon j individuals, 
i fi exige de indi*viduOf m. 

Whoever committeth a fin, is a flave of fin. 
; ^ometer . picado, tA.fett 

. Whatever a man foweth, that (hall he alfareap. 

fembrar eager* 



^•^mm^ 



Rules for the ConJiruSlim of AdjeSlhes. 

53* A Spaniil^ adjedive muft be of the fame gender 
and number, and, in t^ie nagtural confiru^ion, placed 
after the fubftantive, .it-.bas refereoce ' to ^ except tho 
numerals, as it will be (aid* N"" 57> S^* 

fiXAMPI.£S« 
K 






1 



6t: SPANISH ErfiRCrSES. 

A Ktde boy. A man. The firft pidure, 

Uu nmo pequeSh. Un^bombre* £1 primer. §MMlr9» 

A litde girl. 
Una wBa fi^Bm 

FRACTICE. 

He gave money fufficient for Qie yean. 

dor J 

A houfe fuited to my tafte, 

aifat f. ocomQdado^ a«lj. gt^Q» 

Fields I yielding a large produce* | 

catnpo^m* fertile 

Alexander die great. Plato the wiie. 

He was a man learned^ and religious^ 

A dutiful child is a great comfort tohis naxtntt*. 

obe£efiti. fur twfiub^m. 

A good wife is an ineftimaUe treafure*. 

mugtr 

^ A good.adion deferves great praHe. 
accioMy f . mertceT' d^^ m. 

A raib counfel is productive of falal confequencet.^ 
My father and mother are very compaflbnale*. 
He is a dead man. It is a convtncing^proof.^'. 

Jir pmirt0f9di. cmmtiauMU 

A frequented' place* A forfaken houfew 

A conftant^ lincere, and difintercfted friend is fcarce.- 
A fine garden Two fine flowers. ' 

A bad rider tq>on a good boHe* 

The (ccond ftreet from hence* 

Agooil 
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A good lock upqn a bad door. 

I have got a Uttle bird tn a fmall cage. 



S4. If an adjeSive belongs to feveral fiibftanttve^ 
each lA the Angular number) the adyeftive ought to be 
in fthe plural^ and to agfiee in gender with the mafcu* 
line; ^^ Et tnaridoy y la mugirfinginerofosy thebufl)and^ 
and wife arc generous. 

SS* When die fubftantives are in plunl^ the ad- 
jeaive ought to agree in plural with the n€Kt ; ^8^ 
Las efp€ran%a5jj Utnores eran vaim% ks timores^y^d 




ran%as eran vanas ; tran vanosjus tMoni^y i&iranzas ^ 
iron vanas Jus ^fperanxas^ y temoms ; their nc^ and 
fears were vain. See p. 173. of v/ty Grammar. 

FRACTIC& ^ y 

My father, my mother, and mj flRerj ate al^ mcmI 
health. 

I came Tefieiday with a coat, ^ waiftcoat fiill of 

vettir oyer ia/acajf. Mi^%m. Utrnf^^^^ 

fpots. {^mancbayf,"] - ^ 

Your maficr, and your miftreA ave v^xivil* # 

Your man-fervanf, and your maid-finrrant are idk^ j 
faucy, and extremely proud. 

^^^r|;mBUZ^9 ad j. fihrhiof zdj^ 

56^ The adledtve car^^ when it figoifies tffedlon, 
^Ad the participles amadoy and qturuh^ oug^C to be placed 
^fore their fubftantives. 

BXAMPLta; 

A dear hat. My deyr fifter. 
ynTMriiv ovsi M iora krmana* 

rHACTXCi; 






t 
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PRACTICE- 

My dear child, there is a dear book, and dear 

buckles. \hmlla^W\ 

Your dear aunt is married; 

My dear father is fick. [enfirmcJ] 
' My dear foul, thefe are very dear ruffles* [vuelta^ fJ} 

57. Cardinal numbers commonly are placed before 
the iubftaotives ; as> un hombre\ una mugeVy veinU 
[oldaios i a man \ a woman \ twenty foldiers. 

' 58. O/'dinal numbers, and cardinals ufed inftead of 
ordinals, are frequently poftponed ; as. El Papa Juan 
veinte y dos ; the Pope John XXIL : and~ when it is 
faid, fl primerpy fegwido^ Urctro dtEnero^ the Aibftan- 
tive dia is underftood between the article^^ and the 
aumeral^ 

PRACTICE. 

. George the iirft, the fecond^ the third, &c..- 

' The I ft, tl^ ad of January,^ 

Edward the fixth was Henry the. eighth's fucceilbr. 

James the ibcond died, an exilip in France, on t^e 

morir, defierradoyta^ 

6*th of Augaft lyoi. 

George the third Was crowned at Weft minftcr abbey, 

Jer 

eg the 22d of September, in the year 1761. 

> 59. If an adje£live be i^fed without a fubftantive, 
thtrSpanifli adjeftive muft then be of the mafculine 
^gender, 

EXAMPLE*. 

. . Th^ induftrious are praU^d;. 
Lpi wdu/riofos figi alabadM*. . . 
ft".. PBAC* 
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* PRACTICE. 

The llothful (hall be pufliflied/ and the diligent 
perexjofo caftigur 

rewarded, [recompen/ar:^ r . ' 

The ignorant are defptfed, but the learned efteemed. 

dejpredar fabios efittnar^ 

The vn"tuous are rerpe<£ted, even by the wicked. 

• reJ^Har 

Death fpares- neither the rich, nor the poor. 

ferdonAr ric$, m. p^bre, m. 

60. In order to make known the government of 
the adje£^ives, it is licceflary to appeal to ufe. The 
Spanim academy, has given a ^number of examples to 
ihew if, and I haire tranAated ihem, and placed in my 
Grammar, under the head, "Government of the Prepo- 
litrons/* from page 130 to 173. Such are: weary ^th 
one*s ill fortune ; f/iiall in body ; eajy to dlgejl \ impor-* 
tuned wtfb entreaty \ wearied with wark^ &c. 

Comparatives, 

61. Adjeflives^qf the cofnpaFative degree arc mada 
by. adding tnas^ xit pteHhSf and are fotlowed by the con- 
jun6tion que^ and fome fubftantive, or pronoun ;' which 
fubilantive, or pronoun fhall always be in fuch cafe as 
the verb with which it agrees, or by which- it is go- 
verned, may require, whether that verb be exprelfed,. 
or underftood, thus : El es mayor que yo j he is greater 
than I : foy (am') underftood, requires / in the nomi* 
native ca(e': Efla pobre vtuda ha puefio en el teforo mat 
que hs demas\ this poorividow hath caft more than all 
they which have caft into the treafury : To ejiimo ta 
vir)ud ffiqs que las riquezas \ ' I efteem virtue more than 
riches-; that Is, more than I efteem riches. Hence 
the verb requires the objective cafe after than : Vm. me 
tree menas que i el ; vm. cree que el esmasfabio que yo ; 

ejia efpada es maihien de un foldado] quf at m f^^yl* » 

' yott 



(. 
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yau believe me kfs than him ; you think hinn wiler than 
Bie ; this Iword it better for a foMicr, than for a friar. 

62. But if the comparative degree itfelf Be governed 
by a prepoiition, then the word after it will not be fo 
governed : Lo mifiji$ fi obfinii' antis pvr uno mas fahh 
que yo *, ifl^fe mtrendlo antu f^r utM masfturU fui el ; 
the fame was obierved. before by a wifer man than 1 1 
the fame ^as attempted by a much ftronger man than 
he ; that is, by a man whp was wiCe^,, ftronger, &c. 
This front is handfomer than the duke's ; that is^ than 
the duke's front is :: bis ftile is much better than David 
Hume's ^ your fin was of a heavier kind than bis ; 
eftafrenu a mas bermojh^ que la del duque ; that is, than 
the duque*s front is : fa ejiilo es. mejpr^ que el de David 
Hume ; tu cu^a es de peor cmdktm^ que lafuya^ 

The fktis6£^£Hpn. of one^ pwn confc}ence» ia o£more 
value thaa alLtfae praifes of tha univerle*. 

-Gregory is younger. Amelia is the tallefh 
Jer ma^jwHH, ulto^fdj. 

The fun is larger, and bnghterthan tUe moom 
griide- kriUante 

This mai¥ appears older than you^ becaufe you have 
pareier v/(^. 
better cloatbs on* 

veftido^nk.fobr^J^. 

Princes are [, often \ unhappier than the greateft 

ejiar lasnuwveces inj^Uz graude 

part of their ftibjedls* 

This lady is the^ handfomeft of the three ; bat tht 

btrmqpt 

oldeft is richer than the youngeil.. 
Where the inhabitants cannot be more dch, than 

dfifuie *vecmQ,m. 

what their own ufeful indufiry permits^ there: will be 

frofiOf adj. H$il pepiaiir, 

good order..' 

' 63; The. 



SPANISH EXERCISES. 67 

63* The Superlative degree in Englifli may b^eitfaer 
relative, cm: abiblute ^ when it is felative, it muft be 
tranilated by mas de ; as. The talleft of the boys ; il 
mas alia dt los muchacbos : but when it is abfolute, it 
is to be rendered by the proper fuperlative, or by the 
poiitive, preceded by the adverb muy ; as. That is a 
very wife man \ aqud es un hombn fapientifimo^ or muj^ 
Jabio. 



GRAMMATICAL EXERCISES. 



Of Speeches. 

((^) \ finiple Spanifb fpeech, maybe made either 'Wit^ 

an imperfonal verb alone ; zs^amanecs^anocheai 

day breaks ; night comes on, &c. (b) or with a nomi* 

native cafe, and a neutral verb ^ as, Pedro duerme^ corre^ 

vJve J Peter fleeps, runs, lives : (c) or with a nomina* 

tive cafe before the verb, and another after it: as, 

yofoy hombre \ I am a man : (d) or if the fpeech is of 

an a(ftive, or tranfitive figniHcation, it implies both an 

agent and an object, to which the action or energy of 

the verb from the agent paiTes ; and then the agent 

ought to be in the nominative cafe, the verb ought ta 

agree with it in number and peribn, and the objed; or 

predicate ought to be in the accufative cafe ; as, Peter 

loves God ; Pedro ama k Dm : (e) or if the fpeech is 

of a paffive figntfication, expref&ng fometbing fufFered,. 

or fuftained by the agent, and which therefore requires, 

the objed):, and agent to change places, then the obje<% 

oughc to be in the nominative cafe,^ aivl the verb fiif 

ought 
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ought to agree with it in number and perfon, and th^ 
agent; to be placed in the ablative cafe, with the pre* 
poiition par or de^ thus : Dm es amado per} or, df 

Pidro» 

_ . I - 1 1 -" 

a 

Of I be Conjiruffion of*Nouns, and Pronouns j and 
ether parts of Speech before the Verb. 

(f) Every perfonal verb fuppofes a nominative cafe, 
and every nominative cafe requires a verb,, ("fee d)^ the 
•nominative cafe* abfolute excepted. 

(g) A noun or pronoun, joined with either a gerund, 
or a participle, there being no other word, on which 
either of them depends, conftitutes a nominative cafe 
abfolute, thus : Very few of the Roman writers, Cuera 
excepted^ ever made any great progrefs in moral philo* 
fophy ; muypocos de Jos autores Romanasy excepto Ciceron, 
hicieron jamas progrefos cofifiderabUs en lafilofofia moral ; 
And we being exceedingly tojjed with a tempeft, the next 
day We lightened the Ihip ; y ncfotros hallandonos ex- 
tremamente fatigados con laborrafca^ el diajtgsdente all" 
geramas el navio. 

(h) A perfonal verb muft be of the fame number 
and perfon with the nominative cafe* 

£XAM1^L£S» 

I fpeak ; thou fighft ^ our friend reads ; we breakfaft. 
To bablo \ tiifu/piras $ tuuftro amigo lee ^ nofotros almorzamos* 

PRACTICE. 

Ye bought ; they fleep* 

€omprar dormir^ 

Virtue excelleth all things, and has its own reward* 
«virtud, f. exeder todo, adj. iofuy f. tenerpropii, vidj.premio, m. 

TTbe (atisfadion of doing good is the greateft reward 
/atisfoBioKti. obrar bien ftt mi^or 

for a great omu^ 

We 
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We are the chiMren of God, and muft obferve his 

l^ijo . obtervar 

Jaw. [ley.'] 

Our happinefs depends on religion. 

felicidad^i.dependerilereli^ionyf, 
Moft people do that in Spam. '^ 

£l mayor numero de gentes hacer Ejpana, 

A great'number of learned -men maintain, that the 
earth turns round the fun. 

gira ahrededor del foL 

^he generality of men follow one another's incli- 

figtdr agenoyzdj, 

iiations* 

A gr^t number of people went to- fee Lunardi's 

genie, ir ver 

baloon. 

Much art and nicety J are requifite } to feafon 

/ieiicadezMff. fe requieren fa%onar 

praifes well ; but | there is | alfo a way of receiving 
dilabanza, f. pero ba/ tambiea tnodo recibir 

ihem, when they arc lawful, which does not hurt 
quatido- fer legitim&y^y damr 

modefty. 

Praifes are a fort of tribute which j is paid | to 

alabanza, f. fer como ejpecie fe paga 

true merit : we muft neither rcjeft them through 
nwJdaro, adj, bemos menefier rebufar por 

^fFeftatioii, nor j hanker after;] th^m.j.too . eagerly. ; 

defear loa demafuuh ardor^ 

(j) The nomioatire cafe, mjay be of one, or more fub-**: 
fiantives nouns, or pronouns j and then the verb ought v 
to be in the plural numb^, and agree with the ft^ft 
perfon, rather than with thefe^ond, and witb,this, ratjicr 
than with the' third, . ,- , 

r EXAMPtES. 
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EXAMPUS. 

He, and I will read that paper. 
£4 J yo iar turns aqial papel 

Thou, and I will go to hreakfaft^ 
^« y yo iremds a aimotzar. 

Thou, and hie will read the leibn. 
iu y W leeriis la leccunu 

But beft in the faihipaable manner : Smerctdj y yo Ut^ 
rimos aquel papel: Ufted^ y yo iremos Ja abrwzar^ Ufifdy 
y fumerxed laran la licclon. Sec what is faid al>out 
the ufe of the pronouns of the fecoad,' and ^id 
perfons, N"» 22,23, and 24. 

I>JIACTICB, 

You, and I believe, •fliat Ac liappineft of Ais world 

creer f^cidad^ f . mumU^ ou 

"Confifti, in fulfilling all our civil, and religious duties. 

€<tHfiftir cump&r ^ligiukm,^. 

His neighbour, and I are refqlved, lo {o lo Cadi» by 
feS) and to return by France* 

Peter, and you are talking louder, thaa I. 

^ar bablar <«&»»ad|4 ^ 

She, and I are called to the meeting at the church. 

r^UarUamar junta £h ^lefia^t* 

Patience, and ]^rfeveratice arc virtues often 

fir t/irtuJ, LJrequtMUmmt* 

tiecelGuy. [necefariOj z^.^ 

Anger, revenge, and obftinaqy, when they difregard 

ira^i. 'vengoMKalt ^tj/Utuuwfh L quamlo atroffllar 

ftafon, are unworthy of a | rcalbnable bcin^. [ 
'^0zomff. fir iv^g^^adj. tomhtf. 

Wit, and fenfe arc preferable to beauty* 
4ti^eme^m* jMkio^xa.fir prifiribh kgUttca* 

(i) Commofli 
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ft) Cotnfn#R nouns admit tef<Me the ftrb the poT- 
feffive cafe.- 

£XAnPL£. 

The works of Cicero demonftrate his eloquencCi 

PRACTICE. 

Peter's fon comes. [vinir.J 
The matter of the ^oiife is out." 

7he juftice ^f God encourages ^ the tnalice of man 

jufiiaOfL Mniman Wiififia^f. 

decays. IdefanimarJ] 

creator «f the world keeps it. 

mundot m. cmfermaTm 
-^afs (if water ns clean. 

The water of the glafs is clear, [darc^ adj^J 



{J) They admit alfi> iiefore the- Terb» adjedives 
without, or^with their own caiCes. 

EXAMPLE. 

A good fpirited man ftrives to maiotain.his right. 

£1 *vam fiurU fe , empena en mwtientr fit dtricb§* 

Tiie man full of money wifhes for more. 

£1 b9mbr€ Ikno de duur§ dtjea ' mas. 

PRACTICE. 

The towns diftant from the fea have very little traffic^ 
.fM^k^m. war imnaqr 

«n1efs they have navigable rivers, or canals. 

The towns { near | the capital fell their produee 

c^rca de itmdit fit^ga^ 

I to advantage. I [i/V/f.] 
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Peopk iodined -to aitobitton, ac ayariccy are never 

gftttCf f. ambiaoM, i'. ai;wricQ» f • eftarnunca 

fatisfied. [y&//i/3rf Aa, adj,3 " 

^'■■■^■"""■^■"" 

(II) They adnut alfo participles before the verb«.- 

EXAMPLB* 

. The lover of mankind applies himfelf one way, or 
El bombre amante de fu proximo ft aplica de un modo 6 

Other, not to be a burthen to another. 
^ otro, para no/er le gra*vo/b. 

PRACTICE. 

An honourable man muft have the fatisfa£lion of 

debet 

getting his living witU his own ufeful labour. 

4idquirjr manteniwuniOf m. pri>pio» adj. util trabajo. 

Men employed in doing good, deferve to be the aioft 
emplcar bucer maretir fer 

refpefled* 

A flcilful foldier enjoys the fruit of the viftory. 

fabio^ adj. go^uir frutOi m. 'viSoriay f. 

A "warrior ' inured ^ to ~ fatigue, and accuftomed to 
g^errero endurecer ' fauga/i.. acofijtmbrar 

danger, does not refufe, to return to the field* 

peligrOpiTi, rebufar 'uol'V^r campo, ' 

A man Inured to work does not fear revolutions; 

acoftumbrar trabajo^ m. ' ' iemer 

perfecutcd in hi^ own country, he goes tO' another, 
perjeguir ** * pais ' ir ctro^ kdj. 

depending upon his abiK'ties.' ^ • 

rmfian j ^in4'.^i \habilidad, •: '- \ , - 

^Ai) able man, depending upon his abilities, and 

conte^nting himfelf with the enjoyment of neCeflaries, 
^Mt£Miar -.,.%..» ' ? nectfidad^ f. 

ever it where | is able. {• to obtain his. livelihood, without 

donde quiera puede tograr • poft Jin - 

bdlf^g tfqyblefome to any one. ^ "*'' * 

fer - wol^fto nadie. 

■' ' ■ ' " (m) They 



IfOVN hfir^ theVERB. ' 73, 

(nr) They admit alfo relative pronouns, with their 
verbs, and^ their own governments. 

£XAMP|.£» 

The marly of whom thou complaineft, helps thee, 
£1 bomhre^ de qtiien, te quexas^ . ie fa/vrea. 

PRACTICE. 

Men, who encourage that ftate of things, which 

/ fomentaf 

favours them, without refpcS to morality, arc good for 
fofvorecer moraif m. 

nothing, knd deftrudive to fociety. 

permciofoy 2Ldj^ Jhctedad^^n 

People^^ho, whilft they fought for their own intereft, 

gentei% mientras pelear interes 

were invincible ; being enflaved, | have become 
- invencible ; eftar efclavixadOf 2dy fe ban tonverticb 

fordid, and bafe. 
en c(njardes ^ y poitrones. 

He, virho hurts the chatafter of j anv one, \ more 

danar » allien .-- . 

efpecially that of the fair fex, is the meaneft of 
fjpeiiaimente betlo fexo ihI 

mankind, ^hombre^'] '. 

He, who docs not fhew the highefl: indignation, 

at a defamation, | more particularly when | It relates to ' 

oyendo calumniar fe trata de 

the fair fex, a£ls improperly. 

el bello fexOi obra 

That is the man, whom you have unjuftly feized, 

prender^ 
unlawfully condemned, and wickedly flain. . ^ 
iUgitimamente condenaty cobardemente matar. 

The other is he, who loaden with the honours, which 

cargadg 

he never merited, and enriched with the fpoils of the, 
jamas mreciTt enriquecer • dej^ojo^ m., 

^ . D country ' 
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country, which he had rumed, a corfupt legfllature 

f^Si m. arruinarf ciffromfidg, adj. kgi/ladotitf* 

exalted to high eminjencc, tiA afterward$ dirmifled 

without a frown. 
^ cenfura* 



tmrnm^trnm'^ 



{n) They admit ,alfo before the verb, the adverbial 
moodsj thaCihappen to correfpond with adjei^ves. . 

EXAMPLE. 

An honeft man keeps his word. 
£i bombfedebUn cufnple fu falabra. 

tjStlHy, they adinit conjunClions J by ^hicb means 
many nominative c^fe^ may be fet before the verbs ; as, 
P£drh^ y Juan eftaban efcYih%end9\ Peter, and John were 
writing. 

{o) The nominative cafe in the imperative mood 
ought to be placed after the verb. The fame is to be 
^bferved, if^tlje fpeech is an interrogation without any 
cf the interrogative pronouns ; becaufe every interro- 
gative pronoun, as well as every relative^ although 
governed by the verb, always ftand not only before the 
verb, by which they are governed, but alfo before the 
nominative cafe of the fame verb : and the (ame hip* 
pens with the interrogative ad verbst 

BXAMPLE8. 

Whofe glove it this ? 

Dc quien, or cujo a efit guante T 

How do you find yourfelf ? 
Como fe halia vm» F 

See the .e>carh pies for the conftrutSlion of the impe- 
rative moQi^ (ax)y and of the interrogatives. 

^« Obferve^ that the nominative cafes of the fu^ft and fecond per- 
ions an often omitted in Spaniib* 

t (p) LafUy 
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(p) Laftly, the nominative cafe may be placed after 
any neuter verb^ denoting gefture, ftate, or conditioii. 

EXAMPIri:. 

Upon a fopha fat the lovelv Fatima. 
S^e MH canafe fe fento la anulhU Fatima* 

PRACTICE* 

Upon a green turf " flept the lazy down* 

<vefde bascy m. dormr perezrfo hufim^ 

On the bank lay the indolent dame. 

rvvera^i, aevftarfi negligent^ ' 

Over our heads flew the eagle, with her brood. 

cahe%ai^*n^lar agiaia^f, aria* 

Over the hill ran Poppe, with great fpeed. 
numteyXSi. correr friefom 



V 



Rides for the Sfanijb CmfiruSlim of ib6 

Infinitiw Mood. 

(f) The coiiflru&ion of the infinitive mood is va« 
riouSy and perhaps more difficult for the foreigners than 
that of the other moods. 

(r) The infinitive mood msfbe confidered ^ a kind 
of verbal fubftantive j as a fubftantive, and yet as 
retaining its verbal nature at the fame time, either hy 
governing fome bbjeftive cafe of a noun, which flancn 
before the verb,' to which the infinitive mood is a nond^ 
native cafe, or by requiring before, dr after it fuch prc- 
pofitions, and forms of cafes as its verb ufually requires, 
and then the prepofition #d is to be rendered by the 
article eL 

ekAMPt£« 

To alienate our own rights is a crime much more 
ElinagenoHmeflrospropiot derecbosytttmdeUto muho mu 

enormous, than a fuicfde. 
tmrmi qm il fuidiSo, 

D a PRACTICE 
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PRACTICE. 

* 

The event fliews us, that to depart in the minutefl 
re/uhot {» moftrar fepararfg nws pequefio 

article from the nicety,' and ftri^tnefs of behaviour, is 
articuio exa^tudt f. ' mgor fwttiUo 

as dangerous to national, honour, as to iemale virtue. . 
peligrofi, adj. i>9ttor, m. vktud% L 

To give a fingle example in each rule» 

particular coda regia. . 

To bring the matter to a point, 
traer aftmto,fn, fUfao,ta, 

To do evil is an abominable adt. 

To fpeak the truth is. not always convenient. 

*verdady f. 

To complain is permitted to flck perfons. 
quexarfe pirmUir ipfertna 

To interrupt any one, who fpeaks is not polite, 
inUrrumjir aique urianiJa^f 

To correft men^ while they are young is right. 
corregir fdentras fir fir . 

To hear, oiie^s friends are in perfe<^ health, is a great 
oir amigot ' fifiudff, , 

fatisfaAion to fenfiblc people. 

' ficiabk gente^U . ^ 

To fee,bTot{ier,s w^U, united together, rejoices the 

ViT hrmana unido, zdy, . ' rigocijar 

world, as muchj as to fee them in difcprd, pains it, 
todof adj. .y difiordia los lafiima. 

To correal children for the faults they commit, is not 
corregir nino 

always proper ; but, to make them fenflble, is neceilkry, 

/empre1meno,n> i'perQ el hacer cornier 'fir 

Tq give advice, is eafjr ( but, to execute, difficult. 

firfacil\ executar deJUtdtofit Bdj^ 

It is eafy, to perceive, you negle£i your buiinefs, 

percibir defimda 

It 



• 
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It was ever commendable, to ftudy languages.^ 

fer Jimfre recomendable efiudiar 

Politicians differ about, whether. | it is beft J to live 
difputar fihr$y fi fea fmtjor 'oiifir 

in a difturbed liberty, or in a tranquil flavery. 

tutbadoi^id]*, iranquilCfVid}. efcLi*vitud,f, 

It is fo common for the wicked, to afcribe the good 

male, ad), atribuir • ' 

a£Uons of the boneft to corrupt motives, that we were 

not furprifed at that infinuatiom 
J^prmkerfi cm • i^finuacm^U 

To elo/ify God in all things is to do nothing againft 
pwificwr iofafLfir hactr 

the economy, order, and relation of things, or | whereby 
ecommiaiU . fwdonde 

his holy name might be blafpbemed^ 
mwhre^m^ fer 

• # 

(s) When two verbs come together, the latter, if it 
has not a nominative cafe exprefied, or underftood, is 
to be ufed in the infinitive mood, whether the prepo-> 
fition to be prefixed to it, ox? not;. 

" m 

(t) But when the fecond verb is ^n accufative cafe 
of the firft, then it ought to be without prepofition, a** 
a noun which does not fignify perfon* 

SXAMPtE.^ 

I pretend to make my innocence evident.- 
Tapretifuh hacer 'ver mi imcfncia. 

PRACTICE. 

Thou canflr re-eftablifli thy reputation; 
poder riftablec^ 

The powerful do'riot likte to hear the truth. 

poderofo gtterer, oir . if^rdad^f^ 

I heard fay that you was married. 

IX i Ccuv 
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* 

I expefkd to purchafe your houfc. 
They exped to make peace. 

penfar paz, f* 

We like to eat good morfels. 

€9lliiT OiKiUhi ni« 

Does he pretend to be ftronger than you ? 

freUnder fir fuertt 

Will you introduce mc ? Can we go together ? 
iniroducir ir jiMio^ tkdj* 

Don't you hear nne fpeak t 
oir 

Can you lend me twenty guineas ? I Intend toteturir 
preflar • htnUmr volvif 

them to you very foon. Arc you willing to do it ? 

fnuy preflo, • 
You fhould not fpend yoqr tjm^ in reading; nQveI|« 

Jeber gufiar Iter 

What do you expe6^, to learn m them; 

e/perar aprender' 

; . ♦. \ 

(u) If the infinitive mood i$, to be placed, afjcr a 
a verb) which fignifies to pofIefS| to is to be rendered 
by the relative que. 

EXAMPLE. 

Have you got fome fecurity, to give me ? 
Hoi iogrado algunafigurutad, que dar me f 

-PRACTICE. 

I have no money to lend. \,preftar.'\ 

He will have many difficulties to overcome, and yo« 

• iHficuhadfU • liencer 
many hazards to run* 

riezgo^ m. correr* 

We have much to fear, [timer, 1 
Have you got nothing to do ? . ^^ 

" (v) The 
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(^) The feme infinitive mood, if it is to be placed 
after the verb Jif^ followed by an adj.e6livc of ordei;, 
to is to be renoered by en> 

EXAlClPL^ 

He is the firft to encourage iu 

£1 et el primer 9' en animarU* 

PRACTICEr 

I am the firft toblame his condu<f)^, and you to praife 

'vituperar condn^a^ f, alabdr 

h I and yet you kno\A^ very well, that he is always vha. 

y«^ * fiimpre 

£rft to contradiA you, and to oppofe our undertakings. 
iontrwriar " cpomr/e in^refu^t 



(jc) After the fiibftantives, ofilicficion^ difpofieion^ in^ 
^linadorty &c. } ^nd after the adje£Hyes, propio^ pront9i 
JujetOy &c. ; and alfo after the verbs, animar^ apnnder^ 
affirur^ ayudar^ eouvidar^ and fuqh 9s iignify ^n apjpli- 
cation to do fomething ; to^ is tQ be rendered oy a ^eifor« 
the infinitive. 

£XAMri.B. 

She learns to dance, and to fingr . 
£Ua aprende a daitixor^ J ^ caniart 

PRACTICE • 

Maflers who ufe liiildnefs towards.^dieir fcholars, 
(pu fe portan cmdubutrm con 

encourage them more, to leai:n, tban ibpfe v^ ^^^ 

too fevere. [demajt^do,'} 
Exhort them^ tp do well. 
Try, to fulfil your obligation. ,. \ 

cumplir 

He bas a great inclination to travel* {camnar.^ 

D 4 ' A pupn 
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A pupil, who is inclined, to learn, is always ready to 
' aprender, eftar proMto 

receive his mafter's inftrufiions. 
Oblige him to do that. 



(y) After the fubftantives, bondaJ, cojiumbne^ defeo^ 
incargOj likertady medioy miedoy necedad^ neceftdad^ pena^ 
foder^ &c. ; the adjectives, xapaz^ euidadofoydefeofi^ en* 
cargadoy facil^ &c. ; and the verbs, acufar^ cejar^ difuaiif% 
gozar, tratarf &c. ; to is to be rendered by di$ 

EXAMPLE* 

Have you a minds to come along with me* 

^ie7te«vlm» intincion'i de venir cenmigo, 

PRACTICE, 

Whilft we hnve power, to improve our knowledge! 

Uner adelantat 

let us do it. 

When I have an opportunity of feeing you, I fball 

be very happy. • - . . 

I was very anxious to know what had happened 

ejlar deftofo ■ ' fiueder 

to you. 

There is no language To \eafy to learn as the Spanish. 



X "' ' 



*' fjtf/^And generally, to^ before the infinitive mood, is 
to be rendered in Spanifh by the prepofition, governed 
by the preceding part of fpeech. 

^ (aa) The prepofilions governing the infinitive mood 
are, «, con^ de^ en^entre^ hafta^para^ por^ fin^ fohrgy tras ; 
as ; VoyJh-jugar : Con jugar no llegaremos h fer corner^ 
£iantei :^ Vengode comer : El que gafia la mayor par^e de 
fu tiempo en jugar^ cazar^ y diverthfe^ no podra jamas 

Jaber 
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faher las matematUas : Entre fer util y perniciofo^ no 
hay medio : Hay eficios que dehen no emprenderfe^ hafla 
Jaber hien la theoria^ y Autt bafta hoberla praSiicado mU'- 
chos anos^ bdxo la direcaon de un tnaejiro : Para defcubrir 
la verdady es menejler examinar : Lo metieron en la pri" 
Jion^ for haber diiho fu opinion : Seguir governando^ fin 
acertarj es dcmafiada Umeridad: - Sobre errar grofera^ jn 
temerariamente^ fe cree fahio : Trasfer ellos los culpados^. 
acvfan a los virtunfos \ — I am going to pJay : By play- 
ing we fhall never become men of bufinefs ; I am 
come from dinner : He that expends the major part of 
his time in playing, hunting, and diverting himfelf, wilt^ 
never be able to poflefs the knowledge of the mathe- 
matics 2 Between being ufeful, or pernicious, there iff^- 
no medium : There are trades, that ought not to be 
undertaken, until the theory is well known, and even 
until it be praflifed for many years^ under the diredion 
of a good mafler : In order to find out the truth, it is- 
neceiFary to examine : They imprifoned him, for having 
fpoken the truth : To continue to govern, without 
fucccfs, is afting with too much raihnefs : Befides 
erring raflily, and grofly, he thinks himfelf^wdfc : 
Betides being the guilty, they accufe the virtuous. 

PRACTICE. 

He would be as little capable of treating with the* 

fer poco capax tratar 

minifter for places> as of defcending to mix himfelf in' 

pla%a' mezcUirfe 

the intrigues of oppoiition. 

trama, f. opo/icion, f , 

I made him juft ^d right, fufficient to have ftood, . 

baflante permanecer 

though free to fall. 
libre caer* 

He is diligent to fludy his Icflbns^ and careful to 

en fftudiar cuitiadofo d$ • 

make good ufe of his time. • ' 

bacer 

D s Pp« 
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One of the advantages we can gather from virtue ks 
'vefitaja, f. . ^ , facar i/irtud^ t', fir 

I that of making our mind^l invincible againft the 
bacer al homifre 

attacks of fortune. 

aiaquti m. fartuna^ € 

When Zeno | was told, | that all his goods were 
loft ; well then, faid he. Fortune has a mind, to mak« 

bitn pues 

me a philofopher* 

Common people believe the prejudices of their eduw 

gentCy i\ cretr priBcupation^ f. 

cation, without examining them. 

Notwithftanding all the inciten^ent% or charms 

efiimuloy m. balago de qae 

the Great make ufe of, to incline the weak, and foolifh 
los gtandu ufan para fiac<^ adj. ihcautOy adj. 

to follow evil ways, and all the impediments \ they put |. 

feguir pa/b,m, impedtmenio,m, que poner 

to their being able to { a£l well, man may be ^ood. 
d fu capactdaide obrar fer 

I can difcover nothing. 

defcubrir 

The mifebiefs caufed by gunpowder cannot br re- 

daSiOy in. pdvora^ f. 

compenfed by its good iervice^t. 

Who will be able to fucceed ? [Icgrar ?] 

He undertook | to impofe on | the credulity of a boy. 
empTinder enganar 

We can now judge coolly. 

jwxgar 

You can rely upon my ward. 

Her groans could not move him to pity. 

^tmida movfr piidad. 

The, 
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They did not know, how to obviate thefe difficultte$.# 

Our chief ftudy ought to be, to learn how to be 

principal ifiudiofm* fir^ apnnder 

able to know men, 
di c^noctr 

Sovereigns have power, to command, and judges au« 

P^^ ^ ' ' ' . 

thori^ to condemn ; and we are obliged, to obey them« 
fara condenar^ ^ar^ • a . • : • . - 

I pray you, to have a little patience* 

que titter um p0fo de paciencia* 

I advife you, to learn that rule by heart; 
aeauf^ar aprender _ dt memoria. 

Never prefume, jto have mor€ fenfe than thofe, who 
prefumir babilidad,U 

inHruQ: you ; and try, to improve, whilft you are at 
inftruir empemjct^ eii adelcmtar ifiOr m 

fchool, [ejiuila^ W\ 

I went yefterday to your houfe, to fte you, ^ 
ir a _ para 

I come hither, to tell you news* 

a decir not/edades* 

I have written to your guardian, to know it, and I 
efcribir ajor para faber 

can afllire you that he will do nothing to difoblige you; > 

que 

on the contrary, he will do his endeavours, to deferve^ 

por io contrario ' empem ' nurecev 

your confidence, and afFeftion, ^ 



(eb) It is to be obferved, that when we exprefs xhb 
end, or caufe for which a thing is done, and ther prepo- 
fltion to jcan properly be refolved hy in order tOy it is 
generally exprefled in Spanifli by pdra% 

D 6 EXAMP,LE# 
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EXAMPLE. 

He is not able, to rule, but to fubferve where 
El no is babil paragovimar, ^0 ^ara ftrvir donde 

he bears command. 
es nectfario rnandur* 

PRACTICE. 

I have written to your guardian, to know the affair ; 

€fcribir : tutfor ^^nocer negoci9,m, 

and now 1 wUl give you money, to buy what you want. 

dar -^^ comfrar 



Of the Gerunds. 

(at)' The gerund denotes the continuance, of the 
a^on, paiSon, energy, or ftate exprefled by the verb ; 
and governs other words juft in the fame manner as its 
verb does ; thus : Amando a fu paisj y bufcando^ fu hkn 
iftar^ falii^ ^a indagar leyes^ que hiciifen fu feUddad\ 
loving his country, and feeking its vtreltare, he went 
out, to inquire after laws, which might make its hap- 
pinefs, . 

(ad) By itfelf the gei^und does not fignify fixed time, 
and requiresjnother verb which fixes it ; as, Pafedndo^ 
nos encontramos I when We w^re walking, we met our- 
ielves. It is the fame as, quanda pafeabamos. 

(ae) Neverthelefs, in feme expreffio^s, the gerund 
by itfelf fignifies time ; as; Reinando ^orge III^ fe ef- 
£ribh effe libra ; in the reign of George the Illd,^tbis 
book was written. ' 

(af) It fignifies alfo condition ; as, Hablando con efti 
tenOf fe hace interrogacion j if you fpeak with this tone, 
you will make an interrogation. 

(ag) It has the fame value, when*it is preceded by 

the 
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the prepoiltion en ; as, En calculanda hieriy fe acieria ; 
if the calculation is well made, the mark is hit :-^il; is 
the fame 2ih fi fi calcula^ or Ji cdlculan. 

(ah) It may govern an infinitive mood, ^Itbough 
the fubftantive, with which the gerund goes, is not ex- 
prefled till after them,* and even after the expreilion of 
the infinitive mood j as, ^eriendo volver a las propi^s 
Uyes de la naturaleza^ hizo hs'difeurfos mas grandes^ fue 
fe ban oido \ wifhing to return to the proper laws of 
nature, he pronounced the greateft difcourfes, that ever 
were heard : Tendo a apoyar los derechos de la natura* 
lezay lo mataron \ he was killed^ .going to fupport the 
rights of nature. 

(at) Eftando may precede, without varying the fenfe ; 
as, Eftando pafeando fe cayo; be fell walking, or when 
he was walking ; quandoje pafeaba* 

(aj) When the gerund of the verb haier precedes 
any pailive. participle, thefe two voices acquire the 
value of preterperfe6l of the verb to which the parti- 
ciple correfponds ; as, Habiendo prehado lafuerxa de 
fu indinacion^ y conoetditfu graridejntegridady ujede todos 
los medios de afegurar fu interiz ; having proved the 
ftrength o^ his afFe£lion, and knowing his great inte- 
grity, lufed every method to fecure his int^reft. W^jere 
habiendo probado^ and conocido are. the fame s as, defpues 
que probej y comet. « , 

"practice. * ' 

Obferving the ftate of the war, I, think the peace will 
• miraf ejiddoy ra. . guerra^ f, penfar paz, £. 

not be fo (bon. . . 

Fortune waving as the flux, and reflux of the fea> we 

inuft not thiiik biiWeWes &fc. " ■' / ' ^'; ' ; ' 
^:>,' -~ CaU'line, 
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CatiJinc, in attempting to corrupt the minds of vir- 
"* intentar corrumper . e/piHtu,m. 

tuous merij for tiic happinefs of the world, was defeated. 

feUcidady f. mundo, m.fer 'ueruer^ 

UlyfTeS) croffingthe Tea of Sicily, comrtianded his 
cruscar mar,{, ardenar 

failors, to ftop their lears with wax, and caufed | him- 
marintn tapar orejas cera Qrdtnar qu* 

felf to be tied ] on the maft of his ihip, to refift the 
charms of the Syrens, 

A man, ftriving againft his adverfities, | is a fpeSacIe 
brigar . /erexpeSacuk^m^ 

worthy of Ggd. 



Of ParticipUs. 

And firji of the jf^ive ones. 

(ak) That ztt aSiive and p^j^v^ participles. Ufc 
docs i?ot permit every verb, toformsLna£five paj-ticiplei 
and even thofc in ufc are not always participltes, becaufe 
they do not keep the governnient of their verbs j and 
they are ufed as verbal fubftantives, or adjedives ; as, 
^hdUnte afuspadrtu j pfirticipanie en la prefa i femejantt 
a DioSy &c, are participles, becaufe tjiey Keep the go- 
vernment of their verbs. El amante de Dios j los oy^ 
gntes de Pedro \ los habiiantes di la ciudadi &c. are fub- 
fiantives governing genitive Cafes^ and adjeftives, if 
bomBre is tmderftood. ' 

EXAMPLE. 

. Speak not any thipg concerning any one, ^bat you 

"/To bable v,m. ' nada ttKokte a ninguna perfina, Ji mfi 

woiild not dare fay, if lie (hould be prefeAti 
eUrevi a decirk dflante de elUu 

faO It 
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fal) If either articles, or poilefCve pronouns are ufed 
before the participle prefent, whicb terminates in ing^ 
it ought to be rendered into Spaniih by sl fiibftantivey 
or an infinitive. 

JBXAMPLE. 

The rifing of the fun. Shew me your writing. 
El Uvamiar del fiL Mueflra mg tu ifcrkurtu 

PRACTICE. 

The frequent thinking on things, that concern our 

confideracintif. fertenecer 

foul, contributes to the increadhg of our happinefs. 
4tlma^ f. contrihmr aumewto^ m. . felicidady f. 

Gaming, and drinking are often the ruin of 
juego,m* ' emliriague»,f, fer las mas Hfices . rmina^^, 

yoimg jgeople. [joven^ m.] - 

His undertaking ii too bold. 

imprefoi f. fir demajiado airevidd* 

This drawing is non&of his doing. 
MfenOim,fir ^ numo; 

The learning of languages is a very hard taik ; 
.. aprender las Unguas fir dificil nbra % 

efpecially to thofe, who difregs^rd (light rules. 

de^reciar la ehquenciay f , regla^ f. 

Our I fettingoff I for London is fixed on Mpn« 
partidu^f. efldr determtnar para 

day next 
luneSftn, 

(am) The participle coming after a verb ; or one of 
thefe prepofltions, of^ from^ with, wrihout; muft b^ 
rendered into Spanim by the infinitive prefent. 

EXAMPLE. 

I fee him coming. Without bringmjg it. 

To lo *veo venirV ^ Sin ' traberlo* 

PRACTICE. 

Tbt providence of God fceepd us from periling | 

pr9videtfciafU impedif ' ptnceri 

anS 
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and his grace hinders us from afling that, which is l>ad'»' 

^torvar oh far fer 

' I am never tired of reading Don Quixote. . 

canfar leer 

« 

fan) If this participle be preceded by the prepofition' 
i«, it is to be rendered by the infinitive prefent, pre- 
ceded by the prepofition en\ and if the prepofition, by^ 
is prefixed to it, it is to be trdnfiated bjr.the gerund 
without any prepofition. 

EXAMPLE. 

You fpend too much time in reading novels. 

. ^.vff. . pafa depiafituio tiempo en leer, novelas. 

PRACTICE. 

The greateft wifdom of man confifts in knowing bis 

/abu/miatf. ' conjifie comcer 

failings, and guarding againft them. 
deJeSlo precaberfe 

Mafters improve themfelves by teaching their fchblars, 

^ enfifiar • difcipuh 

and thcfe by ftudying. [tjiudiar.^ 



{an) Wheiji after the auxiliary Verb U h follows the 
participle prefcnt of any other verb, the fubftantive ought 
to be exprefled by ejiar<^ and the participle by the gerund 
of the correfponding verb ; or by this alone ia the tenfe 
of the auxiliary. 

EJCAMPtES. 

• When he was fpeaking. . When we were looking. 
S^uofuio efiabamos bablan4o % Sf^ando no/fifros ejfabiwfoj miramld j 
or, quamlobablabamoj. ^ or, ^uahdo mlrabamos. 

^R^CTICE. 

. ^TkoffiX^^ aie w?ifting thcij; Uopie, a<i<} fren4»»Sg; ^^'^ 

empkar T ,S^^ 

i ♦./ ^ . ' money 
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money in idle purfuits, will be lamenting one day 

*vano, adj. ocapaddn, f« lanuntarfi 

or Other their folly. \locuraJ} 

A diligent boy is endeavQuring to advance. 

joven empenarfe en adelantaf* 



\; » I ■ I I r I I 1, I t - , I p 



Pajjive Participles* 

^(ao) Paflive participles, with- the verb hahif^ form 
the compound tetifes, are indeclinablei and properly 
partrciplei } but with any other verb they are aLwayt 
adjeAive nouns of two tertninatiooi^ and agree with 
their fubftantivei in cafe, gender, and number. , 

SXAMPX.BS. 

The rule which I have begun to explaifi. 

La regla qUt yo hi empezado a ixpltcar. 

The fleet de(lined for B. is compofed of 20 fllips* • 

La fiota dejHnadafaraB*efta (ompuffta di .%o nantiou 

PRACTICE. 

In war time many places are taken, and retaken by 

guep^a^f. plaxa^f^/er tomar reccbrar^ 

the dint of arms. Some towns are | gjvcn up, f and 

fuerzayi, arma^i^ , pueblo, m. fir entregadgs » 

reftored by treaties; but the families ruined, remain 
rejiitmr tratado, m, familia, f. arr ulnar pirma* 

rained, ahhough foitie become rich by it. * 

necer aunque bacerfi 

The language, which, | your friends have recom» 
Jengua, f. ios amigos dev*nt^ U ban rec(h> 

mended you | tolearn, is; very ufefuL > » . 

mendado . aprender ' utiL - ' * 

The .books,, which your aunt has ordered me, to bu/, 

are jnftru£tive ; and thofe, which i}ie has defired you to 

read, are very entertaining. 

—■*-———— Rtca^itulat$rjf 
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Recapitulatory Ex«:cile* 

On the Rules for the CGnftruSion of the: • 

Infinitive Mood. 

. (ap) Cenfure. is a tax which a man muft expefl id^ 

pay to the public, if he drives to write: it is a folly 
fAgar puhhce^m, tmpenarft efcribir i kcura^C 

to think of efcaping it^ 
penfar ifcapar dnH^. 

Criticifm OxoxxU be eonftdered as ufeful| when it 
mtUoff. dibtr fir co^/Uirar util 

ferves to rf£Ufy errors^ or tends te improve judgment. 
firvsr . reHifaar dirigirft Humitmr JMMo,4au 

The deiire of appearing generous 1 often | renders 
deftSfXRi pHrecir lasmasvecu tunar 

lis lavUh* [p^odigoJ] 

The mind, by extending, and repeating* the effeds of 

extender repetif 

duration, without ever reacbifig the end, is acquidng 
the idea of eternity, , 

idem% f . eterntdad^ f . 

Peter the Firfty after having civilised himfelf, had^ 

dijpuei de baberfe 

JK> great troublej*^ to civilize his favages ;. the di^culty 

muiba pena 

laid only in civiliaang bimftlf ;< for firft, Jie was to^ac- 
^tar tifur que cO' 

knowledge him^f a barbarian, to eonfeft it ii^ the face 

marft . barbarOf €nfefar b a la fax 

pf ail Europe^ and acquire the mean»of | fliaking off { 

adqiUrir facudir 

Us basbarity ;. adi/,. he had to learn the difficult 

i^ender dificultd/b^^idj^ 

fcience 
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fcience of quitting a throne, to fink to the low 

dexar Abatirfi haxo,^d]m 

Aate of the moft abjed mechanit, and of | laying afide | 
efladoy m. bumilde 'mecanifa pmer aim lada 

a tottering crown, without lofing it» 

hacUar corotuiff, perdtr 

Charles XIL loft his time in conquering ; and 

pereUr ccnquiftat \ 

Peter I. employed his in learning to govern. 

empUar aprendet gwtmaf* 

After you have done your exercife, you muft read 

hActf iar 

it over twO| or three ttmei, to correA the faulti» yoa 

fiiay have made in it. . ' • 

- His ambition gave him the apprsrtnce of pofleffing 

qualities which he really wanted. He feemed the moft 

di que ntcefihr. 

zealous champion for equality among, the citisens^ 
campem iguaUad, f • 

while he was actually aiming at the entire^fabverfioa 

of freedom ; ^d he declared loudly agaiaft all innovii* 

Ubertad^L, 
tlonSj while he was actually meditating a change. 



t Vi J 



(aq) The Prefent Teitfe is ufed, to exprefs the 
a&ion's doing. . 

SXAMPLF. 

You give yourfelf too much trouble* 

- PRACTlCEt 
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PRACTICE. 

Evil company corrupts good manners. 

edmpaniaf f . €orromper . ct^umbrt^ f . 

I Wicked men | think that thofe who do no harnv 
Loi malos penfar hacer dam 

{\ have no wit. | 

caricen di ingenio. ' 

Learning fupports convernfttion. and candour pre« 

ierveg it§ freedom. 

, The muhUude of hwi fuppofei iho want of cuflomt^ 

Some are for defpotifmi otheci.for.montrcbyi otbiBri 
•for republicanifm i but tbq beft g^oyermnent^ ii that im 
which population increafes the moft. 

That is a conteft of dexterity. 

«' '^ i . t?^M»^^* defirtxa. 

* (4ir) The Imperfe6t tenfe is uled to point out what 
happened, \yhen the a(^ion) that is treate'd'of, was con* 
'fidered as'prefent. .« ^ • ' 

(as) It is alfo ufed. to exprefs the continuation of zn 
a&ion paft, and interrupted by another v and likewife 
to denote habits, conditions^ and fltuation^. 

SXAMPtE* 

My brother caHed on me, at the time when I was 
writing tol>im» 

PRACTICE. 

We were (peaking of ypu when you | came in. J 
Pray, what was you faying pf mft2 . • < 

efiar decir. 

. . What 
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What did Mr. R. fay ?• 

He.&id, that when you was young, you ] was fond | 

, fer guftar 

of hunting, and dancfng, and that you difliked^them 
cazar dattzar' ' . .**^ nogt^a* 

both now. 
mdglo uno, ni de lo otro. -' 

George III. was twenty-two years old ] at his ac-> 
Jorgi IIL ternr quando Jk- 

ceflson to the throne. | 
hip al from. 



r * 

(at) Thelmpcrfea is alfo ufed, when wcfpeak of 
the age, inclinations, and qualities of any perfon* 

EXAMPLE. 

Charles XII. was the Alexander of the north, 
Carki -Xlh era it Alejandro M mrte* 

PRACTICE. 

Richelieu breathed haughtinefs, and vengeance : - 

rejpirar foberbia venganxa 

Mazarinrwas pliant, but fought to enrich himfelf hy 

urbano empenarfi enrt^cerft 

indire^ means. 
indire&Ot adj. medi^^ m. "' . > 

^tf «^ •''Prctcrperfea. 

' EXAMPLES. 

I faw the book. I have feen the horle. 
Ft $1 UbrOf Hi if^fto el eabalh^ - 

After having feen the king, I retired. 
Dijjfuesque buve *v^o al rey^ me ntiri,. 

PRACTICE. 

The relation between the fall of an apple, and the 
relacioff,f, caida,U manKana,f> 

theory 
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theory of the moon, led Newton to the great fyftea 

lunOt f. cmducir 

of attra^ion. [atraccimy f. ] 

Edward the Illd. took Calais on the third of Au^ 

guft 1347. 

After the emperor Julius Cefiir bad conquered £ng« 
land| be built the tower of London. He continued 

not in London ; but appointed rulers in his fteadj^ 

finalar ^ovimador 

and retired, [retirarfe.^ 

mmmmmmmmmmm 

(av) Future tenfe, generally fpeaking, admits of a 
fiteral conftrudUon in Spaniib, 

EXAMPLE. 

We (hall foon fee, what he will do. 
Feremos preJIOi - lo que bara 

PRACTICE. 

I fiiaU ^o to-^iDorrow into the cduntry. 
You will forget all your Spaniib. 

ck/idar 

Not at a)]) for I iball not ftay | long, f 

NoSenor, . quiddrfe por largo HempQ* 

Shall you not carry books with. you ? 



Exa9»pks ef tbilmfiratm M99d. 

(ax) Liften to thy confcience; 
^fcucbu tu tu tom^neia. 

Mind the laws o£ nature. 
KiJpitaUultyadilanaturaUpia. 

FAACTXCS, 
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PRACTICE. 

Oo I frbm me '\ t6 mjr latiy ; prefcnt ray rclpcfts 
d€ mi parti 
Co her, 

Heai^the. will of 'God | Jpcaking jto your heart. 

'voluntad^f, qm babia 

Regard theecoaomy^ order, and relation of things* 
Give her this letter, and bring me an anfvirer. If ihil 
ss ' not at home, ftay till ihe returns. 

Speak Spanifb with me. Pronounce welU 

Begin again. Read foftly. Repeat your leSotu 
en^exar , defpacto. repttir 

Get you gone. 

Let us hurt nobody \ and let us forgive our enemiei. 

doHar perdonar 

Thofe fire ^e moft efFe^uarmeans,* to provide for 
ftr tfican midio d§ prmtnr a 

the tranquillity of our life. 

quietude t wda, f» 

het not misfortunes d^e£t you : good people fuflTer 
fw Uu dej^ami no ii acwwdm t ' . - fi^rk 

many inconvenientes in this world. 

mon*veumtf,mp ^ mundofm* 

Fear not the fatire of a coxcomb : flatter himy and 
Umer fatih^ f. pifavirde i Ufinjedr 

you are fafe. 

// efcaparoi. 

Do not covet wealth \ but try to obtain eileem, 

, 4ufiar' mpt^arft adquHr ejimamn^ 
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* 

Of the ^enjes of the SuljunSlvue Mood. 

(ay) The fubjundive mood has always fome con- 
juhdion joined with it ; as, ^ando yo ame a Pfdro^ 
eftarh confento ; when I love Peter, be will be content : 
and is called fubjun£live, becaufe it depends upon 
another verb in the fame fentenpe," either going before, 
or coming after, as in the example above. 

' (az) The fubjiin^ve figns are: Ji^ if; ecmo^zs*^ 
quiy that | aunque^ although ; quando^ when ; &c. 

PRACTICE. 

V 

Although the generiility of men undertake to make 

gengraUdadff* intentar 

themielves happy, they are hindered by their profligate 
feltTi baUarfe impedir defordetutdBt^y 

paifions* [paJioHy f.] 

When men fliall come to have | common fenfe, [ 

Uegftr . tengr juicio 

they will boaft of gaining their liv^lbood by the 
lijbnjear am 

fweat of their brows. 

fudoff m. frentt. 

^f juftice was equally diftributed, almoft | every one | 

would be able to affift the needy. 
fir cafaz necejitadd, 

' Whilft^meh do not difdain living, with being uieful 

defdenarf^de nihitr fir util 

to fociety, they cannot be happy. 
ficiedaa,f. fir 

(ia) The Optative is formed with fome additions ; 
aSy cxala ; pUga a Dios ; Dios quitroy que^ &c. 

. (ii) The 
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(hi) The Potential is a compirfition; as, jofueda 
amar \ I may, or can love. 



(be) Rerpcftiiig the prlsterimpetfedl tcnfe of the 
Subjunctive mood, I have nothing to add, to what I 
have iaid in my Grathmar. 

EXAMPLE. ' 

We fhould be happy, if you would come* 

Seriamos filices, Ji. ,'v»md. viniera* 

PRACTICE, 

If you would I take pains, | your friends would 

fuerer tfabajar 

love you. 
If he ibould find him | at home, [ what could, he 

enconfrar en cafa fo^ 

fay to him ? 

If fhe would apply herfelf, 

apUcar 

I afked him, whether he would come, and 1 alTured 

pre^untar Ji njenir afegurar 

him, that we fhould teceive him | kindly, ( If he would 

, , recibir con gafto 

give us that fatisfaftion. '^ ' 

dar faHsfaccion, f. * 

If I would go out, he could not hinder me. 

« /alir ■ poder impedir 

If you would, be happy, you fhould fhun vice, ahd 

fer deber evttar viciOf m. 

pra£Hfe virtue. 

praSicar inrtud^ f . 

It was, I to the end { you Ihould employ him* 

fer a fin de qtte empkar 

He told it me, before be vn% taken* 
dear ^ fir' tomado% 

E CaUguU 
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Caligula ordered, that the Romans fbould pay hitn 

or demur Romano^ m. P^g^r 

divine honours, [honour^ m.] 

Although Queen Eh'zabeth loved the earl of Eflex, 

Ihe fufFered that he ihould be beheaded. 
permitir fer dee^iado* 

Do you believe, that he would do it, iPhe was not 

creer bacer 

compelled to it ? 
forzar 

It is a confequence, which I have always thought, 

puijar 
they would infer, [inferir.'] 

Should the laws have had for their obje(^ to avoid 

crimes, there would not be any incitement, to com- 
delitOytn* wcitati'vo *" 

mit them. * 

Thofe, who would [ be more afraid | of the crime 

mas temer 

' than tfae-puniihrnenf, would make a good fociety. 

cafttgi,m. 'fodedadff. 

Would the graces, dexterities, and habilities, not 

graciay f. irama, f . babilidad, f. 

overcome reafon, the learned would obtain efiimacion. 
«vencer * rafcon, f . * fabio ^gtor 

Was the injury. committed againft the moft inferior, 

injuria, f. cometido, adj. 

taken for an infult againft, the conilitution^ people 

tenerfe infulto^m, • 

would refpeA reafon. 
reJpeBar 

Dp you bdieve he has proved it. . 

creer probar 

; I do not fay, that he has been a liar. . 

dicir fer tnentirofo^ 

He 

■ % 
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He is the greateft prattler that has been known. 

charlatan conocgr. 

Did you think that Mr. B. had been [ in the wrong ] 
penfar eftar erra^ 

for fo long time. 

I cannot declare that he Had heard it. 
declarar , mr 

The.beft thing [ he could do, was to bare concealed 

bacer oadtar 

himfelf for two, or three weeks, [femana,] 

The emperor "Antonius's condu<S): was admirable; 

conduSa, f . 

and he is ranked among the greateft princes, that have 

colocar 
ever reigned., 

Scholars may play, when their m afters have given them 
jugar maefiro dor 

leave ; hut they (hould never prefer pleafure to ftudy« 

If it be true, that invedive | has a tendency | 

inveShva^fr dirigirfg 

to give vent to | the angry pai&ons in railing, and to 

aliviar tnflamado^ zdj*paJiofty f. Jktirizar 

purge the mind of its ill humour, Mr. A. and Mr. B. 
purgar- mente^ £• humor, ra. 

would foon come to an underftahding ; or both parties 

Jiegar actterdo, m, ainhos,9id}* 

muft poflefs a very uncommon ihare of bife. 
precifamerttt pofeer ' porcisn c$lera. 

Had all mankind one, and the fame head, (faid. 
^1 tO(h el genera humano no twviira mas de una cabeza^ (deci^ 

NerO)) I W9UW have th? p^afure of cutting it off. 
Nerotft) yo tendria el gujlq de cortarla. 

Were all crimes united in one, and the fame head. 
Si t^doj los delitos^ fe hallaran umdos "tn una fiia cabezi^ 

that could be convenient (faid Socrates) to cut it ofFl 
poi&ia . ,fex convenunU el cortarla. 
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. If they are diffipated, beware how you make them 
' fer euenta 

defperate. - 

Were the innocent to. h^ve united, and defended 
fi los inocentes ' fe^' • unieran^ drfeaier 

themfelve?, the bold would not overcome them. . 

atrevido '*vvtcer ' 

Politics would not be a fcience, if the powerful 

political f. ' ■' fer 

were not to abtifc the weak. 

no bu'vierande abufardelosflhcos. 

Let die miniftcr be | who he would, j • ,- 

fir qmen fuere* 

Be this as it may. 
• Sea la que fuere. 



Ruks for the Spanijb ' ConftruSlion of the 

Imprfonal Verbs. 

; (hd^ Whfcn the verb baberh .ufe4 iqiperfonally, it 
has. the property of agreeing even with the plural of the 
fubftantive which may be after,, or before it; -and its 
prefeat tenfe of the indicative mood is, hay. Though 
fometimcs ha 1% alfo ufed« 

C3CAM^L£5*- 

There is no* happtnefiiii thi^'^bfld j *tbbugh- there 

No ' hdy ' felicidaif' en efie -inuhS y' '. aunque p»edt 

might be. [i&tfJ^r/tfi} • .- . - 

There are bccafions," wherein filehce and flmplicity 

. Hqy QC^/meSf] ' ^tnque el JHetkh y ia fi^fipHcidai 

are to be preferred to difcourfe, and oftedtation. 
fe dehen preferir el raciodmo y ofietUacion. 

S PRAC- 
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PRACTICE. 

There is pleafure in being with iearned men ; but 

gufto eftar 

there are people of difFerent opinions* 

ginte opinion fi. 

There are four univerfities in Scotland. 

There is ] a great deal of | fatisfaflion in teaching 

t/iucho, adj. enfetiar 

diligent boys ; but there is a great deal of trouble in 
JQ<v0n J petMi f. 

inftrudling idle fcholars. 
mftmr ftre^JOi adj. 

There is a great deal to fa)r againft the cot)du£l 

que dtcir Mndu^a^i. 

I of the wicked ; | but there is nothing to fay againft 
mal'vadoy adj. 

the condudl: | of the good. | 

de hs buenos. 

There is much to expe^l from the economy, order, and 

efferar 
relation of things ; in fpite of the abufes. 

dpefar abufo,m. 

There is nothing to fay to what you have done* 
Thctfe is nothing to do in thafat prefcnt. - 
There is no language fo eafy as the Spaniih* 

faa/ co)tto 

There is no fltuation in life without its difadvantages. 

' condicion defventdja* 

There is nobody,- but may reap great advantages 

quern . facar 

from fciences ; yet there are { few people | who apply 

ciencia, f • foc^ , aplicarje 

ferioufly to them. 
There is nothing more amufing, than to make 

., . entretentdQ 

E 3 obfervadonsj 
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ebfer^^ations, when we have any principles, with which 

we can compare thetn. 

There are many raPcalS) who > ftudy nothing but 

ficaro 
mifchief. [maldad.'] 

There arc many | theoreticalljr acquainted with what 

que eJ^culatvvamenU conocen lo bmm \ 

il right; { but how many are there | pra£lically wife f ] 

. quanto, adj. pra^tcamittU ? 

t 

(be) The in^perfbnal verb, it is^ it was^ &c. may be 
rendered by es^ ox Jon j era^ or erany Sic. according to 
the fingular, or plural i\umber, v^hich follows in the 
Engliih phrafe. 

EXAMPliES. 

It is love,' and reafon, that prefcribe it* 
£/ amor, j la razoftfin, bs que lo wrdenoHn 

It is true, that you, &c. * 

Es 'uerdad, que.*vm» &c» 

PRACTICE.^ 

It is a good diicourf^. [difcurfo^ f.] 

It is very lamentable, to fee men pi excellent parts, 

nfer, prendoy 

prone to vice. 

tnclinado 

It is a great fatisfaflion to parents, to have dutiful 

obec&entt 

children ; it is fit to correA them when tljey are idle, 
bijo fer convemente corregir fer ferefifi 

and ftubborn. [caprichudoJ] 

It is late, and it is time to get up ; for it is 
tarde le'vatttarfe\ fer 

feven o'clock. [^hsJieteJ] 

It is pleafant to remember paft trouble. 
agradable acordearfi dtloi fafadw trabaJQs* 

It 



I ' 
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IMPERSONAL VERBS. 103 
It IS a fliameful thing, to hurt one's | fellow creatures* 

'vergonzo/o, adj . co/a, f . dajiar proximos0 

It was not eafy for a city like Aiiiens, long torn by 

facil defpedazMr fhr 

civil diflcntions, to yield, implicit obedience to any laws, 
how wjfe'y foever framed. 

pormas fid?iamente qiiee/hnHeft/tcakuladas, % ^ ' 

It is more neceflary, to ftudy^en, than bookr. ^k^. 

It is difficult to define love. 

definir 

It is a new fort of powder, which I b^W'tearnt to make. 

efpecie,i, pohio ' / *' aprender . « 

It is better to be alone, than i/ W company. / * 

eftar '^^ l, " " 

It is deceiving onefelf, to rey^wfoffil^ility, 

enganarfe cmf^ con la pqfibilidad. 

It is making onefelf ridlc^ous. 
It was expofing onefelf ^00 much, | 

exponerfe demafiado. 

Is it not forgetting onefelf greatly ? [mucho ?] 

cMdarfe * 

Is it not behaving as * child, to aft as you do ? 

pwtarfe .mna, , obrar 

. It is impoffible to irapofe filencc on the interior voice 

that upljralds us with our faults ; it is the voice 6f 

reprocbar faUa^i* 

nature itfelf. • * ; 

I am convinced, it is better to live in England than 

con'vencer, ' *vivir 

in France. 

It is with a fchool, as it is with 9 ftate ) it cannot 

tfni4la,i. tfiad»,nu * 

fubfift a long time without -penal laws. ' 

E 4 Heroifm 
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. Heroi&n would not be necefiary, was it not for our 
own fault. Ifaltayf.'] 
It is neceflary to regulate the cxpence to the income ; 

and it is a madnefs, [ to abufe | one's own credit. 

kcura, f. abiifar fropio, adj. creditor in. 



■^F^ 



(hf) The fame imperfonal may be rendered by hace, 
hacia^ &c. when the fpeech, is of the weather and its 
difpofitions, and before the fubftantives,yj/, w<w/». 

EXAMPLE. 

It is tfa0 fimft w^9tber in the world. 
Hiut (or«) rf mejm tiempo del nrnndo. 

^RACTICB.^ 

It is hotter in Spain tjjan here. It is warmer there 

masrttdor 
in fummer, but colder u winter. 

What weather; is it this n^rning ^ 

It is dirty ; and it was ver) windy ycfterday. 

It is I foggv weather. 1 

nieka 

(hg) The fame imperfonal, followed by the fubllan- 
tlve auiy^ is to be rendered by, la obligacion de N. ts. 

EXAMPLE. 

It is your duty^ to reprimand him. 
Lu ott^aaon dt v.«. es reprebenderle, 

PRACTICE. 

It is the duty of kings, to defend their fubje^ts, and 
the duty of tke f»bje£ts, to pay their kiogs. 

{hh) The 
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(bh) The fame' imperfonal, followed by the prepo- 
iidon with^ oay be.rebdered into S^^nUb hy fucedi^ 

EXAMPLE. 

It IS with poetry, as iris with painting. 

Sucede con latoefiay como con la pintura, 
Er con la foefiay 5?c. 

PRACTICE. 

It is with the difeafes of the heart, as with thofe 
of the body ; | fome o( them ( are real> and fome 

fiurpOyxa^ . . A^^irw, adj. . 
imaginary. 

It wJll'be ^ithyou, as. it was with your predeceflbr. 

If is with politics,, as with religion ;. for n6 on!e is to 

interfere with them, biit their mlnifters; 

,■■■>■ * > . 

(hi) The defe<SWve verb mujlj which is ufcd in 
Engli(h through all the perfons of the prefent tenfe 
only, IS tO"be rendered by, es necefario^ a frtdfo^ es 
menefter. Their conftruftion is either with que and the 
fubjun£tive, or with the iniinitiye flone ; .but when the 
fubjeA of the 'verb is expreflea before the fubjunftivc, 
the former is tp be preferred to the latter. . 

EXAMPX'ES* 

Yon muft do that immediately. 

Es menefter que vm» baga efo bnediatamente* 

That muft be done immediately, 
* Es menefter bacerefo im^neSatamente* 

PRACTICE. 

I muft go and fee my uncle j and you muft come 

ir 'ver 'vemr 

with me. , , x 

We muft not then ftay long, for I. muft be at LoU"- 

detenerfe . ^ar 

don this evening; ^ ^ ^ 

E5 It 
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It ii not enough to think with exadncfs, one maft» 

penfar 

befides exprefs onefelf clearly. 
exprifarfe 

We mtft endeavour to know our foibles, and check 
empmarfe cwcer- faka^i* moderar 

^ curpsffions* \piJiMhi*1 

'Jt^hofe who have a mind to m^e a figure in the 

tmer intendon de 

world* muft always follow Epi&etus's maxim ; ^* Bear 

and foibear :" that is to fay; they muft bear the 

I humours of their patrons^ and forbear, to fhew the leafi 
* capricbOfm, dexar demoftrar 

refentment on the moft galling occafions, 
reftntimmtdi m* nuit/ta^ adj. Htffiotif f. 



kuUs for the Government of the Verbs. 

(bk) All the a£^Ive verbs reqirire the term of their 
adtion in the accufative cafe 5 and if there is any per- 
fon or thing^ to whom any profit or damage occurs, 
known by this token, for^ or to^ it is to be placed in 
the dative cafe» 

EXAMPLE. 

I 

To teach fomebody fomething. 

EnfeSar atgo a . algym ' 

^ " PRACTICE. 

V .jfft do>i't approve of your fcheme. 
^ I ufe my pencil. She traduces tyttj body. 

She 
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She made him recant, what he had faid before* 
bacer^ retraSar dear 

I teach him Spanilh, and he learns very well. . 
enfenar aprender 

I have returned my friend the money, which he lent 
'vol'Vir 4&ner$imt prefiar 

me fome time ago. 

idgun iiempo ha. 

I have no pity on the miTery of thofe, wbd, being 

pudad de la mferia fer 

young, and ftrong, rather chufe to beg, than to work« 

querer pordhfear trabajar. 

But I pity the blind, and the old people^ who cannot 

comptukar 

get a livelihood. 
ganar fu pan* 

We do not eafily withfiand the allurements of 

rejifiir oBcjente^ ra. 

picafure. [|^«/?i ] 

Mr. Parker prefented^me this hat ; and he has given 

fomhrerOfXa, ' 

your brother a gold watch. T will fend him a ring. 

refyx^m* " :*' '• eiivian i \ \ amll^jva^ 

Prefenf this book to. your ilfiet/* and deliver this 

•. entregar V 
note to her bufband. v - . , 

mta^ f. marido. 

I have taught two of your relations, French, Spanifli, 

iufenar ^'fariente 

geography, and hiftpry. ' . "*": 

An honeft man does j|\ot. feek^ to hurt anybody* 
,bomhre di bien ' '* uttentar danar 

Play does* not fuit eveiy age 
juegOyvn. comie^r ' idad^f. 

Learning gives | old people | much comfort 
fabiduria, U andatn cmfu$lot m. 

£ 6 I applaud 
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I applaud the propofal, but canpbt | give up | my 

aptauMr fnfuefiu^i. renuMdar 

right. 

Can't you perfuade your guardian | to ibid you [ 

ferfiutdkr d ^Utmvk 

to icbool. {eftuela^ f.] 

I He plays on | th^ fidcQe, on the ffule. 

tocar ' el vioSn, la JUaiULm 

A man who has riches, power, ^d generc^ty, can 

temr 

make others happy. 
I read more books in a week, than you in a month. 

I have experienced many difficulties, | have gone 
ixpermentar ^adtad^ f. fa' 

through I a good dealx>f vexation, and fpent much time 

fiir mucitf adj. vexacion, f • g^ar 

with many fcholars | but to no purpoic. | 

Jifi ifiQo. 

Hypocrify, and fuperftition caufe defobtion. 



. {hi) The auxiliary verb hahir has not the fame a£Hve 
.fignifioation : with to bmn ; but only i$ ufcd to nuirk out, 
with apaffive participle, the tenfes wanted in the verb 
to which the participle belongs ; « and the fnid aAive 
lignification is to be found in die verb 4mi€n 

EXAMPLE* 

I have fcholars that have wit. 

iTn^ . difcifuhs. qui tmen taUnUu 

PRACTICE. 

A man that has wit^ and not coudud^, is defpicable. 

fir de^ioMt. 

I prefer a poor, and igi^qn^it maj^, with morals, 

prtfenr coftumbrt 

to him (bat has leamingi without them» 

mfiriK^ Thofe 



:i 
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Thofc that have .riches, and no charity for the needy, 

mcefitado 
are certainly worfe than beafts. 
fer few 

He has very little fenic, but n\i|ch pride. 

jmcin Jbber*via, f • 

How much time have you not loft ? [perder ?] 
You have money enough to pay your debts, [d^udoy f.] 
The tree of nature has but one trunk, although its 

branches are extended throughout the univerfe. 
rama efiar 



(hm) Many verbs govern the genitive cafe. 

EXAMPLE. 

Many die in Turkey with the plague. 
En *Turquia mucboi mueren ^ dt Ja feft. 

PI^ACTICBr ' 

Every, one bjames you for your negligence, and 

t9di» acufar 

your ignorance. 

My brother died of a fever, , which he caught In 

America. 

Do you remember the promife whl^h. you made me ? 

Ofordarfe 

I rejoicQ at the good fuccefs you have had in .your 
iUMgrarft- ^iener' 

bufinds* 
Do you remember, ihe.fum of. mooey^ I lent you a 

acwdarfe frefiar 

ytzxzgoi 
A fool laughs at every thing* 

UtntQ rejrfi 

: Pyrrbo^ 



iio SPANISH EXERCISES. 
Pyrrhus, to revenge the death of his father, Achilles> 

*oengarfe 
killed Priamus, and PoHtes. 

The Thebans acctfled Panniculus for fpitting often. 

efcupir 

The Carthaginians | fpake ill ] of Hannibal, becaufe 

. murmurar 

he appeared in public open breaded : and others laughed 

pnfentarfe defabotmado: burlarfe 

at Ciefar, becaufe he was illgirt. [^cenida*'^ - 



^-■^W«>MOTaMW^«4|M 
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Of the ConftmSm of ibe 'Vm:V and'Mverh^ ,and 
otter parts. ^Speech - Sefire. the Noun. 

(htt) As the. noun, when it is before the verb, is a 
principle (tf Tbme adlidn ; when it is after the verb, it is the 
term of the adlion. If we fay, W hombre ama^ the a<Stion of 
the verb amar remains fufpenfe ; but if we add, la vir- 
iud^ or fome other noun, it terminates the adion of the 
verb, and conftitutes a perfeA fpeech ; viz. El hombre 
ama la virtud. All the a6^ive verbs have this term, 
which, being a noun of perfon, ought to be with the 
prepofition a \ as, Jmo a Dios^ & mi proximo^ a mi ent' 
migo ; I love God, my neighbour, my en^my. But 
if it is not perfonal, it ought to be without a pre- 

i)oiition ; as, Pedro efcrihe la carta ; Peter writes the 
etter: Lot curiofos Ian libros i curious people read 
books. 

(bn) Neutral verbs do not admit nouns after them, 
as a term of their a£Hon or fignification. Thu$, when 
f^ fay $ El hombre nace, vive, erece ', the man is born, 

lives. 



GOVERNMENT af VERBS. t\\ 

lives, encreafes, &c. .We apply no fubft^ntive after diefe 
verbs, nacer^viviry cncery kc. becaufe the thing pre- 
dicated is limited to the agent, is infepara^le from it, 
and pafles pot over to any other obje£t. Some of thefe 
verbs may yet have after them an objective cafe, which 
denotes fomething implied in the verb icfelf, or what, 
grammarians call a kindred fignification ; thus : He 
lived a good life ; he flept a long fleep ; el vivia una 
buena vtda ; // dorm! a un largo fumo. 

PRACT|CS. 

We muft I take care |. noctoexpofe ourfelves to 

. deher ^ aadar dt exponerfi , 

danger, [piligrojm,'] : . . 

They ran an excellent race, and afterwards went a 
iorrer corrida, f, . dfjjfues famMair 

long way. [caminOy m.] 

The champion fought a good battle. 

ailita,m, peiear pileayf. 

'They dreamed delufive dreams. 

fondr €ttgarlofo, adj. fu^no, m . 

He taught theiti logic and the mathematics. . 
enfenar hgtcajS* matemntica, f. 

Drunkennefs heightens, and dtfcovers every fault 

borracbera aumentar ' defcubrir^ falta^U 

one has. 

quefetiene. 

Life and death, wealth and poverty, have a great 
fAdUi f. mu^rti^f* nqiuza, U fobrexa, f. temr 

influence over all mem 

influencia, f . fibre 

Do we not difcover | as niucb littlenefs of mind, I 

Je/cubrir . tditta\fequeniscdeejpiritu 

whep 5re exult on Iticky,* as whiea we defpopd on 

regocijar itforhinado,9iAj» • afigirfi . 

unlucky events i and make ourfelVes as ridiculous by 

def^radado, adj. 
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guifts of merriment in profpcrity, as by floods of tears 

in adverfity. [adverfidad^f'l 

Often the opulent fliun, and hate, one another, 

las mas ^eces rico, no. iwiarji ahwfecerfe 

and the wretched feek after each other; 

^ferabU, m. bufcarfi 
We ought never to be prepoflfefled ag^inft a man, 

becaufe he has a forbidding aipeft, or an haughty 

air ; ^nor on accouftCof; | his being born | in a dif- 
femblante^m. - forque ba . .^ted^ 

ferent country, or fpeaking a diflFefejrt |aoguage to ours; 
but ta fufpend our opinion of him, | until we are ac- 

rjino ^ ' ,- baftaque U eo- 

quainted with him : | for an honeft man cannot be dif- 

ftfifcamos , porq^ no (s pojlble que un hombre de bien 

tingui(hed from a rogue, | or.a friend from an enemy, 
Ji Sflinga de un picaro,, 

by the accidents of -nature, or place. 

(ho) The adverb, except the interrogative, and ne- 
gative muft be placed after the verb, and in the com- 
pound tenfes after the participles. 

He always laughs^. She has danced well. 

El fe rie Jfmpre. Etta, ha iaopuubhim. 
, , PRACTICE. . 

I commonly din^ | z% two b'clock, | I very feldom 
comer alasM '., . pmrara'vtx* 

go out pn Sundays, ; 









Your 



PRECEDENCE »/ ADVERB, iij 

Your relation always promifes, but never keeps bis 

nunca cumplir 
word ; he has very often difappointed me. 

muebas *veces f altar 

He has very little fenfe, but much pride. 
iener juicio, m. y ftberbta^ f. 

He has accufed me wrongfully. 

accufar in falfo, 

Yoii have lefs credit than I» and yet more wealth, 

tener riqueza, 

but not fo much economy, [ecommiay f* J 
That, which weighs mofl on our mind, we think the 

ptftn' menle, f . ptnfar 

moft of 3 though fear may make us keep our thoughts 

ntUda^m* guardar penfamiento^m9 

fccret. [^wykrrftf.J 

There are many rafcals, who ftudy nothing, but 

picarOiVCiy iftudiar. 
mifehief. [^malicia,'] 

I have experienced many difficulties, have cone 

ixperimentar ' ' b$ Jufridt 

thrqu^h a good deal of vexation, aod fp^nt muc(i tioie 
mucba vexadon g^fior^ . 

with many people \ \ but to no purpofe. | 

in 'Vano* 



(bp) Some aftive verbs admit after the accufative 
cale, or the term of a£tion, a dative cafe; 

EXAMPLE. 

.Paffion lays afide the difcernment of man. 
Lapafim quita il comcifoiento id bombn* * 

PRACTICE. 

The king trufts the juftic^ to his miniflers* 

incargar 

The 
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The author dedicates the work to the king. 

I wrote a letter to my father. 



Of Reciprocal, or rather Pronominal Verbs. 

(hq) Except in the conftrudion with .the- infinitive, 
and imperative moods, me^ te^ fe^ le^ hj loy noSy osj Its^ 
Usy lasy are moft commonly, and better placed between 
the nominative, and the verb ^ as. To me amo^ tu te en- 
fmas^ il fe oyt ; yo U babloj tu la refpttas^ el lo fqbej 
nofotros ms vamosy vefotros os adelantaisy ellosfe enganan ; 
nofotros les comunicamos la verdady vofotres las amaisj 
euos los guian j I love myfelf, thou teacbeft thyfelf, he 
hears himfelf ; I fpeak to him, thou reipcdeft her, he 
knows it, we are going ourfelves, ye advance your- 
felves, they deceive themfelves ; we tell them the truth, 
you love them, they lead them. 

(br) If two of them are required, the dative ought 
to precede the accufative ; as, yo te lo digo% digotelo yo ; 
I fay to you. If the dative i ti is required to ftrengthea 
the expreffion, it may be placed either before or after 
the whole fentence , z,%^ a ti yo te lo digo ; yo te h 
digo i ti. 

(bs) If there are required^ three terminations^ the 
dative ought to be between the two accufatives ; as, 
i efe niSo enfenenmele fu obligacion \ y Ji ei necejario caf^ 
tiguefemele ; teach this boy his duty j and if it is iie- 
ceflary, chaftife him for me. 

(bt) Obferve, that when thefe terminations are pod- 
poned^ they are joined to the verb in fuch a manner, 
as to^ form only one word, although two, or three of 

them 
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them are followed at the end of the verb, (and for this 
reafon they are called encliticks ; as. El fomhrero be 
per dido \ buJquenmeU^ 01 bufquefemeU-y I have loft my 
hat I feek it for me* 

(bu) If the conilrudion is of the infinitive, or im-. 
perative moods, the (aid termihaUons ought to be 
placed after the verb ; as, buirfe \ viertemt agua j to 
Ay onefelf ; pour out fome water for me. 

(bv) Nos after the firft-, and os after the fecond per- 
fon plural of the imperative mood, take away the laft 
letter of the verb to which they are united ; as^ ejie^ 
msnoSf falgammos^ vtnm^ cubrios ; let us ftay, let us go 
out, come ye, cover ye ; inftead of, iftemofnosj falga-* 
mofncSy vcnUics^ cubrtdos^ 

(bx) When there are two verbs, thefe pronouns may 
be placed before the firft, or after any of them ; as, 
h voy i bufcar ; vojU a bufcar ; voya bufcarU : me f alga 
& divertir ; falgonuf a divertir -,_ falgo & divirttrme : U 

fiienn burtar j guiirsnU burlar ; quiertn burlarte : 
go to look for him : tm divert my&lf : they wifh to 
make game of you* 

(by) The compound cafes . of thefe pronouns, and 
cotwUgCf contigOf and £on/igo^m2Ly be coqftiudted with 
the verbs, either before or after them ; as,y^ mi diani 
dicin di mi : iji lo atribuye \ lo airibuye &Ji: para ti viene ; 
viine para ii : eonfigo habla j habla configo : they fpeak 
of me : he attributes it to himfelf ; it, he, or fhe, comes 
for thee : he Tpeaks with himfelf. 

(b%) It is often very proper to tife the fame pronoun 
in the fame cafe, though in two different terminations, 
before, or after the verb, in order to give more vigour to 
the fpeech ; thus : a mi me quiere ; quiereme & mi\ me quiere 
a mi: el me lo diopara mi^ or & mi ; di6melo el para mi^ 
or ami : a ella^ or para ella, le dar&n un buen doU ; un 
buen dote le daran a ella^ or para olla i un buen deU da^ 

ran 
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- . , _ . ' - 

ran a iUoy or para ella : he loves me : he gave it for 
me, cr to me : they will give her a good dowry. 

(ca) Sometimes three terminations of the fame pro- 
noun may be withr the fame verb i as, Tu ft acufas a ti ; 
thou accufeft thyfelf. 

(cb) When the verbs are ufed ivith me^ te^ fe^ they 
are csdled reciprocal, or rather pi^ohominal, and have a 
different hiperbaton ; but there are many which cuilrom 
almoft never ufes without the fbregoing~'proRouns, 
which^ if it is neceflkry, ought to be tranflated by 
^yfilf'i *hfiV^ f^i^fdfi ice, ; zAy To im abandono a la 

futru \ I abandon myifelf to chance :— -vhicb verbs are 
known in diAionaries from all odiers, by having the 
pronoun fe joined toi the infinitive, thus : pafearfe^ to 
walk ; Itvantarfi^ to rife ; ahftnurfcyV^ aJ^flsudo^ ^u 

EXAMPLES* 

I walk. I have rifen. 

7*0 m'k pafeo* Yv '4iu bi Uvaktado* 

Go thou. Do not you fit doWn« 

We went into his apartmerit* 
Nofitros nos fumos dfu quarto. 

PRACTICE. 

Will you engage yourfelf to do it this week i 

empenarfe - '* bacer ' femMOjf^ 

He explained hinJfclf in two woVds. : ^ 

e^^carfi pidabta,f. 

You have ffopt too foon. 

fararfe ditnaliadftfnjlom 

They had Retired from that place. 
reiirarfe pia%a,f. 

He will complain of you. 
. He flattered himfclf too much 

Amufe 
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Amufe yourfelves in ifiy-r^K)ni* 

^ntretenerfe fuarto* 

Let us rife quickly. 
h*vaniar fronta. 

Let them afipeaf immediately. 

prefentarfe • . ^ . 

Do not prefent yourfelf before me in future. 

- • .1, ( fftfipUarfe,- . ,, ., deUmU de m en adetaiue* 

• - &b^ I furrender myfelif ? Does be flop ? 
Does he fit. down ? .. Will you embark ? 

. \ fet^rfi J . embarcarfe 

Did he grow tame ? Has he grown rich? 

, domai^fe enriquecirjt 

Has he equipped himfelf ? 

equiparfi . ' • :■ ' 

Have you made yburfelf 'hoarft ? ' ' ' 

acatdrrarfe * - . 

Does fae not facrifice hibifclf ? . « . . 

* . . ' facrifecarfe 

Does he not ftir ? . 

Don't you^ pulfc^gfow-woak? . 

pulfo^m, enftaquecerfe 

Does not his party gather ftrength ? ' 
Have we not .behaved well towards him ! 

portarfi con. ' 

Had he not rebelled againff ys f' 
- Have you^not miftak^n your way r * ; 

, , irrdrfe , . 



>■ ■••'.' 3 '.•..% \ 



(cc) It IS" alfo ,tOt be. ^hferyed, that the "^pronoun fe 
makes fometimcs ^the%,i^d>oiajing verb pa^e j as, Se 

. Of 
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Of Negative Speeches. 

(cd) The denial is to be placed after the nominative 
cafe, and before the verb which is to be denied. If I 
fay. To no puedo ir 4 cazar^ (I cannot go a bunting,) 
I deny my ability; but when tfay. To puedo no ir a 
cazarj I only deny, that I am obliged to go a hunting* 

(ce) It is alfo to be obferved, that when any. of the 
pronouns, me^ te, y^, le^ la^ io^ nos, os^ les^ lasj h$i are 
wanted before thi; verb, it is to be placed between the 
denial and the verb ; as, To no^te amo i ft ; To & ti no 
te amo ; I do not love thee. See the chapter of pro- 
nouns* * * 

• (rf) A^^ ^^ another denial is wanted, to flrengthen 
the negation, this ought to be placed after the objedive 
cafe of the verb, if there is one ^ as. To note dare nin^ 
gun dinero ; I will not give him any money. 

(eg) Nunca jamas' rmy be placed before, or after the 
verb, in this manner : Nunca jamas ccnoci a gfe homhre ; 
To no conoci i eje hombre nunca jamas ; Nunca jamis lo 
hare 5 Jamas to bare^ nunca lo hare ; No U hare jamas^ 
no lo bare ya mas ; I never kiiew^sthu man ^ That I will 
never do. > . . 

Other EXAMPlES. 

I cannot comprehend what the gentleman means. 
To no puedo contprebender loque el Senor • dice, 

I will not go from this place. 
To no me'apartare de aquL 

I am not obliged to pay for that man. 

To m efioy obligado a pagar por efe bmtbre* * 

There is nobody who likes to piy for him. 
No bay ningum que quiera pagar por el. 

When a fufficiency won't io'l ndth(hg will. 

* Sluwub' h ^e bajfa, ^wo^ihaJUifi^iiada^ibf^af . ..... 

-- - PRACTICE. 
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PRACTICE. 

Nothing I fliort of | a total reform of your late 

fin^ . reformat i. ultt/ao,ad), 

fyftem ; nothing fliort of your reverting to the true 
JifieTna^m. . 'uuelta^i. 

principles of our conftitutlon, — to the popular maxims 
of our anceftors j can fave us ftom utter ruin. 

enteroy adj. ruina, f. 
They do not appear concerned in that affair. 

parecer inter efarfe negocio, m. 

That doe^ not concern me, neither one way nor 

import ar . modo^ m. 

the other. 

This does not concern you at all. 

tocar enningunmodo* 

Twill not concern myfelf with that* 

I have not yet learned my leilbn. 

aprender 

Merit does not always remain unrewarded; 'and 

fiempn qtudar Jin premo\ 

intrigue does not always triumph. 

trama . iriunfar. 

Why don't yoo go to the play tliis evening ? 

comedian f. tarde^ f. 

I dare not do it ; and I know not why. 

otremerfe - faber 

If you do not leave off teazing me, I will certainly 

'dexar de cwifiar 

complain of you. 

quexar 

Has he brought you nothing ? . 

traer 

Has be informed you, ibat I havQ no money 7 
Have you not feen him ? Did yi>u not exp«£l him ? 

vir ihirar 
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Did you not like, to learn Spanifli ? 

^uerer aprender 

You eat as if you Were not hungry. 

comer Uner 

A woman | muft have a good deal of circumrpc^on \ 

necefitar de tnucba circumfpeccim 

not to fpeak of herfelf. 

hahlar 

- One muft not defpair, that men may be tured of the 

efmenefttr d^fefperad deque curarfe 

folly, they have of fpeaking always of thcmfclves, their 

Jocttrayf* •* tener 

adventures, and wealth ; for nothing is more' tedious. 

fir enfadofo* 

Every one ftiould be careful, never to fpeak of him- 

• imponer 

felf, neither one way nor another. 

We muft not eafily believe thofe who flatter us; 

creer « lifofgear 

neither muft we reject rudely the compliments that 

recbazar cm rudexa 

are paid us, 

pagarfi ' . 

Falfe modcfty is not fo fliocking, as a foolifli 

Vanity mixed with rudenefs. 
fvaddiidfti meKclar-^ grofsria. 

None know the iUfiiringsbf * lovers, unlefs they 

pena^ f. amafHtf inb. ameik^ 

.have loved. 

I have fcen nobody <tf ' ydut-' djjjhibn. 

ver opimo»l'f» * 

I tj^'W^ means befieVehivhat he fays;' hdr%e nckhcr. 

de nittgunmodo^ creer dectr 



'* fihi'has not reeHved to ^nfwer yet.- * 
' ■ ^ . recibir npuefia^ f,-^aunt 





We 






NEGATIYE 
We have dooc crtlcLz*- 

I neither Jorc tk^ trs 

He has neither r 

1 Will never fc^r* ▼iJt, inw-r' 

^^^ IS fo -::, tijri^nr - 

^^^^ LUt take ijT T r^-^J ' - - ^ - ^'^' 

I Will n-^ tiks 
I is quire cut- J 









^\*hy doa'tbe f i»i;£"T- • 







He knows cot ^-i.-» <i- -^.^ ^ 



lallt notir- b 
I cannot pay oc:i 

tome. 



-» • iat is::^ ^ 



/^^; Otfer-re t-jL- tie "^^ 
^^^^it of the der>. ; -.^^ ;-;^' 
corrmanded with a, cse >--^ 
Pefentof the fu-'— ---^ IT^- 
Jeative mood ; ';^, Do ^ ^ 
'"^^^J, or no ezmcteras md^tri^^' 
fnomataras: Donct&ai '^ 
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fraudes : Don't be furprized, if they are not received 
kindly ^ ao U admires^ fi m fin bitn ncibidos* 

(ci) It is alfo to be obferved, that no fometimes is 
not a denial, but rather Hrengthens the affirmation 
which often happens in comparative fpeeches ; as, Aiat 
quiero ayunar^ qui no enfermar \ I rather like to faft 
than to grow fick : Mas bien quiero ir a la €omedia^ que 
no a pafear \ he rather chufes, to go tp the play than to 
the walk. 

(ck) la whieh expre/Eons the adverb no being omitted^ 
the feofe remains the fanie* 

(cl) There are feveral Spaniards who add no after 
bajia que \ thus : Hajia que no almuerze nofaldre \ until 
llhave breakfafted I will not go out: — but this is not 
yet common. 

(cm) Two denials in the Caflilian language deny 
more ;. as. No quiero naUa ; no hayninguno \ nofabe nadie; 
t do not like any thing ; there is nobody ^ nobody 
knows. 

(en) Jamas is fometimes ufed for the fame as nunca \ 
as, Jamas ejiuve en Roma \ I never was at Rome:— 
but It is commonly ufed with the adverbs fi^mpre^ or 
nunca^ to ftrengthen the expreflion ; as, Siempre jamas 
me acordare; Nunca jamas eftuve en Paris j I will always 
remember \ I never was at Paris. 

. (co) And when it is ufed alone, any denial ought to 
be fupplied, becaufe its original value is that which 
correfponds to the Latin jam magis^ which iigniiies 
$ven more \ and fo it is necefiary to take from another 
part the denial : thus it is the fame to fay. Jamas lo 
hari^ as. No lo bareya mas i I will not do it any more. 

(cp) Nunca abfolutely denies all time, and gives 
more force to the denial when it goes mrkjamas^ 9s it 
is-fiiid. 

£XAMPLII. 



\ 
\ 
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EXAMPLES, 

"Who is that man ? 

^ienes €iqueLhombre^ 

Heareft thou^ yihzt, thy heart fays I 
Q^'fs tu lo que dice tu coraxon f 

PRACTICE. 

Which of thefe two is the beft ? 

fer - 

What lady is that ? Seeft thou that woman ? 

Strikeft thou the child in my prefence? 

asiotar cbico - 

Shall I give up j my right | to a knave ? 
abandonar' derecbo . picaro P 

Will you compliment robbers ? 

refpetar ladroH ? 

Did I fpeak at all with your enemy ? 

bablar en algtmu manera 
Have they fpoiled your fields, or have they taken any 

defiruir campoy na, totiutr 

of your cattle ? [ganadoy m.J 

Where are you ? Where are you going ? [fVf] 

How far fhall you come with me ? 

lafia deade venir 

Is it poifible, that contrary confequences couM haver 

been drawn from the fame principles^ 
facar 

Towards which of thcfe two pyramids^fliall I run ? 

c$rrer? 
How long will policy undermine, and oppofe the 
moral 9 1 mmar tmtrartar 

When the powerful | will become | juft ? 
How long will fancy triumph over leafon ? 

hjofia^undQ triumfar. 

F 2 Why 
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Why docs not a m^ir content himfel/i with fatisfying 

cottUntar faiisydctr 

his phyfical, and moral neceffities ? 

Has he, perhaps more than one belly to fill, and 
acafo vienirei in. Uenar 

. one body to cover ? • - 
cuerpOi m^ ^ cubrir ? 

Ou^ht we to think like Alexander, who wanted a 
diher penfar como ^ nectar 

thoufand bellies to fill, a thoufand bodies to cover, and 

a thoufand worlds to conquer ? 

munda^m, conquijlar? 

Wherefore are the intrigues for maintaining, or acquir- 

dque fer trama^ f, - maiHener adquirir 

ing infignificant, and improper titles; offices whicli 

dejpropore'tonadoy adj. titulo, m^empleQ, m. 

«nc canpot fulfil, and riches which one cannot enjoy ? 
cumplir riquezoy L gozar F 

Is it^ perhaps, to fliew his incapacity^ or his cunnings 

acafo moftrar ' malicia 

in the abufe of his authority ? 
'abufoy m. 

Is it not -fufficient, the want of fuccefs.in moft of 
baftante fatta fucefo en Jas mas di 

one'« enterprizes, to know one's incapacity ? 
Utt, emprefa^L i CMOcer futpropia ittca}aadadf 



, , The Spanijb ConJlruSlim vf^he Adverbs. 

^q) The adverbs (except the interrogative and ne- 
gative, of which I have f^k?en before) muft generally 
i>e placed after the verb. 

S ... EXAMPLES. 



• ADVERBS. K5 

He always laughs. She has danced weJU 
Eifi rie Jiempre, Ella bu Janxado bun, • 

PRACTICE. 

I commonly dine at two. o'clock. 
ordifiari'ajnente 

The earlieft man i^ the field was the commander 
Elque efiwvo mas temprano tampo^ m,fer 

himfdf. * 

I am going to fee a man who lives oppofite the 

fver tnfrerUe 

iown-houfe. \^cafa capitular. '\ 

A painter lives over-head, and a mercer underneath. 

pinior encima m^tstdtr debaxo^ 

He keeps private Jodgings backwards* 

tener atrai. 

The one fat above, and the other beloww 

fehtarfe arriba abaxo^ 

I Ubiall write to you | now and then. I v 

efcribir de qutrndo en quando- 

I will He more exaft henceforth* 
fer exd^o en adelante* 

I told you fo j all along, j 
decir Jiempre. 

j Above all things | 'tis what I aim at.- 

fobre todo 

In the firft place, it muft be objeAed« 

lugar ' precifo fer objetar 

Let them come by turns, one after another; 

porfu iuritas, defpues de . . 

At laft they were drawn up, | all ih a file. | 
^nfin fer pmer fila* 

To come altogether, it could not be. 

jtmtos 

It is all topfy turvy. 
eflar en defardin. 

F 3. ". If receive 



s 
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% 

I receive them all indifcrimtnately, having no pre* 

indiftmtametae temr 
«liIe£Hon for particulars. 

He always comes with fome after-clap. 

fegunda mteadoM^ 

She always comes unfeafonably. 
vefiir fuera de tiempo. 

She has done wrong. 1 have always loved her very 

• much. ^^^r ^^' 

Is there any thing more wonderful than the virtue of 

. maraviUofa 
the loadftone ? [imany m.] 

To love but little in courting, is the fure means, to be 

loved. ^cortejar fer medh^m^ 

Did ever anybody do, what I do* 

bacer. 

She is exceeding rich. . ^ 

fir 

I am going there, left he 0iould come. 

nofea que 'vinga, 

I (hall take this, unlefs you chufe ic 

aminos que querer 

They behave very prudently. 

portarfe 

You are quite another than I believed you. 

fer 

He writes better than he fpeaks. 

efcribir ' 

Far from following his advice, fhe does not mind 
fegutr - confejo " mirar 

^liat he fays. 

Moft rich people do not know how to enjoy life^^ 

fabir gozar *uula^€, 

j3on*t laugh at oAers misfortunes, inftead of pitying 

tbcm; ^mpadearfedM 

He 



ADVERBIAL EXPRESSIONS, iij 
He has | very often | difappotnted me. 

nmcbas 'ueces, f altar 

Mr. Hathorn offered me | as much as I wanted [ for 

ofrecer ' todo la que necefitara 

my journey ; becaufe I had not enough, ^ 
n/u^i'y tener 

He extended his geaeroiity, even to granting me a 

ixUnder dor 

credit of thirty pounds fterling. 
sretHto^ m. 

A nation, like a family, "can never exlft without 
virtue. 



(cr) Several adverbs are ufed at the beginning of 
the ipeecb. 

EXAMPLE. 

Since gold became an idolt juftice trembles. 
^€fdf que el or a ha logrado elfer idob^ lajuftksa tUmbla. 

, PRACTICE. 

When be haB dined, he goes to his bufinefs. [negoeh.'^ 

I do not know wherefore, when fo many wife laws 

are ena£led, there are fo many abfurd, and extravagant 

eflahUcer 
religions. 

The more a (late follows the principles of juftice, 

fnientras mas 

the more it enjoys tranquillity. 

The more the legiflation favours the equality of 

property, the more it caufes the happinefs of its fubje£{s« 
caudal 



iVBiaM 



(ci) The following expreffions require in Spanidi 
the iubjun&ive mood after them ; viz. a menus qui \ an*^ 
l^s que \ aunque ; Ihn que ; dad» que ; dc miedo que \ Dios 
juiera que\ en cafi jue 5 excepto que i bqfta qui \ medianti 

F4 quix 
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^ue ; no bhftante^que ; no qmira Dm que ; no fta^que ; 
for mucho que ; for poco qtie ; /^ueriendo Dios que ; quiera 
Dihs qui ; fea que j Jino es que ; Jin que ; fupucflo que ; 
temiendo que* 

» « EXAMPXE. 

Unlefs you ftay. here, I will not go, to look for 

A ',f,tnos ^ue v, m. nofi quede aquij . yo no ire abufcar « 

Mr. Taftet. [^Mr. Ta/Iet.] 

PRACTrCE. 

For fear you fhoulcTfall, he took you by the coat. 
f/iieJo caer, • toger cafacM^ f, 

I fhall be there before | he is up. | 

ejiar lenjantdrfe, 

Vou will fpcak Spanifli very fbon, provided , yoir 

muy preftoy fufufJU que 

follow exadlly my direftrons, although you think that 
j^iguir . fenper 

i^ingua^ge is dtifieult ; but remember that you can oei« 

ItJigiiagCym. fer » iuordarje de 

ther fpeak, xv^i write tt corze(SUyy uale& you learn the 

hahlar ejcrxbir aprender 

miles. [r^F/tfjf.j 
"Whether you are rich,, or poor, you are not left 

ftr efiar 

obliged to be virtubas. 
fer ' 



Of tie Prepofitms. 

(bt) Pr,epofitions ought to be rendered according to 
the exigency of the words by which they are governed. 

PRACTICE. 

He boafis of lis nobiBty,, and don't mind what is faid 
UJhijearfi mirar dkir 

The 



prepositions; w^ 

The Romans kept always the facred fire in the 

mottUtur fuegOy m . 

temple of Vefta ; for tticy looked { ujjon its cxtindHon |. 
templo, m. purqiu inirar fu extincioit 

as an omen of a pubh'c difafter. 
prrfagio f 

We fhould endeavour to pleafe our fuperiors.- 

We ought never to rejoice at, others misfortunes,- 

aUgrarJe de ^ defgracia^ f . 

nor deride the poverty of any body, 

hurlarfe de ^obrexa^ f. 

If you are infijited, confider that it l^ecomcs a 

ballarfe in/ultado, confiderar cofwenir 

noble foul not to revenge an injury ; but to forgive 
alma^ f . *vengar injuria^ f. ferdxmar 

the agreffor, and even pity its mi (conception. 

agrefor^ m. cowpade^erfe de defacierto. 

Charitable. men think of the needy, and delight to 
caritati'iyo, adj. penfar en pohre, m. guftar de 

relieve them.. 

Nothing difpleafes an honcA man ] fo much as | to> 
defagradar tcmto como 

hear one perfon ftander another. 
«V calumniar 

Who is fo happy as to pleafe all,, and be envied by^ 
none ? feli^ y«^ agradar a mwdiedo de- 

The Athenians were difpleafed with Simonides, bt- 

eftar <HfguJiado. 

caufe he talked too loud. 

God has done all things for his own glbi^. [ff/?r«i,f. J 

Good education teacbes how i;o behave . towardf- 
educacnn^i. enfenar portarfe cm 

everybody. x^^tT^"*-^ 
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What a difference there is between the good and Ac 

eatri ^ 

wicked ! thefe are | as much \ efteemed, as the others 

malos! fir tarn efiimar como 

are defpifed. [defprectar.'] 

That is I too near, or nigh the | fire. 
eflar muy area dH 

We are not yet near the town ; as foon as you are 

eftar ptubiQ^m. ejlar 

Out of the meadow, in which you are, | walk along | 
frado^m* haUarfe ftguir 

the river. [nVjm.J 

I do aflure you, that your fhorteft way to Chelfea 

afegurar cortOtZd], camhw^m* 

college, is to go through St. James's park. 

fir fafar 

Dees not Mr. Smyth live near Mr. Crauley's ware* 

houfe, over againft the red lion. 
mucettf enfrtHtedi rox9^stdj, 

A labourer, that works from morning till night, 
trahi^ador trabajar 

lives more content, if he be well paid, than thofe chat 
have either honourable preferments, or enjoy great 

Uiur cargosi gosuar 

incomes, [r/xtn.] 

I As to that I I am of the fame opinion. 

tn quanU a efte funt9 opinimtf f • 

They that will perfcvere in the love of God, even 

to death, (hall enjoy the glory of heaven ^ as 
hafta tnuertiyi^ gozar gloria, f* cielo,m, 

I for I you, you do not feem | to mind | it. 
pcrhquttoea parectr bacercafide 

They are in France, in Spain, in town, in country. 

They 
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They make fine china in Worcefterfhirc. 

bacer cbina. f • 

Mr. D. returned yeftefday in Mr. H.'s coach. 

I have in my clofet an account, of whatever is curious 
gOFvmete rilacion, f» todo Iff que haver 
in France, and in Spain. 

Have you not bought in Ireland the wsitch, you have 

comprar relox^m* tener 

In your pocket ? [faltriquera^ f.] 

No ; I bought it in Scotland. 

Send this book to Mr. Brent's houfe. 

etrvsar libra, m, ca/a,£, 

. I am going to Mr. Daniel's houfe : is he | at home ? 

Jr en cafa ? 

J don't know; for I come from Mr. Duff's. 

fober^ fvemr 

Have you called | at | Mr. Smyth's this morning? 

efiar encafade 

I have heard that Mr. Hathorn won't permit you to 

oir no querer 

ftay at his houfe. Is it true ? If it be fo^ you may 
permanear <verdad? Siefoet^fi 

come to my houfe. 

^ There was a law among the Athenians* . 

&j,f. - 

He comes from honfe. ' 

The fortune of a king depends upon a cannonier : 

di artiilero 9 

100)000 men tremble, at his fight. 

tremblar *vifta, ^ 

From the fuperftitious pre-occupations more, than 
from the duUnefs of the underftanding, proceed igno« 

eJlupideXfi* entendimienH^xsx. 

ranee, prefumption> and contumacy* 

That is not after my mind. 

fiiun opinion, 

F 6 Of 



Of the ConjftnSiions. 

(hu) The Con]un6lion ferves to' join feveral word v 
•r fetitiences together. 

Example, 

. When 4 puniih you fpr your faults, you think 

S^eoido je U cafligo for tus faltasy in pienfcw 

I hate you; whereas 'tis only becaufe Hove you, I take 
fue fe ahorrefco j j cieriamtnte fol^ porque te amo^ Who eft 

diat trouble. Itrebajo.'} r 

* PRACTICE. 

^ Wbilft jxm are young, accuftom yourfelf to virtue. 

fer acojfumbrarfe ^irtud^f^ 

Your brother cajine to fee me yefterdayj- as foon as 

vemr mcr luifgo qtic 

jou was gone, [irfi^l 
I am fkepy after eating;- 

IwiD fee her before fhe dies.-' 

Provided diat<he does his duty* 

fupiufto ' bacer' debet m 

Although I bare no - Oioney,^ I- cannor* refolve t^ 

for iener rBfolverfe 

' J borrow | any of my friends^ . 
fedir frefiado 

' .He will never' do it before, unlefs he is' fure you^ 

hacer: amenoj que ej{ar 

will get good conditions for him.^ 
hgr.ar cmdimn^i, 

5|ic is^ .fo iH, that flie can take nothings ( but flie 

tnalbi adj. tomar que 

throws it up again ,p.refcntly, |. 

no 'vuel'va • » 

Do what I tell you, othcrwife you' [ wifl be wrong, -j 
. , i;a(er dear Jno errar^ 

V • : If. 
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If be comes, f be fo good as to tdl hifin { that I have 

waited till now* 
tfperar bafta ahora. 

Though I ufed nay tttmoft endeavours^ and negleSed * 

ufar - empeno ' ahorrar 

nothings to pleafe hkn, yet he was conftantly fcolding. 
agraddr con todb efiar Jieinpre renir 

at me* 

That Andriany whether Ibe is Pamphilus's wife, or 

6 Jea ki muger dk P, 

whether (he is but his fervanty is with child. 
o filo fu criadof ^^ embara^ad^w- 

People forgive as long as they love. 
pirdonar 

She pleafes |, every body | both men, and women*- 

agradAr iodo- afi . como 

Either through taffe, or rcafony or caprice, fhe has^ 

• , P^ SH^ ^ caprkbo 

ftiarried him.- 

cafar . - 

Wars are not fo bloody fince. gunpowder 'i» 

^ gu€rrayi.fer ' fdngr lento, 2id]l deffues ijue ^pol'uorayi, 

ufed 5 but this ftrengthens more the chains of fubjedtion.- 
i^ar J arreciar , cadena, f. 

Unlefs a book is inftruflive5.or entertaining, I don't 
ametios que libroy m,fer 

care, to read it. 
cuidar 

My mother was fick j bu^ (he is now a li/tlc better : 
• . ^^^ ■' 

j; but, alas !; j I defpond. of her total recovery* 

There was nobodj? at-home^, but my father, 

tjtdr ef^cafaf * Jhio . 

Tjbough he* a&ed me, I would not telf him# 
* treguntar ' decir 

WouIl* 
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Would to God, the affair might fucceed ! 

ntgpcio^m, l^arl . 

Since you have forbid him, he does it no more, 

defde \ pnhihir j 

If he iho.uld call at my boufe, and I was not at 

ir eftar 

home, my people would* tell him where I was; 

familia decir efiar. 

I will not go thither, unlefs y«i^ go | along with me. f 
ir ctmmigtK 

Why don't you learn it then, inft^ad of lofing your 
(in^e } apretuUr pms, euiugar perder 

I will rather confent to lole all, than to give up my 
mas Hen cen/entir abandonar 

right. 

Let us fuppofe that the cafe is fo, I run no riik to 

tajk^ m. cmmr 

write to him About it. 

I would marry you, though I were Sbking. 

€ajar ' far 

Though you were a king, I would not marry you. 
Tell me if you come to-morrow, or not? that I 

decir vittir 

may'nt watt for you. 

e^erar 

Would to God, I was under his tuition ftill, and my 

axald efiar Sreccion nun 

father had never removed me from his fchool ! 

quitar 

It avails nothing to a girl, to be young, without bein|; 
firvir doncetta far 

bandfome^ nor to be handfome without being, young. 

You win learn well, if you [ take pains. | 
aprittdcr trabi^itr. 

That 






*^ 
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That I tell you, to the end you [ may take courage, | 

attimarfe 

and apply yourfelf to ftudy ; but remember, that I 

aplicarfe efiuMo,m, acordarfi 

have tojd you feveral times, that you will never be able 
to fpeak, or write Spanifh, unlefs you are matter of 

bablar^ efcribir ameuosqUi fer 

its rules. . . 

\ I will take | a great deal of pains, that I hope I 

trabajar ejperar . 

fliall fpeak it before it is long ; fince I am convinced 

antes de mucbo j ton^encer 

that the Spanifh tongue is very cafy. [facil.^ 

You will find it fo, if you learn well its principles* 
hollar aprender 

I How comes it to pafs, | that^ liquors afcend and 
como fticede "" hcor,m, afcender 

defcend in barometers, and thermometers. 
defcender barometro, m. termomeiro^ m. 

As (bon as the great Cham of Tartary has dined, 
luego que corner^ 

an. Herald {cries out, | that all the other princes of the 

gritar 

earth may go and eat their own dinners. 
iierra^ f. 

Fools, and madmen mock virtue, and ridicule 

tonto loco burlarfe de 'virtud, f . ridiculhsar 

wifdom. [faHduria^ f.] 

He did not remember his promife 5, but I put him ill 
mind of it. ^^darfe^ 

He rejoices at his wife's death, becaufe he inherits a 
regoc^arfe de fnuerte, bercdar 

large eftate, which he is going to enjoy, 
/ortutta,t ir gozar. 

He 
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He abuies fortune's favours, and don't u(e his vii^ory 

abufar fa^uor ym. ujar 

with moderation. 

He applauds every thing fhe does, and complies 
aplaudir todo h que eila hact, ^ofidefcender 

with all her defires. [defeq^ m.] ' . 

Obey me, other^wife you fhall be punifhed. 
oledfcer ! . porqueJinS caJHgar, 

Speak little,, and think well, if you | would be 
hed>lar peiifar 

looked on I as a man of feme. 
cmfiderar juich, 

V 

Confider | for what pur^ofe [you are fent to fchool ; 

a Jin de que en*viar efcuelay f. 

therefore don't negleS your ftudies : befides, you 
portanto^ fneradeqite^ 

know how fliameful, and even hurtful it i?, to be ig— 

§09Qcer qaan- vergonfijb danofo 

norant. 

. Mr. Batel lives, as* if he were never to die. . 
'vi'uir morir. 

Great, and vaft proj^<9:s, together with a fpeedy, 

grande vafloyzi], proj,edio,m, unidOytLdj, ' pr<^nto^^]^ 

and wife expeditionv&c. 
fabioy adj. expedicion, f. 

Either fhrough idlenefs^ or v/eaknefs, &c. 

fiaxedad fiaquexa - 

I have known feveral boys,; and girls, that preferred 

conocer freferir. 

i«ajtng,. either to playing, or walking. 
fl ieer, afi al jugar como (dpaftar. 

f Either through clemency, Of policy^ he pardoned him. 

, fio perdonar 

Exercife, either of the body, or the mind^ is abfo- 
exercicio, m. g hien cuerpo, m, mente, f. /er 

lately necefikry.. 

. Neither 
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Neither riches, nor dignities tempt bim* 

m " ni ' Mgntdadi f. ientar 

He is either a wife man, or a fool. . 

fer 6 fabio loco. 

As you fhidy, and learn the Spanifli language, you'll 
fegunqtte eftudutKf . aprender UfiguUtt, 

find more beauties in- it. 

encontrar belleza . ' ' - 

. As Jong as I fee, that you are dJfp'^a^ed with Mrs. 

mientras aier eftar dijgujiar^ 

Lewi?, I will riot vifit her. ' 

As foon as you hav^ done your exercife, bring it 

lue^ qui , i&^<r , 

to me. 
After we will have dindd, we will take a walk 

difpues que ' ~ " ioT 

together in the park. - 
jtm^ parque,m. 

Common people worftip the prejudices of their .edu« 
cation, as its dogmas. . 



Several manners of tranfiating But. 

J. But you fend more ? But it is plain. 
per9 enviar - ' rA»w^ 

But then we met With no trouble. 

He is commended with a hut'* 

2. But fiwr one mf n. 

Jino fuera par 

But for him I bad lopked well to myfel^ 

mirar for ml. 

But only you. 

3. None 
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3. None but you would have borne fuch a (bn« 

faio fmrir 

Btit that I think, you know it, I would tell you. 
Si yo m ptnfara 

But that the care of his funeral detained you* ^ 

Sino detu<viera u *v» m, §1 cu'uUuk de Jk jumrat* 

But that we ufe the words otherwife* 
SbtQ ufamos deMu patabras en etro fentido* 

But that I think,, you have all the news, I would 

Shto penfura ^ 

fend you fome* 

4* I value nothing but your fafety. 
eftimar fino^ ox nuu que feguridadm 

We poilefs nothings but what is morta}. 
pofetr fittOyQtmastme cftfas pertcedirau 

She does nothing elfe, but grieves. \pfiigirfe.\ 

I cannot but cry out. [exclamar,'} 

5. I never knew a poet, but he thought himfelf 
the beif. ^'^ ^'^fi . 

There is no one, but | is afraid | of you» 

tfner mud9 

6. Hardly was the former mutiny ended, but Scipla 

apiftas tumuk9 quartdo' 

commanded. [crdenar,J 

He had fcarce fpoke this, but^*— •• 
apemu 

He was hardly gone out of the | dining room,^ 

comedor 

but he commanded him | to be run through. | ' 
mandar matar, 

7. We have but the report. Be but ruled by me. 

tener Jolo rum&r. gmarfe 

Do you, but be faithful to your fxfter. 

They difagree but about one thing. 
tH/cwditr cofa, f . 

Thou 
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Thou haft but che name of virtue in thy mouth ^ 
iemer 

what it really is, thou knoweft not. 

fer 

He was condemned by all the votes, but one. 

menos 

He came but yefterday, 

no 'utno^ hafta 

It cannot be^ but you muft fay, what you do not like, 
esprecifoque *v,m* diga toque no gujhi. 

He is but juft gone out. 

ahora Jt acaba de ir, ' 

There wanted but a Utile, but he had Jftmck him. 

for foco le da 

I would, but for hurting him. 
difde luego qu^rajino U danara* 

There was nobody at home but I» 

There is none but ktx)weth» 
no hay quien nolofepa • 

Nobody laid {o but Ciccro« 

I know but two unchangeable things ; the geome<» 

ionftante 

tricians, and the irrational beings : the iirft are led by 

gmarfe 
demonfiration, and the fecond by inftin6l» 



Rales for the Sfoni/h ConJiruHion of ibe 
, , InterjelHons. 

(bx) They all are conftrucd after (the fame manner 
in Spanifli and EngliOi ; except, infeliz de mi ! defdi- 
thado de ti ! defgraciado de eU woe to me I 2cc. which 
change to into^. 

EXAMPLES* 



140 SPANISH EXEilCtSES. 

EXAMPLES. 

Woe to thofe that refill the Almighty f 
Ay de aqueUoi que refifien at Omuipetente ! 

Alas ! where is now my flourifliing; Teafon ? 
Jh ! donde ifid ahora mi juve?itud^ 

PRACTICE. 

Oh God ! how feft do years ] Aide away '! \ 

que prcnto a»o,xn. irfe 

O heavens ! hear my voice ! 

cielo efcucbar 
O earth! lend thy ear to my compl^nt ! 

prefar ' quexal 

Vfot to thee, who dcfpifeth learning, and ri^eaeft 

good councils ! [^onfejoyxn,'} 
O fatal accident ! • 
O paffion, formerly fo iwect ! 

antes dutce ! - . 

How hard this is to bear ! 
j>eftido firdeUet}^l 

Well I one muft undergo one's fate. 

How impenetrable are thy decrees ! 

fir 

Hu(h ! I hear fgmebody. 

quiet ! . ^ oir algo^ 

Fy 1 fy ! don't put yourfeif in a paffion., 

wayatva^a! afafiofiarfe 

God ISefe ray foul ! 

^ualga me Dios t 

Pfhaw! do*nt do that. 
f/« / kacer , 

Softly ! . what ai^ you at ?. 
f9C9dpoca! que biice if.m. 



•MB 



Recapitula* 
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Recapitulatory^* Excrciie. 
On the Rules for the Cmfiru^ioii of thelndeclmablex 
Antony was pcrhapg as g^eat a man as Auguftu^ 

fir . 

thoagh he was not fo fortunate as he. . 

fir aforiuhddo *- ' 

Cefar was as courageous as Alexander. 

fir 'valhnte 

Man is unhappy but through anxiety. 

folo aburrimento* 

'AlwJtys be employed j for you will never be better 

emplear\ ' eftar mas. 

jilieafed, than when, you have fomething to do. Bufinefs, 

contento operacfon, f, 

by its motion, continually brings heat^ and life to the 

mo-vimoentOt ^ excitar cahr, m. vidot f, 

Spirits ; but idlcnefs greatly- corrupts them. 

^jpirilUy 111/ ocio, m. corrom^er ^ 

When you Can get a friend, that will tell you of yout 

le^rar. decir 

failings, grow not angry, nor excufe thorn ; but heartily 
faka, f. enfadarfi €xcufar. 

thank him. , 

ugradecer 

Lot all inen know, you, but none | thoroughly, | 

ajondQ ;. 

As ho man dares crofs a river on foot till he has founded 
atreiJerfi pafar a fie fondear 

Its dbpth : j even fo | a man is refpe<5ledf 

profundithtdt delarmfinamanera 

\ fo long as j the extent of his capacity is not difcovered. 

mieniras • Mxiefyitn^ f. 

Follow my advice, and you /hall have neither traubles 
confije, m. ' 'yfxaciwt, ft 

to fear, nor vexations to endure. 
Umer moleJHa^U fiefrir, « 
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We bad waded before now through much blood and 

vadcor fi^re^ f. 

treafurt ; for what ? for the eftabliQinient of a re« 

teftro^ ID. ' eftablecimienfi m. 

public, of which we fbon \ became tired, | and haled 

canfarft fujf>irar 

the return of monarchy vnth joy. That republic died 
rueita,f. gu/f§. morir 

a natural death. We afterwards, however, fent for a 

muerte^'f* en*viar 

foreigner, and made him iponarch. We had now a 

extrangerOt 

monarchy, and a monarch that we revere, [reversnciar.'} 
We acknowledge having received, fome time ago, 

cfnfefar 

the letter figned, Sec 

We will venture to fay, in anfwer to the firft of 

^ anitnturarfe ,» . 

thefe infinuations, that, &c« 
tnfifmacionf f. 

We wage no illiberal waf with genius, on whatever 

bactf taientOp m. - . 

fide it may (hew ilfelf.. [defcubrir*] 

Some writers, efpecially thofe of high rank, being 

ufually notorious for their dullnefs, &c. 

iftupUiXf 
Having faid thus much, &c. 

^ nthat is already a matter of hiftory, on which mea 

of all parties can now judge coolly, becaufe their 

partii f. just^ar frifcaminttp 

prejudices, and paflions are not now called into a^ion 
freoeupaciom ambatar 

upon the fubje£l, &o. I will, however, try to fee 

procurer 

him right ia one pointy which he has miftaken. 
tgm^ puttto, m. trr*r. 
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SPANISH EXERCISES; 

CONTAINING SOME > 

IDIOMATICAL EXPRESSIONS. 



Part the Second. 



IN the following Exercifes I have endeavoured to 
introduce feveral of thofe idiomatical expreffions 
which conftitute a polite, and elegant ftyle, in order to 
accuflom young learners not to ufe literal tranjlatiom 
to which they are apt to ftick too clofely at firft j and to 
inculcate into them certain turns of phrafes, which they 
have not been able to obferve in the foregoing com- 
pofitions. This is the end I propofcd to myfelf in this 
fecpnd part J and that they may have a general idea of 
tranflation, it would be proper to make them read at- 
tentively the following obfervations, which contain ' 
•whatever is neceffary to be previoufly known by thcia 
on this fubjeS; 

Translation is a cUar^ ^nd/aiti/ul cxprtBoiiof 
the thoughts of an author, into a different language 
from that in which he has written. 

A ^lear tranjlation confifts chtsily in a purity of 
llyle, an elegance of expreiSon, and a choice of proper 
words. 

A faithful tranflation is that which, confining f tfeff 
to the words, and obferving the fenie of the author 
you tranflate, exprefles exadlly his thoughts. 

As the turn of the phrafe generally differs in qv^tj 
language, it Is necefiary to make an analyiis and con- 

ftru^ion 
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flruftion of the period, you would tpanflate ; fo that 
threi;e be xiot a word, tior even the leaft particle, of 
which you know not the government, the fignification, 
and the power. You muft alfo confider attentively, 
whether the period, you tranflate, will admit of different 
meaning?, in order to find the true one, by comparing 
what has gone before with what follows ; but the fureft 
way is to examine every term, one after another, and 
reafon over the conftruction. ' 

The differences of langiiages will not always permit 
you to ke^p the fame metaphors, and the fame allego- 
ries : they muft, however, be retained wh^e your 
language affords any fuch ; or have recourfe to others of 
a iimilar kind, when they ar& wanting. You mufl, as 
nearly as poflible, exprefsa rnetaphorical, or allegorical 
word by a term of the (kme nature, when the metaphors 
are very confpicuous ;^ for there are rtiany words truly 
metaphorical, but which cuftom has rendered proper, 
as if they had a primitive fignification. 

* Herein confifts \hs chief difficulties of an exa<9; and 
accurate tranflarioa ; as the idiom of one language is 
often different fcom that of another ; and as the ex- 
preiions we are obliged to ufe in tran dating, have not 
always the fame beauties, as thofe of thq 6riginal. 



q« ' K N O W L EDGE. iCifncia, f.] 

. The life of ] a v^Ife man | is lengthened by his pur- 
'vidai f. fa'vid prolongarfe udelan-^ 

Ciiits of knowledge y. as that of a fool is^ fatigued by 

iamie?it§, m, * tonto canUxr 

idlehefs, 'The' time of the one appears _to him to be 

aburrimientOiVn, tiempo,m. partcer Jer 

Khort, becaufe he is alv^ys ufefully employed i and it is 
'cort9 ' uttiment0 Jer 

realJjr 
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really lengthened, becaufe he employs every faoracnt of 

rjgalmente probngar SJiingmr 

it with ufeful and amufing thoughts ; that of the 
utU efttretenidOi adj. penfamiento, ixu 

ignorant appears to hioi) to be long, becaufe he does 
not know, what to do with it : this is always J wifhing 

faher hacer defeando 

it away, | and the firft wifhes always to double it. 
que pafiy 

How different is the view of paft life in the man, who 
I is grown old | in knowledge, from that of him, who is 

en*vejecer 

grown old in ignorance I the iatter is like the owner 

igmrancia, f. ultimo, adj. como prcpietario 

of a barren country, ^hat fills the eye with the profpefl: 

efteril llenar ojo,m, 'vijili,f. 

of naked hills, and plains, which produce nothing ; 

tiefmidoy adj. tnoftls^ ra. Ucmo, m. producir 

the other beholds an agreeable landfc^ipe, and can 
admirar pais, m. 

fcarce j caft his eye J on a fingle fpot of his'poflefEons, 
apenas mirar parte^i, 

that is not covered with fome beautiful plant. 

efitxr cuhrir . pUxnta,^. 

You muft obferve, that thofe who think they have 

ohfer'var penfar 

arrived to that degree of knowledge, [ beyond J which 
llegar una, adj. moi aUd 

they have nothing, to karn, are iiT^flate, whicb^ when 

apretuUfy eft or ejtado, m. 

they effe<a it, fliew they have learned but little. 

llegar a el, mofirar mv^ 

Sciences ^e to us, either literary, o]:fcientific fubje£ts : 

literariOi adj, cientificp, adj. afufito,m. 

G we 
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ive learn them, as Jitcrary fubjcds from our maflers^; 
and we never feparate ourfelves from their rules, and 

feparttrfe 

opinions, until we Jook upon them, as fcientific fubjeSs, 

bafia que mirar 

knowing their demonftrations ; and unto this period, 
conocer haft a periodo,m. 

every thing, that is contrary to the rules of our mafters, 

^ regfa, f . 

.| is confidered | as unintelligible, and moft commonly, 
cottfiderarfe 

without examining the demonftration, contrary to our 

opinion ; and the authors, and followers of the new one 

are perfecuted principally in fuperftitipus countries ; 
perfegiiir fuperjUciofo, adj. paisy m. 

we I look upon I fciences, as fcientific fubjeds, wheit we 

mirar 

I are acquainted with J their demonftrations, when we 



jxiay fee, what is rightly concluded, and what requires 

dijlinguir 

a fuperior genius for its perforqiance, Jknowing that wc 

perfeccion 

ar9 not able to do it j and this is the cafe in which we 

Jer babil hacer fer 

are ready, to receive, and examine impartially the doc- 

tftar ^ * 

trines, apd principles of a nevy Copernicus, Kepler, 
Galilee, Newton, &c. 

I have fometimes obfirrved^ that when fomethmg 

algo 
new is prefented * to fome of the warranted dodorg, 

prefentarfi titulado, adj 

although they, perceive its force, if they do not deny it, 

at leaft they pretend, Qot to underftand it ; and when 

6 fomc 
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fonie of them | join together, j to difcredit the author, 

juntarfe defacreditar 

be may be fure of their perfecution j for they undertakfe 

fftar intentar 

by thefe means, to hide their ignorance, or not to let 

ocultar fermitir 

the right perfon have the honour of his invention ; and 

in'venior lograr 

more particularly, if he is not powerful enough. 

' fir 

Obferve then, that truth does not always acquire its 

pues, verdadyf, adquirir 

eftimation by the demonftration, but moftly by another 

las mas veces 

refpe£l, fuch as aa authority, or by expahflon ; fo that 
refpe^Oy m. autor^dad, f. de forma pte 

aUer, its invention is not embraced, but by uncommon 

adopiarfe 

talents : this number increafes, and accordingly the 

taleniosy xm crecer figun que 

force of the opinion becomes rtfpeSiable, and iet- 
J'uerza hacerfe admi- 

tied by numbers, the preoccupation j is laid afide. | 
iida muchos abandonarfe. 

Wife men | form literary, and other wife mea j 

faih literato, adj. 

and after the fecond, or third generation, that which 

geaeraciottf f • 

I was thought J a chimera, enjoys its o>vn gift of de- 
penfarfc lograr tituio, m. 

monftration j the inventors are declared martyrs ; 

- fer 

tombs, and monunients | are ere6led { to their memory; 

fepukro erigirfe 

and ) new ratfed literary men { fay— had we lived in 
hs niuvo$ litiratQf wvh' 

G 2 the 
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the days of our forefathers, we would not have been 

abuelo fer 

] partakers with them | in the blood of the prophets : 
complice perfecucion^ f. 

This is ..the } darling topic | of all ages ; and this 
fer cmiinela edad, f. 

I weighty charge | is brought | with all the pomp of 
acufacion,£, bacerfe pompa,£. 

inanity, and all the fpite of hypocritical delufion, 

*vantdadj maliciai f. difiniuloy f. 

becaufe every literary perfou believes himfelf wifer, than 

fabiOf adj. 

his father. So every new inventor ought, to prepare 

deber prepararfe 

himfelf for fuch adventures, as our anceftors have 

aniepafado, m. 

fuffered. l/^frir.'] 

Do not reje6l then any opinion, until you are con- 

reprobar ejlar con» 

vinced that it is ill-founded. 
nj£ncer . - fundar. 



On LANGUAGES. [Lengua, f,] 
The underftanding of foreign languages is anintro- 

inteligencia^ f. extrangero, acij. intro- 

du£llon to all fciences ', we thereby alfo annihilate one of 

dtuccion^i. ' aniquilar 

the barriers which feparate us from the nation, or nations 
bof'reras fepatar 

that fpeak it, or them r by that ftudy a man may extend 

extender 

his fociety, and communicate his thoughts to the people, 
fociedadf comunicar 

that fpeak any of thofe languages that he. knows \ 

faher\ 
he 
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he by the fame becomes^ in a certain manner, cotem- 

hacerfe cffntem- 

porary and a countrynian with many more inhabitants 
poraneo payfano habit ante ^ m. 

of the world, and is qualified, to converfe with more 

mundo^ ballarje capaJH connjerfar 

of the moft | learned men, | who ] are at hand, | and 

fabio, adj. ballarfe cerca 

whofc ever ufeful, and agreeable converfation enriches 

cuyo^ 2i6^l,Jiempre util agradable con'verfacion, f. enriquecer 

the mind, and teaches us to make |. an equal advantage | 
mente, f, enfenar tomar igualmente ventaja 

of the virtues, and vices of mankind. 

*uiriuJyi. , *vicio,m* bombre,xni 

Without the aid of foreign, and ancient languages^ 

Jm ayuda^ f. extrangero antiguo, aclj, 

all the foreign, and ancient writings would be ufelefs to 

us i and for want of having the key whick can admit 
folia llavSif, admitir 

u$ to thefe trea^res, we would remain poor in diQ 

midft of immenfe riches, and interefting fciences* 
mdh immenfii adj. riquezay f. mtenfante conodmiento. 

It would be very ufeful, that a language ihould be 
fer utit 

appointed, by a general convention^ to be ttfed in 

fimdarfe cenvencion, f. 

univerfities, treaties, and commerce ; by this means ft 
univtrjidadt f. tratado, fftedio^ m. 

would infenfibly extend itfelf ; and perhaps that bar- 

infenfibiemenie extenderje . bar- 

rier, which feparates nation from nation, and makes 

vera, f. feparar 

neighbours flrangers, brothers ^emies, and fociable 

*Vicino, m. ixirano, m. 

people favages, will be broken. 
fehjage^m, romperfe, 

G 1 tr- 
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For a cojnmorf language, I ihould prefer that which 

preforir 

can be written with the Teweft letters, whofe letters 

ifcribirfe letra, -f . 

ought all to be pronounced, and always with the fame 

^ber prvnunciarfiy ^ 

found ; and whofe prefent irregularities can | moft ea- 

fonidOi nu ' irregulafida'd, f. con masjacx- 

fily I be cprre6ted : | in coniequence of which | I flatter 

iidad corregirfe for h que Itfongearje 

myfelf it will not be thought impropefj^ to exprefs my 

penfar exprefar 

opinion in favour of the Spaniih, as the better calculated 

tedtular 

for the obje6V, I take the liberty, to propofe. \jpropontT.'\ 

Be it alfo permitted, to take into confideration hour 

fermuirfi tomar 

ttittch time would be tiy^d by rtiy projeft, to empfoy 

ahorrarfe emplear 

k ki tile iffiprovement of fciences. The Kterary world 

aprovechamento ^ literatOy adj. 

cannot deny, that in fpite of all irttpediment« the na- 

poder negar^ apefar 

tives ^ that country have, to enrich their own lan- 

iener enr iquecer 

guage, its natural extenfion is fo great, that its artU 

extenjion^i.fer . 

ficial bounds have not been fufficicnt, to "hinder the 
Umites ftr iflorvar 

feveral admirable, productions, that demonftrate its 
mucboy adj. produSlio/i, f. dsmonjirar 

^^^^%f% variety, richnefs, and elegance, in verfe, and in 
energia, variedad, riquexa^ elegancia, 

jirofe, upon all occafior^s, arid fubjefts, and in every 

kind of ftile. No doubt, had the Spaniards been pcr- 
genero, m. per^ 

mitted 
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niitted, to take as much pains, to caltivate theU* lan- 

mitirfe trabajo (ulti*var ^ 

guage, as the Englifh in thefe laft centuries, | it would 

*uftim0f2Ldj. ^hfm, fe bubiera 

be more in fafhion, | than the French, for its own na-* 

becbo mas tie moda 

tural property of di6iion, and loftinefe of terms. 

fubUmidad 

This fine, expreffive, and beautiful language has the 
advantage of being pronounced o*ily with twenty-four 
founds ; all its pronunciation being alfo fufficiently 
explained in a duodecimo page, in which there >s no 

txpticado, adj. 

difficulty ; fihce'^there is no fcholar that in half an hour 
may not be fully acquainted with it, in eight leiTons 
able to read fluently, and in twenty to underfland 
perfe£Uy every book. Thefe advantages proceed from 
the founds of letters being invariable ; having no de- 
clcnfion, but for the perfonal pronouns 3 and having no 
more than one auxiliary verb i from its conftancy of the 
natural precedence of the words, the prepofitk>n never 
being but before its own cafe. Thus the Span iih Ian-« 
guage is the moft proper, to be learned by art, and, 
confcquently, to be adojned for the urlivcrfuies, treaties, 
and commerce. 



On GEOGRAPHY. [Geo^rafia, 11 

Geography is a fcience | no longer j efteemed a 

que ya no ccnfidtrarfe 

fine accomplifliment only 5 but a nece^ary part of 

pulidOf adjr aJorao, m. parte, f. 

G 4 education: 
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education : for oo fludjr feems better calculated for 

tftudiOf m. parecer caiculof^ 

the entertainment) and inftru£tion of young peribns, 

tntretenimentOy m. perfona^ f. 

than this. Geography gives them a perfed ;dea of the 

dor idea^ f . 

furface of the globe, of its natural, and political diviftons, 

fuperficie, f. ghbo,m, 

and of the curiofities of every part of it ; hence, it is 

juftly to be called, the eye of hiftory, the foIdier'» 

Uajnar- luz, f^ biftoria, f, 

companion, the merchant's dire6tor, and the traveller's 

dire^orioa 'viajante 

t 

guide. It is alfo a ftudy of the firfl confideration 

guii:y f. eftudiot Hi. c^fideramn^ f. 

among thofe qualities requifite for forming the fchobr; 
^iMlJdadf f\ reguindo,ndj, for)nar fabio-^ 

for it is adapted, not only to gratify our curiofity, 
propQrcionadoy adj. Jatisfacir curiqfidad^ f. 

but alfo to enlarge our mind, to banifli prejudices, 

enfancbar mente defierrar preocupacion^ L 

and make us acquainted with our real advantages, and 
dar cOMcimiento de *vgntaja,f* 

thofe of our fellow creatures. 



On POLITEN ESS. 
\Vrbanidadi f. auitamiento, m. ob/equio, m. cortefia^ f.] 

Politenefs is requifite to>keep up the relifli of life, 

rtquerirfe para fuauixar los irabajos de la 'vida, 

and to procure us that aiFediion, ^nd efleem, which 

afe3o confideracion 

tvery man, | who has a fenfe of it, | mull defire. The 

dejuiiio ^ defear, 

cftablifhed 
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cftablifiied maxims of politenefs are but good-nature, 

fer racionalidady f . 

poliihed, and beautified by art : they teach a perfon 

to behave with defcrenc* tOv^rards every body, in all 
portarje urbanidad para con todo, adj. 

the common incidents of fociety ; and particularly fo,- 

acaecimientOi nr^.' 

whenever a perfon's fituatbi^* begets any difagreement 

froducir (Ufguftoy m. , 

on him* Thus old men know their infiri^ities, and* 

conocer inftrmedady 

naturally dread contempt from the 'young : hence it 

Umer defprecio joven : 

follows, that well educated youth redouble the inffances^^ 

. redoblar injiancia, f . 

of refpe£t to their elders. Strangers, and foreigners 

mayor. DefconBcido, zdj, extrangeroj^d], 
appear to be without protedion : hence, in all polite 

parecer ballarfe poiiticOy ailj« 

companies, they receive the higheft marks of civility. 
eompaniaff, recibir notabit fenal, f. urbanidadk, 



■<■ 1 



On DISCRETION. [2)/>wW, f.J 

There are many fhining qualities iii the mind of 

briUante qualidad, f. mente, f. 

man ; but there is none fo neceilary as difcretion : 

ningunoy adj. 

it is this, which gives a value to all the reft, which 

dar precio, ra. otro, adj. 

fets-them at work'in their proper times, and places, 
pmer en obra tiempo,m» }ugar,m* 

and I turns Ihcm to the advantage of the perfon who 

las Ufa cm *Vfntaja de fu pofeedor 

G 5 is 
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Is poflefled of them. | Without 1(9 learning is pedantryi 

fabUu ria, f . fer pedanterid, f^ 

wh impertinence, and virtue itfelf looks like weak- 
agude%a, f. imfertinsncia, parecer como fla' 

nefs. Diforetion is the p^rfefiion of reafoif^ and a 
guez^y f . razon, f . 

guide to us in all the duties of life; and does not only 

, gtda, f, obligacion, f* 

noake a man the maftec of his own parts, but alio of 

duifio parfe, f* 

Other men*s. TbfTdifcreet man | finds out | the talents 

conocer 

of thofc I he converfes with, | and knows how to apply 
con quienes con'vtrfa faber aplicat 

them to proper ufes. | He carries his thoughts to the 

nfoi tn. €l medita el 

end I of zvtxy a<£lion, and confiders the moft diftant, 
fin aSiotii f. confiderar 

as well as the mofl immediate effects of it% 



On TEMPERANCE. ITemplanxa, i.'\ 

Temperance has thofe particular advantages above 

'ventajuy f. 

all Other means of preferving health, that it may be 
^ fftedh, m. faludy f. 

praaifed by all reifdnable people^ at any feafon, or place. 

gentej f . 

It is a kind of regimen, which every man may J put 
efpecki f. regiment ra. j^. 

himfelf into, | without interruption tq )?«finefe, expence 
P^^fi . - ^ denegocio,m. gafto^m. 

of money, or lofs of time. Every animal, but man, 
ditiito, m. peirdida, f. Uentpo, m, 7W(?, adj. anmal 

keeps 
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Jceeps to one di{h. Herbs ferve to this fpecics, ifh 

content arfe con plato^m, Terba,f*fer*vir pefcadOfXti* 

to tt^at,^ and flefh to a third. Man falls upon every 

cttrney f. lamtarfe quql^ 

thing, that comes in his way ; not the finalleft fruit, 
quier encontrar al pafo ; tnenor JrutOi m. 

or the }eaft excrefcence of the earth, fcarce a berry, or 
U've excrecencia^f, tkrraff* dpenas grano 

muAroom can <^rcfape him. 

bongo. efcaparfe de 

Socrates, notwitbftandiftg he lived in Athens during 

<vi'vir en tiempo de 

a great plague, never | caught the feaft infeSion, | 

pefie^ f . infefiarfe en h mas minimoy 

which ancient authors unanimoufly afcribe to that 
antiguo, adj. auiOTf m, airibuir 

uninterrupted temperance he always obferved. 

contittuOf adj. 



0» I N D OL E N C E. {Indolencia, f.] 
Though indolence operates- but J flov^ly, | yet'it un- 

obrar poco dpoco,, con^ 

dern^ines by degrees the foundation of every virtue, 

traminar grado jUndamerHoy m. 

A vice of a moft lively nature would be a more de-* 

«wV/o, m. naturatexay^. fir ^ 

firable tyrant than this ruft of the mind, which gives 

" ttrano ffiobof m. tnente,i» 

a tinfture of its nature to every aSion of one's life- 

color^m, accionyi, 'viduti, 

\ It is to no purpofe | to have within ourfelves the 

dena^a Jiwe 

feeds of a ihouftnd good qualities, if we want the 

fimma^i, qualidai.i, necefttar 

G 6 ' vigour 
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vigour, ami refolution neceflary for the exerting thenitf 

•Mjpor, m. refoludon, f. predfo, adj. 

As death brings all perfons hack to an equality^ fo does 

MuerttyLforxar air as igualdadj{, 

this image of it, this flumber of the foul, leave no 

wtageM, f. fu^no, m. dexar 

difference between the greateft genius/and | the mean- 

almat f. las was 

eft underftanding. | A faculty of doing things remarka- 

eftupidas obrar 

bly praife worthy, thus concealed, is of no more ufe 

digao^m. efcmder^ fer 0/r0, adj. «/0,in. 

to the owner, than a heap of gold to the man who 

propietariOi montoH^m, org 

dares not ufe it. 
Mtre*uer/e ufar 



On GAMING. [Juego, m.] 
The rich finding themfelves wearied with idle* 

eKcantrarfe oprimr aburri' 

nefs, and not being able | to drive it away | of them* 

miento, m. Saliar capax Ubrarfe del 

ielves, I fought for | refuge from it in the company 
bufcar qjm compania^ f. 

of mechanics. Theie feeing themfelves interrupted in 

meneftraly m. a;/r interrumpir 

their work, by fuch vifitors, and, at the fame time, 

nnfitador, 

not daring | to make any complaints, | determined to 

atre'verft ' quexarfe 

contrive fome means of amufing them elfewhere ; and 
mveniar medio, tn. .tntretener enntra parte \ 

for this purpofe invented different forts of games, 
/ff^m. its'vmar diferentt ejpecie 

Such 
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Sueb amufements, even when they produce no mifchief^ 

entrfteftimimtOy m. producir iUim, m. 

are at leaft ufelefs. But it cannot be denied, that 
fir inuHL negar^ 

gaming irritates not only all the paffions, but that it 

exafferar fajion^ f. 

is one of the true touchftones by which we dif- 
nferdadero^ adj. piidra de tuque ^ f. def- 

cover the proper character of thofe who | are addicted | 

cuhrit - propioy adj< cara£ter^ m. gufi^r de 

to it* It puts in pra£^ice all the artifice, cunning, 

poner artificioy m. bellaqturia^ f* 

and ftratagem | ufed in war. | It is an entertain- 

-ardid, m. quefi ufan en la guerra* fir entreteid^ 

ment intended for diverfion, but, as it h^as long been 
mtentoy m. infentar pen camo par mucbosfiglos bafido 

faihionable to injure others, people cannot be fatisfied 
de n»da d danar^ ^ fiuisfacirfi 

without witneiling fcenes of diftrefs. It is an amufe- 

^ver efiena fnfelix, 

ment, like the war^ | ruining without producing : | 

guirra, f . que arrmna Jin producir : 

and befidcs, the lofer lofes more than what in reality 
el que pterde^ pierde mas de lo que en realidad 

h^e appears to do > [ as it is evident when he | runs in 

pierde fir empe- 

debt, I when he contracts his bufinefs, not being able 

narfiy acoriar negoci§,m» baUarfi 

to carry it on^ \ on the fame fc^ as before, | when he 

figuir ^ cofno antes 

diftrefles himfelf, Sic. . and the winner,, does not win 
arrttinarfi ^ q^i ^«w 

I his vifible gain, | bccaufe, fluttered with the victory . 

todo lo qu/gafia, bincbar nnHoriaf f» 

more than his booty, he expends more, and foo^edmes 

botini gajfar algtmas 'veces 
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even his own "ftock. Brinies tbat^ gamefters con* 

iambUtt propio, Sid), caudal, m, jugador cvi- 

fider I each other { as eneftires ; at\d as fuch^ each of 

Jiderar el uno al ottv como tales, 

them enelearvours to deceive, ruin, and hiHnbie hi* 

empenarfe en enganar, arruinaf, bumillar 

rival. Gamiiigy of all viceis, is the greateft lenemy to 

'vt:io, m* de 

happinefs ; its infeparable attendants are envy, deceit, 

felicidad,i. . comites fer eH'vidia, e/tga^Os 

impiety, and a Whde train of diabolical afibciates^ 

impiedaJi comtthva, f . detefiahU campanera 

invited 'by. avarice. Healthy peace of mind, family, 
cwnjidAr a*uaticia)f. Salud,i. coneiencia,U famiiia,i. 

friends, country, and | in fhort ev^ry thin^ valuable 
MHigQ, m. patria, f. en fuma todo to fiu bay eftimabUt 

and defirable | are facriiiced t<» it. The moment 

J apreciable, facr'ificarfe En, el momenfo 

gaming comitiences, all converfation, and improvement 

en que eljuego empieza, . con<verfi^cion^ f. ' ekielantamiento 

I is put a (top to 5 I friend {hip, and focietyj.benevolence, 

fe ponepunto amifiadi f. . ficiedad, f. 

and hcunanity ceafe, and nothing further Is thought of^ 

tefar, ffUts Je pienfa, 

except the ruin of | thofef with v^hovi/l you are in 

que el arruinar unos a otros. 

company with. ( It is very terrible to hear fome peo« 

dr 

pic term it an agr^c^^^ktmufiment^ an moffmfiue re^ 

llamar ■ * inocente di- 

Uxjfiiofiy &c. ♦holfe yfftb fo mifcall it, mttft^ notwitb- 

*verfion, ^^^w*,. -.^ -■ defer ibir '• . - 

ftanding, ^IdW (t ^0 be an irri<t?on^l, ahd fii^imp^viDg 

'^'tonceder " hattit 

divwfion, and -that, at th« bcft^ it b bufmurdefiflfg 

litf/y pa/a 

• ■"■ time. 
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iimiSi The gamefters cxeufe the game, Tayirig, that 

tiffpt^, fii* ju%adin^ excujar decir, 

it is not fo dangerous, wh^n it is fot a fmall fum j 
^ • danofii ad). pequeno, adj. y««r^, f. 

that then the.lof??^ or gain is a mere trifle; not 

ferdiday f. gananda, f . una cortedad 5 ^j« 

obfcrving man does not become bad all at once ; he 
obfer'var a faltos ; 

begins by trifles, and by degrees he increafes them, and 

tmpexar poco, grado^ ' axwuntar 

becomes bad, and pad recovery. Certainly game, by it* 
hacerfe malOf^dj, Jin remedio, 

felf, is not blameable : but whenever one plays ^ith any 

i^uptrable ': 

Other view, than that of amtifement, it is deftroyidg the 
itieral part of the game, and applying it to evil. Money 

ought to be earned by afliduity only, and not by means 

medio 
which may make a man unhappy. Thus gaming, fir 

baCer infetiz, Uxos 

fro.m being a virtue, is a vice more, or lefs pernicious, 

de ' fer I pemicio/Q, adj. 

not J merely on account of lofs, | but becaufe the 

m£ramente por la perdida, 

pfofpeft, and defire of gain, incites a man to expo(e 
efperanzUi f. defeo^ m. ganancia^ f. incitar exponerfe 

himfelf to ruin. A man fhould never rifk his money, 
ruinajf. arriezgar 

but for the progfefs either of agriculture, fciences, or 

commerce : this is riflcing with utility ; but what profit 

has ever been got by gaming ? Neither is it rendered 

Icgrar baarfe 

tolerable by taking up his flake, and applying the gain 

to charity ; becaufe evil can never be countenanced, 

fir Hftr, 

and 
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and there can be no rational pleafiire, where we expofef 

gujhy m. expmurfe 

ourfelTes^ or others to the lead affliction. The bread 

that we eat, or give awaj, ought to be earned boneftly^^ 
comer, dar ga»ar 

without cauiing a lois to another.. 



Character of a Rich Mait. 
GiTO has a florid complexion, full-blown cheeks^ 

frefcOfZdj, tesiyf. mexillas kun Uenns^ 

a fixed bold eye, is high-chefted, and his gait is fteady 

ejts atre^ideSf fir alto de pecbo, pafi grave 

and deliberate. He fpeaks with confidence 5 and pays 
a compas, bacer 

but little regard to what others fay. He fpits | at a 

foco^ adj. cafoy m. efcupir 

great dilVance from him, | and fneezes very loud. At 

retirado efiomudar recto. En 

table, and when walking, | he takes up more room, than 

la mefa, y pafiando, tomar fitio% 

another man. When taking a walk with his equals, 

he places himfelf in the center of them. He interrupts,. 
; colocarfi . centro, m. interrUmpir^ 

and corrects thofe, who are fpeaking ; but he himfelf 
corregir efiar 

will not be interrupted ; ^and all liften to him fb long 

gt^ar de . »r tanto 

as he I thinks proper to | talk. When feating himfelf, he 

gufiar de fintarft 

fmks into a large eafy<-chair, and then knits his brows : 
fitttarfi m una gr^ poifrona, arquea fits cejiu : 

afterwards 
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afterivards | puljs his hat over hts eyes, | that he m^y nol 

fe echa elfombrero a la carat 
fee any one ; then | pufhes back again his hat, | in order 

lo ecba a tras, 

to difcover his haughty, and audacious front. He is 
defcubrir altivo^ Sidj. atrevido,2A], defverguenxa, 

fomecimes jocofe, laughs aloud, is impatient, pre« 
burlon^ reir a carcajadasy 

fumptuous, choleric, loofe. He is | of apolitical turn, | 

frefumidoy coierico, libertino. poUHcon 

and myflerious with regard to the prefent times. He 

mifteriofo " rejfeto 

fancies himfelf poflTefled of talents, and genius. 

imagin'arfe pofeedor 

Such is* the charader of the man who thinks him- 

penfarfe 

felf rich, becaufe he pofTefles more wealth than others ; 

pofter 

which cannot happen, but from want of talents, to 

fucedirt folia 

make a true cbmparifon between himfe]f> and others*. 

bacer comparadmf f . 

The rn:hcft tnan is not he, who pdOTefles the moft^ but he 

who wants the leaft : he who knows bow to fupply his 
necefitdr fahtr ahaftecer 

wants, and does it, without being a burthen to any body.* 

fer moUfttt 

Of what advantage are the riches which cannot be 

fer 

enjoyed ! and for what'purpofe are they, if not to 

gexxtrfe / fer 

extend happinefs to the diftrefled I Nobody has more 
extender defdichado I 

than one ftomach to fill, and one body to clothe r 
fflomago, m . lUnarf cuBrir t 

of 
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of what ufe then is anj thing more ? It cani only be t0 

content a whim, which breathes nothing but folly. 
eapriSo, ra. fejfirar locitray f . 

To oblige onefclf to keepi to miftruft, to conceal, 
obligarfe ^ guordoTf defco^arj oadtar^ 

inftead of afford rng pleafure, or amufemenf, wealth 

difappoints- uSj and troubles us without ceafing ; and 
difcwcgrtar turbmr eefar \ 

more {q^ if we know that, there issany body, who> fo 

faher 

far from admiring, difdains, and ridicules our pride, and 
adrtma^^i defittOar ridieuiiz^r trguiio 

▼anity. Of this Croefus was an inftance, who was the 

wamdad. fruiba^ » 

richeft king of all Afia Minor, and the moil defirous of 

defiofo 

praife : he fhewed to Solon immenfe heaps of treafurc, 
wofltar • > ptomom,m. 

and great variety of other valuable effedls ; and aflced 

him, whether be did noc think the poilc^or the nfoft 

pinfaC ■ > ■ 

hdppY of aH mtokind i facit; as heifirw the Mt^ accc^nt 

the philoibpher made of his riches, and felt his vanity 

[.ftruck to the ground ] by Solon's nods j and more fo 

by bis anfwer, when he heard him fay :— ** I know one 

f'^J^^^j f • • . «> coHocer 

man more happy, a poor pcafant o? Greece, who, neii* 

thcr in affluence, or poverty, has but few wants, aii4 
abundancia efcaftK^ 

has learned to fupply them by his labour.V The mo- 

- cfrender abaftec^r trabajo, 

narch. 
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narch, who was cxpeSing an anfwcrj which would tend 

eflar ef^erar " dirtjirfe 

to flatter his pride, was difappointed ; and willing in 

orguUo, 

confequence, to extort another, not fo (hocking to his 

for:^ar cbocante 

pride, he aiked again, Whether at leaft he did not think 

him happy ? Croefus, already perplexed, fought for fe- 

perplexoy bufcar 

licity not in the gratification of his own perfonal wants, 

gratificaclon^ f. 

paffions, powers, or appetites, but in the opinion of 
potettciajf opinion, f, 

Solon. Behold here a miferable rich ii^an ! not that 
He 

he wa6 in want of any thing, but becaufe Solon did not 

• necifit^r 

think him happy. If then riches are not defirable, 

fin/kr fer apeteeibU, 

but to tn^y them, the keeping more than we can-enjoyt 

go^&ar guardar 

k creaeirig an impediment to the feKcity of others, and 

eftablicer 

ceirtfqttently diminWhing our own* felicity. Ifay ccti'* 

tvrt/SjfuienMnente difminuir 

fiff^r^ly^i becaufe I am tinhappy when I fee others fo j 

me hcdh defSchado quando *veo que atros lo efidn \ 

and if I do not he^p them, \x is becaufe I have no ccr-r 

focorrer 

tain income, and my earnmgs are fcanty, and precarious, 

hojtorario fer efcafo precario, 

and barely fufficrent to fupply me with the neccffaries 
eipenct • » abaftecer de 

of life, fo that I cannot partake any of the comforts, 
nfidaf f • deforma que participar de eomodidadf 

much 
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much lefs enjoy any of the luxuries ; and as charity 

diverftorty L 

fliould always begin at home, to affift others is not m 

empezar par Ji ' focorrer eftar 

my power. I think the others feel the fame as I ; but 

fenfar fentir 

luxuries being fancied by the luxurious people as the 

potnpa^ f . imaginar 

firft neceflaries, they have not the leaft fcruple iir pre*' 
ferring their own luxuries to the neceiTaries of otherSr 



Character of a Poor Man. 

Phebo is hollow-eyed^ lank, and meagre of vifage* 

fer de qjos bundidoSf fico^ flaco cara* 

He fleeps little, and his flOmbers are very ihort. He i» 
dormir repofo fir c$rto* qftar 

abfen^ he mufes, and though % ^lan of fenfe, | has a 

diflraer, penfaTf - ^ juiciip porta 

fhipid air. [ He imagines himfelf troublefbme to thoie^ 

ionio. fenfarfi Ji^fiidiofp 

be is converfing with. He relates every thing lamely^ 

hahlar nfirir fMncammU 

and in a few words. No one | liftens to him, he does 

Na£u ifcucbar 
not raife a laugh« He applauds, and fmiles at what others 

bacir ntr, aplaudir finreir 

fay to him, and is of their opinion. He runs, he flies, 

correr, n^Qlar 

to do them any little fervice. He is complaifant, buft- 

agradabUf fer*uicial 

ling, and a flatterer. There is no ftreet, how crowded 
lififrjcra* por mas Uena de 

foevcr^ 
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foever, but he can eafily pafs through it, without the 

gentCy que efte que el no pueda con facilidad^ y Jin la menor 

leaft trouble, and. flip away unperceived. When defired 
fena pafavt y efcapar Jin fer 'vifto. « bacerfele 

to fit, he fcarce touches J the frame of the chair. | He 

fentar tocar la Jilla, 

fpeaks low in converfation, and is inarticulate ; yet 

articular mal j 

rometimes he difcourfes freely on public affairs, and is 

dijcurrir eflar 

angry at the age. He coughs under his hat, and fpits 

difguftado del Jiglo. tofer fombreroy efcupir 

^moft upon himfclf ; he endeavours to fneeze apart from 

^ empenarfe ejiornudar 

the company j and puts no perfon to the trouble of fa- 

no obliga a nadie d que le fabtde^ 

luting, or paying him a compliment.— —He is Poor. 



Character of a Good Man. 

Agatho makes the intereft of mankind, in a manner, 
tomar en cierta numeral 

his own ; and has a tender, and afFc(SUonate concern for 

comqfifueranfuyos 5 empeno, m. 

their welfare ; he cannot think himfelf happy, whatever 

bien\ por mas grandes 

his poflTeflions, and his preferments are, while he fees 
que fedtt fus pofejionesy y adelantamienios. 

Others miferable ; his wealth, and power delight him 

alegrar 

chiefly, as the poor, and indigent are the better for it j 

mucboy por quanta puede confilar a los pobres 5 

and the greateft charm of profperity, is the advantage 

encantQ 

it 
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it affords | of relieving his | fellow creatures ; | and to 
franquear aU-viar proximo 

give affiftance and fupport, according to the yariaus exi- 
afiftmcia auxtlto 

gences of thofe, with whom he converfes, is his conftant 
exigeitcia mayor 

endeavour ; and that he may praiSife the more large 
empeno ^ a fin de poder praBicar , that 

and generous charity, he retrenches ufelefs pomp, and 

fii generofa caridad, aborra de la pompa y 

e^^enfe, efteeming that a much more fublime, and noble 

gafloinutily 

gratification, than the amufements> and gallantries of a 

entretenimiento 

vain and luxurious age : finally, he is unwearied ia his 

' figh: incanfahle 

endeavours to promote the happinefs of others, and he 

promo'ver 

not only takes all opportunities that prefent them- 

aprcvecbar fe de prefent arfe 

felves of doing good, but feeks all occafions to be ufeful, 

bie/if fino- bufcar 

though he has frequently mef with ungrateful returns* 

encontrar con des agradecidos. 
- He is good. 



Vain Hope frustrated. 
AtNASCH AR was a very | idle man, | that neyer would 

bolgascan 

fet his hand to any bufmefs, during his father's life. 

When his father died, he left him about an hundred 

Tnorir dexar 

drachmas, in Perfian money* Alnafchar laid it out in 

dixar 

glailes. 
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glafles, bottles, and the fineft china ware. Thefe he 

vafi,m. botella hfade china, 

put up in a large open bafli^et, and having made choice 

canapo 

of a very little (hop, placed the bafket at his feet, and 

tienda, f . pie 

leaned his back upon the wall, in expeftation of cuf- 
arrimar mar^ 

tomers. | As he was in this pofture, | with his eyes upon 
cboHie. efiando afi 

the bifket, he fell into a moft amufing train of thoughts, 

caer entretenido monton de penfififiieniof 

and was overheard by one of his neighbours, as he 

Qtr 

fpoke the following words : " This balket, fays he, coft 

me an hundred drachmas, which is all I have in the 

worid. I fbali quickly make two hundred of it, by 

frontamente 

felling it | in retail. j'Thefetwo hund red drachmas will^, 

for menor, 

in a very little while, rife to four hundred, which of 

ttempo 

courfe will amount { in time | to four thoufand. As 
fuhir con el tiempo 

foon as by this means I am mafter of t^n thoufand, I 
will lay afide my trade of glafs-man, and turn jeweller* 

crifialero joyero, 

I fiiall then deal in diamonds, pearls, and all forts of 

diamante f perla^ 

precious ftones. When I have got together as much 

wealth as I defire, I will make a purchafe of the fineft 

houfe I can find, with lands, flaves, eunuchs, and horfes. 

I fhall then begin to make a noife in the world. 

comenzar ruido 

I will not, however, ilop there, but ftill continue my 

farar contint$ar 

^ traffic. 
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traffic, till I have got together an hundred thoufand 
drachmas. When I find.myfelf mafter of an hundred 

thoufand drachmas^ I fhall naturally fet myfelf on the 

• ponerfe 

foot of a prince, and will demand the grand vizier's 
daughter in marriage, | letting him know, | at the fame 

hija bacteitdole faber 

time^ that it is my intention to make him a prefeiit of 

a thoufand pieces of gold on our marriage night. As 

foon as I have married the princefs, and given my 

father-in-law the thoufand pieces of gold, which I had 

promifed him, I will bring her to my houfe, where 

I ihall take great care, to breed in her a due refpeft 

infpirar 

for me. To this end, I fhall confine her to her own 

apartment, make her a fhort vifit, and talk but little 

kablar 
to her. Her mother will then come, and bring her 
(laughter to me, as I am feated on my fofa. The 

polirona. 

daughter, with tears in her eyes, will fling herfelf at 

arrojarfe 

my feet, and beg of me to receive her into jny favour. 

Juplicar 

Then, tired with her intreaties, I will, to imprint in 
canfado fuplica imprimir 

her more veneration for my perfon, dra_^w up my legs, 

rettrar pikma 

and fpurn her with my foot, in fuch a manner, that (he 
empujar 

I fhall fall down | a great diflance from the fofa." 

caer 
- Alnafchar was fo | fwallowed up j in this chimerical 

ahforto con 

yifion, that he a6led with his foot what he had in his 

thoughts ; 
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thoughts ; and unluckily | ftriking ] his baflcet ot 

defgraciadamente dar con los pies 

brittle ware, vvhich was the foundation of all his gran- 

'uidi ios fundamentoy m. 

dear, he kickecl his glaiTes out of his (hop, into th^ 

arrojar ruidrio, m. 

flreet, and broke them into ten thoufand pieces. 
romper pedazo. 

** Who are they who do not raife vifionary fcents 

le^entar fantapicot adj. 

" in their minds ? Every one dreams with his eyes 

Jonar 

** open, and nothing is more pleafing to us. On thefe 

guflofOf adj. 

^^ occafions, our fouls are deluded by a Toothing error ; 

dinjeriir iifonjero^ adj. 

(c but does fome accident recat our wandering fenfcs, 

dejpertar err ante 

** imme<iiately [ we are the infignificant creatures we | 

UQS hallamos los piifmos que^ 

" were before." 
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ALFRED. 
JHL L F R E D, I that be might be the better able i to ex** 

para ballarfe mas capax 

tend his cbarity,and munificence, regulated hisfinance^^ 

arreglar bacitruU 

with the moft perfect crconomy, and divided bis je* 

economay f • 

H ycn»ie 
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venues into a certain number of parts, which he ap- 

renta 

propriated to the different expences of the ftate, and 

afdicar gaflo 

the exercife of his ow;i private | liberality | and devotion ; 

particular franquexa de-vocion \ 

nor was he a lefs ceconomift in the diftribution of his 

economo 

time, which he divided into three equal portions, allot- 

igtuU porcion ceder 

tkig one to fleep, meals, and exercife ; and devoting 

fueno alinunto confagrar 

the other two to writing, reading, bufinefs, and prayer. 

ohligacion rexo. 

That this divifion might not be encroached upon in- 

Para que las parttt de efla di^uifion no fe ufurparan par in- 

advertently,, he meafured them by tapers of an equal 

ad^ertenciat con bugia 

fize, which he kept continually burning before th« 
tomato tener quemar 

' I (brines of relics. | Alfred feemed to be a genius felf- 

taught, which contrived, and comprehended every thing, 
maeflro imagtnar todo^^A], 

that could contribute to "the fccurity of his kingdom. 
contribtdr 

^ He was author of that ineftimable privilege, peculiar 
to the fubje£ls of this nation, which confifts in their 

wfaUos 

being tried by their peers 5 for he firft inftituted juries, 
juxgar par\ jurado 

or at leaft improved upon an old inftitution, by fpecw 

mejorar ^ ejpecificar 

fying the number, and qualifications of jurymen, and 
. juradB 

extending their power to trials of property as well as 

juicios civiUs 

2t criminal 
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criminal indi<9;ments ; but , no regulation redounded 

dtciJion\ " CQntribuir ' 

more to his honour, and the advantage of his kingdom^ 

bien reyncuh • 

than the mearures, he took to prevent, rapine, murder^ 

tomar prewenir 

and other outrages, ^hich had fo long been committed 

ultrage, m. babian Jido for tnucbo tiemp^ 

with impunity. Hi$ attention flooped even to the 

impunem^nte cometidos* obfer<var 

meaneft circumftaiice$ of his people's qonyeniencyk 

He introduced the art of brick-makings, and built his 

hater. UtdriUoi idificar 

own houfes of thofe materials ; which being much more 
durable, and fecure from accidents than timber, his 

fftadera 

example was followed by his fubjeds in general. Hf 

feguir 

was, doubdefs, an objeft of moft perfe£l efteem, and 

Jnduda 
admiration ; for, exclufivo of the qualities which dif- 

tlnguifhed him as a warrior, and legiflator, his perfo^ial 

guerrero 

charadler was amiable in every refpeS. Died 897J 

amable 
aged 52. . 



WILLIAM THE CONQJIEROR. 
From the tranfad:ipns of William's reign, he ap« 

riinado 

pearS,tQ h^ve hc^n a prince of great courage, capacity, 

animo, capacidad^ 

and ambiiion \ ppHtic, cruel, vindicative, and rapacious ; 

'vengaii'vo rapa% ; 

H 2 ftcrn 
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Hern, and haughty in his ' deportment, referved, and 

feviro fobrrvio conduQa 

jealoQS in his difpofition. He was fond of glory ; and, 

Zilofo , defeojb 

though parfimonjous in his houfehold, delighted much 

frugal ga/lo guflar 

in oftentation. Though fuddeh, and impetuous in his 
de pronto 

enterprizes, he was cool, deliberate, and incJefatrgable, 

frefcoy penfativoj ' infatigabley 

in times of danger, and difficulty. His afpe^l was nobly 
peiigro 

fevere, and imperious : his ftature tall, and portly ; his 

alto, aij. abultado $ 

conftttution robuft, and the compoiltion of his bones, 

hue/o 

and mufcles ftrong : there was hardly a man of that 

mufculOfm* mpena$ en 

age, who could bend his bow, or handle his arms. 
tiempo^ta. armor' arco, manejar 
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Enclakp fufFered great miferies during the reign of 
Ynglaterra fufrir mientras 

this prince : but his perfonal chara£ler, | allowing for | 

dexar aparte 

the temerity, and injuftice of his ufurpation, appears 

parear 

not liable to any great exception \ and iie feems to have 

fujeto parecer 

been well qualified, (had he fucceeded by a juft title,) 

fuceder 

to have promoted the happincfs, and froiperity of his 

fromover felicidsd 

fubje£ts. 
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fiibjeifls. He was poilefled of induftry, aftlvityy and. 

'vafaUo* fofetr 

courage, to a great degree \ was not deficient in abi- 

alto 

lity, had^the taleiit of gaining men's aiTe^lions ; and^ 

ganar afeBo^ m. 

notwLthilanding his precarious fituation, never indulged 

gratyUarfe 

kimfelf in the exercife of any cruerty, or revenge.. His. 

<benganxat f. 

advancement to the throne procured him neither tran* 

fitbida 

qullli'ty, nor happinefs. Died 1154. 



H E N R Y IL 

' Was tlie gfeatefi prince . of his time for wifdom,, 
. , . . en 

virtue, and ability, and the moft powerful in ex- 

tent of dominion, of all thofe, that had ever filled 
ttnfion ocUpar' 

the throne of England. .His chara<^er,'both in public, 

«... * ' 

asi 

and private life, is almoft without a blemtih ^ and'he 
como tacba \ 

ftems to have pof&f&d every accomplifhment, both of 

perfetcionfi. . 

body,' and mind, which makes a man eflimable, and' 

efpiritu 

amiable. He was of a middle ftature^ ftrong, and well 

midianOi adj. eftatura^ f. 
proportioned ; his countenance was lively, and en-, 

H 3 gaging; 
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gaging ; his conveBfatioii affable^ ai^d entertaining ;' bis 

atra£fi*vo $ dulce 

elocution eafy, perfuafive^ and ever j at command, | He 

• frento, 

loved peace,^ but poflefled both condudV, and bravery in 

animo 

war; was provident Without timidifjr; (evfere in the 

cauto timit/iz } 

execution of jufiice without rigour ; and temperate 

without aufterity. He preferred health, and kept him- ' 

aufteridadm 

felf from corpulency, to which be was fomewhat iil« 

corpvUnck^ f, 

dined, by an abftemious diet, and by freqtient exercMc^ 

particularly by hunting. When he could enjoy leifure^ 

caxar. Jograr tiempo, 

he recreated himfelf in learned converfation, or in 

fabio, adj. 

reading J and he cultivated his natural talents byiludy, 

above any prince of his time. His afFe£lions, as well 

amifiadt como tan 

as his enmities, were warm and durable ; and his long 

bitn enemifiad^i, intimo^zii]^ 

experience of ingratitude, and infidelity of men never 
deftroyed the natural fenfibility of his temper, which 
difpofed him to friendfhip, and fociety. His charader 
has been tranfmitted to us by many writers, who w-^re 

comuntcar autor 

his contemporaries ; and it refembles extremely, in its 
moft remarkable ftrokes, that of his maternal grand- 

rafgo tAueh 

father, Henry I. excepting only, that that ambition, 

which was a ruling paflion in both, found not in the firft 

dominantt 

Henry 
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Henry fucfa unexceptionable means of exerting itielf^ 

tan pr6pi0y'2i6,], esforxarfe 

and pufhed that prince into tpeafures which were both. 

obligar d tan 

-criminal, in themfelves^ and were the caufe of further 

como otro 

m 

crimes, from which his grandfbn's condu£l was happily 
exeitipted. He died in 11891 in the 58th of his age, 
and 3sth of his reign. 



EDWARD 11. 
1 T is not €3.{y to imagine a man more innocent, or 

fdcU maginati 

inoiFenfive than this unhappy king ; nor a prince lefs 

taenos danojb 

fitted for governing that fierce, and turbulent people 

fubjetSled to his authority. He was obK^ed to devolve 
fujttQ " ^t fi VS9 Mgado d enir^dr 

on others the weight of government which he bad 
neither ability nor inclination to bear : the fame in- 

mamjar : 

dolence, and want of penetration led him to make 

/aha conducir 

choice of minifteis, and favourites, which were not 

eleccion 

always the beflqualified for the truft committed to them. 
mas calificado confianxa que de ettoi ft hacia* 

The feditious grandees, pleafed with his weaknefs, 
Jcdiciofo grande gt^r ■ de Jtaqueza 

and complaining of it, under pretence of attacking 
guexar/e . f>retext§ 

H 4 his 
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his minifters, infulted his perfon, and invaded his au- 

htfuHar - iffjadir 

thority ; and the impatient populace, ignorant of the 

pueblo 

Source of their grievances, threw all the blame upon 

raiZi f. /igravio culpa 

\ ^e king, and increafed the public diforders by their 

aununtar 

udion, and infolence. It was in vain to look for pro- 

bufcar 

(Stion from the laws, whofe voice, always feeble in 

cnjo «uo%i f. flacoy adj. 

thofe times, was not heard in the din of arms : what 

oir con ruido 

could not defend the king, was lefs |jable to give fhelter | 

capa% deproteger 

to any one of his people ;' the whole machine of go- 
vernment was I torn in piqces, | with fury, and violence; 

becba pedaxQS 

and men, inftead of complaining againft the manners 
fnUigar cq/lumbre, f. 

of the age, and the form of their cpnfiitution, which 
i titmpo 

required the mod Aeady, and the moft fkilful hand, to 

exigir firme difcreto, adj. 

^Qndu£l them, imputed all errors to .his perfon, who 

cgnductr ' atribuir 

iad the mi*;fortune to be intruded with the reins of 

defgraciA de ballarfi en cargada dtl 

the empire. Murdered 21 September, 1327. 
itftperio, Matar 



EDWARD 
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EDWARD III. 
The Englifh are apt to confider with peculiar fond- 

, .. cafa^ aprecio- 

nefs the hiftory of Edward tl^e Third, and to efteem 

his relgii, as it was one of th&longe^,. the moft glo- 

largo , ... 

rious alio, which occurs in tbe/aimalscof./thQ nsliiom*- 

ocurrir 

The afcendant, which thejr began^to have over France,) 

&fcendienUi in. empezar 

their rival, and national enemy., makes them | caft their 

obltgar mirar 

«iyes on | this period with great complacency, .and faric- 

tifies evefpy mea&re^ which Eil ward, em braced for that: 
mec&o adopiar 

end. But the domeflic government is really^ more-. 

a({iTiirab]e than his, foreign vidlories ;, and England' 

ex4ent0r.z<\j4 

enjoyed, by His prudence, and yigour of admlniftration,. 
goTutr • . « . * 

a longer interval of donieftic peace, and' tranquillity,. 

tlianihe | had been- Weft with j in any former period, or' 

hgrar anterior 

than file experienced for many years after. He gained^ 

' exp&rimentar 
the afFe<£lions of the great,^ and curbed their licentrouf- 

fujetar depravacion 

nefs :• h& made them feel his power, without their 

fintir . 

cfaring, or even being inclined to murmur at it; his 

atrcoerfe 

affable, and obliging behaviour, his munificence and* 
[' * H 5 ' '■ ' gerieroTity, . 
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generoflty, made them fiibmit with pleafure to his dQ^ 

obligor •- gUflo 

Dninioni his valour, and condu£t rrade them fuccefsful 

bacer ajortunado 

in moll of their enterprizes \ and their unquiet fpirits, 

imprefa 5 inquieto ^tfpiritu ' 

direAed agamft apubiic enenty^ had no leifare to breed. 

dirigir ' tiemfo producir 

^difturbancefc, to which they were naturally fo much* 

inquirtud 

ificlined, and which the form of the government Teemed 

parecer 

\ fo much I to authorize. This was the chief benefit 

itaito 

which refuUed from Edward's ViSoHes, and coDquefts«> 
His foreign wars were^ in^ther refpediS) neither found- 

ed in juflice, nor directed to any very falutary purpofe«- 

ufil objetOm 

His attempt againft the king of Scotland, | a minor, f 
tmpeno ^ Jtendodcmenoredad, 

and I a brother^in*law> | and the revival of his grand-^^ 

' cmado rcMvacion 

faiJier's claim of fuperiority over that kingdooi, were 
preU/ifion, f.. 

both unreafonable» and ungenerous : and he allowed 

• ignominlofo t femuhrft 

himfelf toi>e too Toon feduced by the glaring proipeda 

feducir , btiilante afpeOti 

•f French conqued, from the. acquifition of ^ point 
conqulfta^i* • togrj:i 

which was practicable, and which might really, if at- 

hgrar 
tained,^ have been of lafling utility to his country and 

durable 

to hit iucceflTors, But the ^lory of a conqueror f is fo 

oft^ca 

dazzKng 
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daziltng to the. vulgar, | and the animoftty of na^ons fo 

^ tanto a el njulgo • 

extreme, that the fruitlefs defolation | of fo fine a part 

inutU de una tan bella pgrte 

of Europe as France is totally difregarded by us, | 
de la Europa coiHo la FranHafe ba despreciado ioialmenie por nofitros 

and never coniidered as a blemifh in- the character, or 

tacba 

corldU(^ of this prince : and indeed, from the urffortu- 

dla'verdad 

mtc ftate of human nature, it will commonly happen 

fuceder 

that a fovereign^ of great genius, fuch as Edward, who 

ufually finds every thing eafy in the domefiic go vern- 
e^munmenie encontrar factl 

mept, will turn himfelf towards military enterprizes, 

fe empene en emprefas militareSt 

w]i^re alone, he meets oppoiition, and where he has 
donde ^ encuentra mas que opqficion, 

full exercife for his induftry^and capacity. Died 2ift 

baflante 

of June, aged 65, ih the;5ift year of his reign. 



HENRY VHI. 

» . ■ . 

Henry VIII. | before be became corpulent, | ^as a 

€mUi de engprdar 

prince of a goodly perfonage, and commanding sifpe^S:, 

! %elk,a4i,j^fin4fU doimnante ajpefioyttt^ 

rather imperious than dignified. He excelled in all the 

imperio/o, adj. reJP^^akle. e^ceder • 

exercifes of youthy and poilefTdfl a good underftanding, 

juvtntud pcfeer tqlento | 

which was hot niuch improved by the natiite of his 

adilantar 

educatioHf 
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^ucaiiofi. . Inftead of learning that pbilpfophy^. which 

En lugar cprtndct 

opens the mind, and extends the qualities of the hearty 

4tbrvr extender 

he was confined to the ftudy of gloomy, and fcholaftic 

imitarfe objcur^^ adj. 

difquifitioiis, which ierved to cramp his ideas, and 
difpula fervir embara^car 

pervert the faculty of reafon,. qualifying hina for the 

fervertir 

difputant of a cloifter, rather than the lawgiver of a 

Jihgifla daujho Icgtfiador 

people. In the iirft years of his reigp^ his. pride and. 

orgullo 

vanity feemed to domineer over all his other paiSons y 

parecer dominar 

though from the beginning he was impetuous. Bead* 

prtncipio ^ capri>- 

(Irong, tmpatient of contradiAion,^ and advice,. He 

-cbudQ 

X 

was ralh, a'rrogant,'pfodigar, vafri-'glbribus, pedantic^. 

lemerdrto *v0ho 

^nd fuperftitious. He delighted in pdmp,.and'pageantry, 
the baubles of a weak mind. His paffions, foothed by; 

wucbacbada endebde tifonjear 

adulation, rejected all reftralnt-i and as he was an 

Ttbufar ItnaU ; • 

Utter ftranger to the finer feeNngs of the foul, he gra- 
total ejftrangero Je^timifnios : ., : gra- 

tified Aem at the expence of juftice^ and humanity 
tifiair CKpenJk 

without remorfCi or compundiom 
remordimkntOf, - arrepentmiffifo. 

He wrefted the fupremacy from the biihop of Rome, . 

partly 
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partly on confcientious motives, and partly from rta- 

caufm 

fons of ftate, and conveniency. He fupprefled the mo-^ 

Juprimir 

nafteries, in order to fupply his extravagance with 
their fpoits ; but he would not have made thofe acqui- 

fitions, had they not been produdive of advantage to 

his rK>bility, and agreeable to the nation in general. 

He was -frequently at war; but the greateft conqueft 

he obtained was over his own parliament, and people.— 
lograr 

Religious difputes had. divided them into two factions. 

As he bad it in his power to make either fcale pre- 

fartldo 

potnderate, each courted his favour with the moft ~ob« 

njencer 

fequious fubmi£Eon, and, in trimming the balance, he 

eqmlihrar 

kept them both in fubje£lion. In accufioming them 

tener 

to thefe I abje6); compliances, | they degenerated into 

bumillacioni f. 

flaves, and he from their proflitution acquired the moft 
efcla*vo 

defpoti'c authority. He became rapacious, arbitrary,^ 

hacirfe rapa%x 

froward, fretful, and fo cruel, that he fecmed to delight 
impertineniet moleftoy deleitarft 

in the blood of his fubjeds. 

He never feemed to betray the leaft fymptoms of 
parecer mofirar 

tendernefs in his difpofition ; and, as we already ob- 

, ternura 

fcrved, his kindnefs to Cranmcr was an inconfifteocc 

generofidad 

m 
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In his chara(5tien He feemed tp live | in defiance of | ' 

defafiimdo la 

cenfure, whether eccleiiaftical, or fecular } he died in 

apprehenfion of futurity \ and was buried at Windlbr^ 

enterrar 

with idle proceflions, and childtih pageantry, which in- 

pueril aparato 

thofe days pailed for real tafte, and magnificence* 



ELIZABETH. 
Elizabeth^ in her peribn, was mafculine, tally 
' ftraight; and ilrong-limbed) with an high round foff* * 

derecbOf robufloy . ele<vado redondo 

head, brown eyes, fair complexion^ fiite white teeth, and • 

frente^ f. moreno bermofo belb 

yelbw hair ; fhe danced with great agiljty ; her voice 

rubto cabeUo j 

Was flrong, and fhrili ; {he underilbod rndfic, and played 

fuerie agria ^ 

upon feveral inflruitients. She pofTefl^d an excellent 

memory, and under{{:ood the dead, and living Ian- 

muerio. *viwente 

guages,* and made good proficiency in the fciences, 

and was well read in hiftory. Her convcrfation was 

leido 

fprightly, and agreeable, her judgment folid, her ap- 
prehenf}on acute, her application indefatigable, and her 

' agudo incanfabU 

courage invincible, ' She was the great bulwark of the 
atiimQ bfduartf 

Piote(lant 
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Proteftant relrgion ;'ihe was highly commendable for 

recomendabli 

her general regard to the impartial adntiniftration of 

juftice \ and even for her rigid oeconomy, which faved 

rigidd ecojicmiay f. ahorrar 

the public money, and evinced that love for her people 

moflrar 

which (he fo warmly profefled. Yet (he deviated 
« ardiememente So obfianU fefararfe 

fromjuilice in fbme inftances when her inte/eft» and 

ocafiomt 

paffions were concerned ; and, notwithftanding all her 
ballarft mf^efado,SLd}, 

great qualities, we cannot deny, (he was vain, proud^ 
imperious, and in fome cafes cruel i her predominant 
paj£on was jealoufy, and avarice; though Ihe was alfo 
fubjedl to fuch violent gufls of anger, as overwhelmed 

gftl^ ■ cdera' atutblar 

all regard to the dignity of her ftation, and even hur- 
rsjpcto de curaSier fri^ 

ried her beyond the commdn bounds of decency. She 
cipitar fuerade iimite 

y/sts wife, and fleady in her principles of government^ 

fa/no eflahle 

and above all princes fortunate in a miniftry. 



A N N E. 



Anne Stuart, queen of Great Britain, was in her 
perfon of the middle fize, well proportioned \ her hair 

mediano eftatura^ f. btenbecbo \ eab^ll9 

was of dark brown colour, her complexion ruddy, 
cbfinro aora/i roxo 

her 
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her features were regular, her countenance was rather 

facdim cara 

round than oval, and her afpeiSl more comely than 

redcmh btUo 

majeftic : her voice was clear, and melodious, and her 

mageftuofo : *voz claro mehdiofi 

. prefence engaging ; her capacity was naturally good, 
^ amabU 

but not much cultivated by learning; nor did ih^ 
dimajxado adtvuadu littriXtwra\ 

exhibit any marks of extraordinary genius^ or perfonal 

ambition : (he was certainly deficient in that vigour of' 

mind, by which a prince ought to preferve her inde- 
efpiriiti - . - canfeftvar . 

pendence, and avoid the fnares, ^nd fetters of fyco- 

ev'Har lazo gril^o adulador 

phants, and favourites; but, | whatever her weakne^s^ 

' fa'uorita qludqukra t^erfuedA 

in this particular 'might have been, | the virtues of her 
haberfido fu Jlaqueza ett eft a forte ^ ^ nvnca fi • 

heart were never called in queftion ; I fhe wk a pattern 
. dudo dfe /us virtudet \ exemplar 

of conjugal aiFedtion, and fidelity, a tender rn^er, a* 

^ warm friend, an indulgent ^miftrefs, a munificent fja- 
apafionado . qfahle . ~ generofo i?iem» 

tron, a mild and merciful princefs j during whofe 
bechora, graciofo pitttiofo 

reign no blood was fhed for treafon. . She was zealoufljr 

derramar Xitlofamente 

,attich'ed to' the Church of England, from coriviftioa 

■ adi^ii 

rather than from prepofleflion ; unafFe£ledly pioXis, jufty 

preacup acton i • J^n afeSaciori putdofo^ 

" charitable^ 
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charitable, and compaffionate. She felt a mother.'s 

cbaritativa, compaciente, fentia un amor ma- 

fondnefs for her people, by whom fhe was univerially 

terno^ 

beloved with a warmth of a(Fe£i:ion, which even the 

amar mucba 

prejudice of party could not abater In a word, if fhe 

preocupadon derrocar. 

was not the greate((, fhe was certainly one of the be((, 
and moft unblemifhed fovereighs that ever fat upon the 

irreprtbenfible ftntarfe 

throne of England, and well deferved the exprei&ve, 

mencer 

though fimple epithet of, the ^^ good queen Anne."— 
She died in 1714) aged 50. 



CHARLES V. OF SPAIN. 
As Charles was the iiril prince of his age in rank, 

infiuxo 

and dignity, the part, which he a^led, | whether j we 

papel bacer 6 bien 

cohfider the greatnefs, the variety, or the fucccfs of his 
gratuleza, f. 

undertakings, was the mofl confpicuous. It is from 

empre/as 'vifibU. 

an attentive obfervation to his condn6l, not from the 
exaggerated praifes of the Spanifh hiftorians, or the 

exagtrado elogtOyVa, 

undifiinguifhing cenfure of the French, that a juft ide.. 
poco reverente 

of Charles's genius, and abilities { Is to be collefleu^ 

. fi debe infirif: 

Hv 
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He pofiefled qualities fo peculiar, as flrongly mark 

. » indicar ^ 

hi$ charader, and not only diftlnguifh him from the 

princes, who were his contemporaries, but account for 

. fifu aunreJ}ond£U 

that fuperiority over them, which he fo long maintained. 
pmrjujuperimdal ia^e elpor mutbo tiempc nuintwvd* 

In forming his fchemes, he was, by nature as^well as 

pl(m 

by habit) c^tious, and confiderate. Bern with talents, 

recatado Nacido 

which unfolded tbemfelves flowly^ and wdre late in 

defpUgarfe ientamittte tarda 

attaining maturity, he was accuftomed, to ponder 

llegar madure^ /C/^ 

every fubje£l that demanded bis confideration, with a 
a/unto exigir 

careful, and delibferate attention. He bent the whole 

cuidadofo ' empenar 

force of his mind towards it, and dwelling upon it 

mente cenjlderar 

•with ferious application^ undiverted by pleafure, and 

ferio no diflraido por gufto 

hardly relaxed by any amufement^ he revolved it in 

y afittos di<vertido entretenimiento refolfuer 

filence in his own breaft : be then communicated the 

pecfo 

matter ta his minifters \ and after heating their 

a/unto oir 

opinions, took his refolution with a dcciilyp firm* 

totnar decidido 

nefs, which | feldom | follows fuch flow confuLtations. 

pocas<veus , baUarfi en tan eff>acwfas cdnfukas. 

His promptitude in execution was no lefs remarkable 

notabU 

than his patience in deliberation. Though he .ha*^ 

pofeer 

naturally 



SPANISH PROVERBS. 187 

naturally (b little of | the martial turn, | that during the 

guerrero 

mod ardent, and buftling period of life*, he remained 

ardiende figofo 

in the cabinet ina£livej yet when* he chofe at length 

qiurer al fin 

to appear at the head of his armies, his mind was To 
'prefentarfe /rente nunte fe balJaba 

formed for vigorous exertions in every diredion, that 
tomo fonmtda para 'vigorofos esfuer%oSf 

be acquired iuch knowledge in the art of war, and 

fuch talents for command, as rendered him equal iir 

que bacerfe 

reputation^ a;id fuccefs to the moft able generals of 
the age. 



SPANISH PROVERBS. 

jLXE is a rich man, who hath God for his friend. 
He is the beft fcholar, who hath learned, to live well. 
A handful of [ mother wit | is worth a bufhel of learning. 

fimada tino 'vater almud 

Change of weather finds difcourfe for fools. 

encontrar tonto, . 

^h pound of care will not pay an ounce of debt. 
God comes to fee, or look upon us, without a bell. 

campana^ 

That's a wife delay, which makes the road fafe. 

fabio dilacionpf, f amino feguro. 

Cure your fore eyes only with your elbow. 

Curar doloro/b^zdj. (ijo,m, codo^m. 

We talk, but God doth,^ what he pleafes. 

bahlar gnftar, 

A wall 



i88 SPANISH PROVERBS. 
A wall between both beft preferves friendfliip. 

Pared por mitad confer*uar 

Setting down in writing is a lafting memory. 

Pottir for efcrilo durable 

No price is great enough for good counfel. 

If you love me, John, your deeds will tell me fo, 

obra 

Let nothing affright you, but fin. 

amedrentar culpa, 

. Vain-glory is a flower, which never comes to fruit. 

Uegar 

A great good was never got with a little pain5« 

bien 

Sloth is the key, to let in beggary. 

Perexa llegar a la mentUcidad, 

He who fpits againft heaven, it will fall upon his face. 

efcupir 

He who ftumbles, and falls not, mends his pace. 

tropexar caer corregir 

Truths, and rofes have thorns about them. 

efpina dfu alrededor* 

Follow^ but do not run after good fortune* 

Seguir correr Was 

Anger is the weaknefs of the underftanding, 

Colera fiaque:ta entendimiento, 

A competency leaves you wholly at your difpofal. 

dexar diJPqficien. 

The fool's pleafures coft him very dear. 

tonto gufto 

Other virtues \vithout prudence are a blind beauty^ 

rctego, adj. bellexiu 

Years pafs not over men's heads for nothing. 

fibre hs bombres envans* 

A good man hath ever good luck. 

nunca 



THE END. 



ADDITIONS and CORRECTIONS to my. GRAMMAR, 

bcfides thofe noted in tlie Introd^ilioo of this Vclume* 



^e Firft dumber JbetMs the Eage j the Second the JLiae. 

• ' ■ ' ■ - ■■ 

iv. ^o. for que read dc, — 4, 14.. ahfier la. Sec » read 11a, Ue, in> 
llo, Uu.-^9. 28. before to add and.— ii. 8. Dat. b. the add tot"^ 
14.27. for uCo Sc abro r. Taib'& Kbro»*<— 15. 27. ^itr- varia- 
tion add bur os.-~-2i. 3. /r. gemJers A^i:/ and cafes. 7. a. tenni- 
nations, add and precedes Its Ibbftantiye. ao* b. loit Ai^uno, nt|i« 
guna. 31./'. any r. a. — aS. 26. /^ exaJa. r. exalar-^ 36. 9./'.' 
daring r. bold. 1 1 . y. appearing r.. alike*. 15. /I premeditating 
r., civil., f, glorying, r. pjoud. 1 7, /*. dilTembling r. cautious.- 
19. f, forcing r. gniant. — 37. 22. b* auxiliary add aTi>-^4o. 2. 
/, Ha r. He. — 49. 8. /. lean r. IJean. -—65. i±. /. amabafmos r*- 
amabainos. — 68. z'^- f* noilra r. nueftra.— 72. 15, empiera r. ctiv- 
pieza. after recomenctar adii regar, wat^r, riega.-^73. 27. divide 
r. divine.— 74. 32. aflc r. toaft. — 80. 4. pufie n pui^. — 84. 2 j. 4^ 
f«ntir add Gerund rmtiendo.— 85. 25. degerir r. digerir. af «r- 
guir, ^^r^5, iergue, irguio.— 27. herio r. hiri6.^94.. 7. voi;*. vo^ 
—25, relampguea r. relampaguea, — 96. ij. be r. He. ifiT, PTcgue 
r. plega. — 105. 22. this r. ihat.— 111. 14. an an r. as aq..4-.xid. 8» 
will r. wiit.— 124. 33. arripiento r. aiTcpiento.7-115, 9, af adjec- 
tives /i^^ and the adjefliv^s.— 126. 2^. vas r. va. — 127.10. the 
pronouns are pioftponed, r. me, te^ Iv, la, lo, fe, nos, 6s, Its, las, los 
follow. — .129. i%', variatiotr f. government.— 130/7. goua r, gana» 
—151. 4. riguezas r. riquezas.— 173. 27. valeriofos r. valerofos. 
—175 . 6. dexcronlc n dixeronle.-^i77. 9. de Madrid n la Ma- 
drid.— 186. 28. ventangs vela r. ventanas dela. 33. tefsi r. el- 
timpano. — :i87'. 14. dos ombros r. los hombros. — 188.9. ii^^^^ 
r.-^inteftines.— T89. 26. cbaritativo r. caritativo. — 195'. 20. alquiter 
r. alquikr. 37. efcuro r. obfcuro.— 196. 7. Bollino r. PoUino. 
«5, Foina^ r, 'Fuina. 35. Leonillo r. Lconzillo.— 197, 10. little r. 
great.— '1 98.' 3. Lucerneja r. Luciernaga. 10. Chirlito r. chorlito.' 
13 -PttW r. Pato. 17. a wirrdvviffcr f, Keftril.— 13^9. a8. An- 
giiilla r. anguila.-«200. 32. Nifpolo r. Nifpero. — 203. 38. Gardb- 
lobd r. Gordolobo.— 204. 18. alarabari r. jffarabaca. 31*4. Ceguta 
r, Cicuta.— 209. 28. Llanos r. Rellancs.'— ^210. 36". B'ralerillo r, 
Bra^ll%. — ill. 6. i*arillas T. Parrilla^. *ii. vidrio r. vafoj^ 29. 
faWados r. falvado. 30. Arteza r.-'artefa.— 215. 14. carrtton de 
canon r. cureiia. 28. vizera, r. viiera.— 2 1 7 . 4. efculade r. efca- 
lade. 12. Pargar r. pagar.-— 218. ix* af &c. add por ciento.^-" 
ai9. 10. af pay add a part^of.-^22o. t8. caxo r. caxa, 38. ca- 
brador r. cobrador.-T-aai. 2, af, effpClual*^^ manner. 14. coaft 
r. coitt 18. bkt tbe^-'ft man has on.^^ia?. 7. nail on the head r. 
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nfarfc. 17. U r, lo.^-s^i. s. bablar r. bahlar. 17. notica r. no- 
tioa.— >a34. 6. Na r. Nada.-^z37. 39. es r. efta. — 240. 9. timpo 
r. ti«in|X). xit^tres r. crco. ai. prrguntdo r. preguntalo. 29. deC- 
niidtfiDoIas r^ defmideinoflas. 30. 'pongamoles r. pongamoiles,— 
24a. 30. ksL r, efte. 31. Horido r. lIovido^i4.3. 3. qui r^ que. 
•*S55. 3* quiias r. qtkiza. iS; Mta r. halla.— 257. 31. todo r. 
todaw-*26'i. 1 7; difpiies r. def^ues.— 263'. 11*. mines r. m5o«.— 
2:64. 10. fdo r« ibio. ' 30. fllsK* P! fiUas. cup- board r. frde-board. 
—469. 46i yake r. take. 34. voronil r. varonil.-^277. 14. tlus r. 
any* 15* efia n. una^^— ^72* 9. 6 r. 6. io» Podos r. Tpdos. 23. 
cuidad r. cHtdad*-— 279. 14, mo r. iiie« 35. conr. de. — 277.7. de 
n, per.— aSo. 15, ma r, in«k— 284. 5. fombre r. fobre. — 301,. 14. 
en el mat cercano r. a la mas cercana.*«->305. 24* fon r. eftan. — 
306. aS. colar r. color.— jac-. 33. pagayo r. papagay 0.^—330. 
so. Stnar (6 muy Seiior mio.) r. QuerKlo amigo, eon mucho gufto. 
— .*335,.xo. darlos r. darles;— 339. 21. loqiie r. todo.- 



ADDITIONS and CORRECTIONS to This Volume. 

* v-. 19. It is, &c. r. the lingular number denotes -one thiagonly j 
as, &c. Plural implies more than one.— vi. 13. on r. of.— >i4. 35,. 
or which r. which, or who.r^i5. 10. iu that r. iince««— 2S. ^. i-e- 
quires ^i^ us.— 46. T4. of. letters, xidd And it may be rendered 
into Englifli ibmetimes by ib^y, as in thefaid examples : others by 
M€ i as, fe cr^eriHj one would think : at. others by tl^ indefinite 
words, people i metLy &c. ; as, y^ />;>ji/iE7, people think f. but it is 
generally £nj;lilbed by the pronoun //, and convertixig the wor4 
that follows it from the a£live voice into pafiive y.ivf* f? ^^ ^uty 
it is thought that J fe bahia dicho gue, it has been (aid that.— « 
4S. a. bigger r. larger. — 49. aS^ tiring one r. tirefonae. — 53, 1 1, 
^ fcholar M/a.-*6i. 3. no plural r. no fingular. 6. ernxios r. 
errados.— 69.. 29. verddaro r. vcrdadero.— 74. 35, • belongs to 
page 4a. 29. abHer £ftoy.— 99. 36.' that could r. it might.— i aa .■ 
7. quiero r. quicre.— xa3. 17. algunu r. alguna. — ^124.4. belly r. 
ifonfiach. 5. vientre r. efto^ago. 10. bellies f. eftpmagos.— 132. 
2a. for r. aundue.^^133. at ^w»-»-i34. a3, W/r thatx. paraq^ue. 
•—14^. 30. »ff(ir which r. del qual. 
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